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Defendant Maria Butina will appear before this court for sentencing on April 26, 2019, 
after having plead guilty to one count of conspiracy to act as an agent of a foreign official, in 
violation of 18 U.S.C. §§ 371, 951. She submits this memorandum to assist the court in fashioning 
the appropriate sentence, respectfully requesting that it impose a sentence of time served in this 
case for the following reasons. 

I. INTRODUCTION 

Maria Butina is a devoted daughter, genuine idealist, and compassionate civil activist. 
Nearly a year ago, she graduated with a master’s degree from American University with straight 
A’s and bright career prospects. Now, her world has collapsed because of a decision to help and 
discuss her amateur diplomacy efforts with a Russian official. 

Maria spent a night in the Central Cell Block in Washington, DC, weeks of incarceration 
in the DC Correctional Treatment Facility, and months at the Alexandria detention center. Her 
reputation has suffered. Her integrity has been questioned. She has been separated from her family, 
in a foreign country, for over nine months. She has languished for three of those months in 
administrative segregation—solitary confinement by another name—where she was enclosed in a 
small cell for 22 hours a day. Maria has tremendous debts with no assets. Her ability to get a job 
going forward is uncertain. She faces expulsion from this country and now must reconcile with 
her new future. 

Although Maria has committed a serious offense, just punishment does not require 
additional incarceration. After all, if Maria had never been detained, it’s possible a sentence 
without incarceration could have been handed down given the deportation consequences of her 
felony plea, her substantial assistance the government will acknowledge in its USSG § 5K1.1 
submission, and analogous guideline range of 0-6 months we canvass in this memorandum. 


1 



Case l:18-cr-00218-TSC Document 98 Filed 04/19/19 Page 7 of 30 


Moreover, had Maria notified the Attorney General of her foreign agent status in advance of her 
activities, she would have committed no crime. 

However, Maria acknowledges her failure to notify the Attorney General and thus serious 
offense. She further appreciates her violation is more than a mere process crime—it is a violation 
of an important law through which the United States identifies those who act on behalf of foreign 
governments or officials. She admits that, by agreeing to work with another at the direction of a 
foreign official without notice, she deprived the United States government of important 
information through required disclosures and committed a felony: conspiracy to violate 18 U.S.C. 
§ 951, in violation of 18 U.S.C. §371. She regrets this act more than anything and her contrition— 
reflected in her cooperation and substantial assistance—is honest and sincere. 

As the court knows, no sentencing guideline expressly applies in this case. We ask the court 
to find that USSG § 2B1.1 of the Sentencing Guidelines is most analogous and applicable. The 
advisory guideline range for § 2B1.1 is 0-6 months imprisonment. Having now spent over nine 
months in detention, with earnest cooperation occurring before and after her arrest and guilty plea, 
we urge the court to sentence Maria Butina to time served, enter the proposed order directing a 
prompt removal (see Doc. 92-5), and send her home to her family. 

II. PERSONAL BACKGROUND 

Maria is 30 years old, born in the fonner Soviet Union one year before the fall of the Berlin 
Wall. She grew up on the edge of a boreal forest in Siberia, 2200 miles and four time zones away 
from Moscow. Her hometown of Barnaul is not a seat of wealth or privilege. It is an industrial city 
of roughly 600,000 residents and a place where five months of the year are below freezing and 
average temperatures never reach 70 degrees. Raised by loving parents, her father is a retired 
furniture maker and her mother is an electrical engineer. Maria has a younger sister who works in 
advertising and sells e-cigarettes at the airport, and in addition to her nuclear family, Maria has 
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been exceptionally close to her maternal grandmother, a retired teacher who used to work in a 
Russian orphanage. 

Maria grew up middle class in Russia and attended local public schools. When she was 10, 
her school couldn’t afford to purchase computers. Her first computer classes were taught using a 
hand-drawn keyboard on a piece of paper from the teacher. Despite her parents “limited income,” 
they did their best to “provide Maria a good education” and other opportunities “in hopes of her 
securing a good job and a successful career.” (Ltr. from Valeri Butin, Attach, at 7.) They enrolled 
Maria in a neighborhood secondary school that taught English as part of the curriculum. Maria 
was a successful and intellectually curious student. “Virtually all the subjects came easy to her.” 
(Id.) And she went on to study political science and education at Altai State University, where she 
eventually graduated with honors and a joint bachelor’s/master’s degree in 2009 and 2010, 
respectively. 

In university, Maria thrived. A member of the first post-Communism generation, politics 
and international relations became her passion. She volunteered as a political journalist in the local 
press. At 19, she became the youngest person ever elected to the Altai State Social Chamber, an 
advisory council. For a little spending cash, she had a part-time community service job at the 
Barnaul Rotary Club. 

There were few opportunities for Maria after graduation and after her failed attempt at local 
office. But as a hardworking entrepreneur like her father, she decided to follow his lead into the 
furniture business by taking out a loan to start a small retail store of her own. Her store expanded 
to other locations, growth that was fueled by the introduction of consumer credit in Russia. By the 
age of 22, Maria soon decided to move to the big city as many young people do. And also like 
many young people, she did so without a clear plan to get by. She considered expanding her 
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furniture business to Moscow, but quickly realized that running a small chain of stores in Siberia 
was not adequate preparation to compete with stores like IKEA. Spurred by business realities and 
a failing economy, she ultimately sold her furniture business with her dad’s help and decided to 
put her political science degree and public relations experience back to work. 

She returned to the issue of gun rights. Her father had taught her how to use a hunting rifle 
as a child, a hobby they both shared. Her gun rights advocacy had also been one of the most popular 
issues in her campaign for local office right after graduating, and she already started a small gun 
rights group in Barnaul. Using social networking websites, Maria was able to form a formidable 
group in Moscow, organizing demonstrations and protests, particularly on the issue of personal 
safety. Based on her admiration of western democratic freedoms, a group name was chosen: the 
Right to Bear Arms. 

Notably, gun advocacy in Russia has little to do with gun advocacy in the United States. A 
hundred years ago, during the Russian Civil War, guns were confiscated by the precursor of the 
Soviet Union. With few exceptions, Russians today cannot carry or own most firearms. Yet, the 
issue of gun rights was important to Maria as a matter of self-defense, when for every five people 
murdered in the United States, there were fifteen murdered in Russia. 1 For Maria, gun rights— 
however unpopular—was a means for personal safety, and Maria sought support for her advocacy 
from across the political spectrum. It didn’t matter to her whether the person was liberal, 
conservative, in government, or oppositional, and she had a slogan written on her office door that 
read “anyone who supports gun rights may come in, but you leave your flag behind.” 


1 See Nation Master, Crime Stats: compare key data on Russia & United States, available at: 
https://www.nationmaster.com/country-info/compare/Russia/United-States/Crime (last visited 
Apr. 19,2019) 
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Maria marshaled her civil society group to an “all-Russia” sized entity—that is, one having 
a large enough membership across all the Russian regions. Soon after, avocation and vocation 
merged when her group attracted funding from a wealthy private businessman, someone who had 
a logical fiscal interest in Maria’s gun-rights advocacy in Russia because his wife owned a 
domestic gun company. 

Over the next two years, Maria became the face of the gun-rights movement in Russia, 
appearing frequently on television, in newspapers and magazines, and leading rallies around the 
country. She traveled to other international cities to give talks at civil functions and compare notes 
on gun laws. She advocated for those wrongly convicted of crimes, and she was a champion for 
self-defense survivors who were abandoned by an unforgiving local criminal justice system. 2 

In the process, she met Aleksandr Torshin, the first deputy chairman of the Federation 
Council (the upper chamber of Russian parliament), who would later become the deputy governor 
of the Central Bank of Russia in July 2018. Torshin had been a gun rights advocate in the State 
Duma (the lower house of Russian parliament) and had previously been to National Rifle 
Association (NRA) conventions in the United States where he met other NRA members and 
officials. Like Maria, Torshin hailed from another remote region of the country. Maria did 
occasional unpaid volunteer work for his office, and Torshin lent his name and prestige to her gun- 
rights group, eventually submitting a report to the Duma, recommending that the parliament adopt 
a version of the “Castle Doctrine.” President Putin never signed or adopted the recommendations. 

As Maria’s group membership multiplied, she planned an annual convention for fall 2013, 
with similar gun-rights organizations from around the world invited to Moscow for the meeting. 


2 (See, e.g., Attachs. 30, 34, and 37) (character letters from assault victims who were wrongly 
accused of crimes and exonerated with Maria’s support)). 
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Torshin gave Maria the contact information for David Keene (a former NRA President), who 
Torshin met on a prior trip to the United States. Because Torshin did not speak or write English, 
Maria reached out to Keene to invite him and any other NRA members for her group’s annual 
meeting. Keene accepted the invitation and asked Paul Erickson to accompany him. Maria was 
elated. 

Through Maria’s advocacy in Russia, she became familiar with the NRA during this 2013 
visit. She did not infiltrate the NRA. She joined it, as millions have, by filling out an online form 
and paying a fee. She did not seduce the figures within it or funnel Russian money to it. Nor did 
anyone else instruct her to do so. Simply put, as the founder of a fledgling gun rights group, in a 
country without much in the way of gun rights, the NRA was a good connection to have. 

On a personal level, Erickson and Maria kept in touch after the 2013 meeting and she began 
a romantic relationship with him in the following year. Her new connection to the NRA, reached 
through a graciously accepted cold-call invitation to Keene and Erickson, gained her a reciprocal 
invitation to a 2014 NRA convention in Indianapolis. Maria used the occasion to see Erickson, 
attend the convention, and travel. Amazed by what she saw, she seized all opportunities to travel 
to the US, either on her own or with Torshin, to go to other NRA events, give talks about Russian 
gun rights, network, and see Erickson, who eventually flew to Siberia to meet her family in return. 

In 2015, she invited a larger group of NRA members and others to Moscow, through Keene, 
for her group’s 2015 annual meeting, and she attempted to match the hospitality of the NRA 
conventions. For example in 2015, Torshin and Maria flew to Nashville for an NRA annual 
meeting attended by many US dignitaries, and Torshin was entertained by Southern culture, its 
cowboy hats, dinners and a trip to an Allan Jackson concert. To return the favor, Maria arranged a 
trip to the Bolshoi Ballet, gun ranges, and fine dining, thereby blowing the small budget she had 
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for her American guests. She also asked Torshin—not the other way around—to set up meetings 
with Russian politicians to given an appearance of greater legitimacy for her group. 

Maria’s world was expanding. As the young woman who had never been on a plane a few 
years earlier, she traveled internationally for her gun rights group and met with people she thought 
influential. She wished to pursue graduate education as the important people around her had 
degrees from institutions more prestigious than Altai State. She also wished to be in the same 
hemisphere as her romantic interest. So Maria and Erickson explored both educational and 
business opportunities for her. This is the genesis of the Description of the Diplomacy Project 
proposal referenced in the Statement of Offense. (Doc. 66.) 

III. OFFENSE CONDUCT 

In March 2015, Maria drafted the Description of the Diplomacy Project with Erickson’s 
help. In it, she laid out the benefits of having nongovernmental contacts between Russia and the 
US based on shared interests (like gun rights) to help make the case for an international 
policy/consulting position for her. Erickson assisted by giving her a forecast on politics and the 
upcoming 2016 US presidential election. Erickson also inspired Maria with infonnation about the 
citizen diplomat Vladimir Pozner, a Russian-American journalist (best known for explaining the 
views of the Soviet Union during the Cold War) and spokesman for the Soviets, who Maria 
believed, as described in her proposal, was an “unofficial transmitter” of the policies of Gorbachev 
and Yeltsin in the United States. 

Ambitious and suggestible, Maria cleverly listed all of her American involvements in the 
proposal to market and inflate her experience, and then she cast herself as the next Pozner offering 
to meet with people from the Russian foreign ministry or private Russian businessmen to 
determine where interests lay. In other words, the “project” was a request to fund Maria’s travels 
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to the US for an idealized job that entailed getting to see Erickson while attending various 
conservative conferences and meetings in the US on the basis that these types of Americans might 
be receptive to improved relations between the countries. 

Maria took her proposal to the only wealthy person she knew in Russia—the funder of the 
Right to Bear Arms—and one politically connected person she knew—Torshin. It would come as 
no surprise to a skilled issue advocate reading the project description that after vague commitments 
of partial support from Torshin, and no commitments from the wealthy businessman, not a dime 
of support for this project was provided by any Russian entity—private, government, or otherwise. 
Thus, the project was essentially an invitation to fund Maria’s time and travels in the US in 
exchange for ephemeral hopes of better relations without any specific policy or other objective. 

In hindsight, Maria admits her proposal was foolish and potentially harmful. If given a 
chance, she would have done things differently. Yet, she never received funding. So without any, 
she industriously rebranded and attempted to launch an international career by forming a single¬ 
member limited liability company called “Bridges, LLC”—aptly named based on her wish to be a 
bridge between Russia and America. Under Bridges, Maria scored a consulting contract with the 
Outdoor Channel to develop a television show in Russia featuring President Putin and his love of 
the outdoors. Her contract and business were unsurprisingly short-lived, however, because she 
couldn’t produce the president. After all, she had no personal or direct ties to him and Torshin— 
not without trying—didn’t either. 

With no commercial prospects left, Maria resolved to focus on graduate school. When she 
considered where to pursue a degree, there was really only one choice: the United States. No 
Russian told Maria to apply to American University. She was not infiltrating the American 
education system. She was not using her schooling as a cover. She was simply pursuing a degree 
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in international relations. And according to Twitter messages, Torshin even forgot at one point that 
Maria was bound for Washington, DC to attend American University. 

However, even without financial support or direction from the Russian government, Maria 
admittedly still took some of the actions described in her Description of the Diplomacy Project on 
behalf of Torshin. For instance, she went to various events with Erickson and others while in the 
US. She did additional things for Torshin while a student. She regularly spoke to him, who by this 
point had become a friend, using unsecure Twitter direct messages. Their messages show a friendly 
personal relationship, as opposed to something more operational. Maria every so often helped 
Torshin with mundane tasks like buying clothes for his grandchildren, purchasing American 
toothpaste and medication, providing translations, and making travel arrangements for trips to the 
US. But as admitted in her Statement of Offense, Maria also attended a presidential campaign 
announcement—albeit not under any order or mission—and described it for Torshin, who 
requested to know more about the exciting event and candidate. Maria complied by translating a 
Wikipedia page, she copy-pasted into a Twitter direct message. With an eye on future job 
possibilities, Maria further sent other notes to Torshin regarding the political landscape in the US 
on her own. She also helped him secure time off from work for a trip to the US by writing a note 
that highlighted the chance to meet political candidates as justification, which Maria knew in this 
instance he would share with his superiors at the Russian Central Bank or foreign ministry. 

All told, her motivations weren’t nefarious. Maria was genuinely interested in improving 
relations between the two countries, and she had no ill intent. Additionally, if Torshin happened 
to share any of her unsolicited notes or political thoughts up the chain, she didn’t know, although 
she would welcome any recognition all the same. She was driven to find a career. Graduation was 
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inevitable, and her ambition clouded her good judgment. So she carelessly continued to help 
Torshin while in the US, albeit not under orders or for money. 

Ironically, the financial support Maria received for her friendship citizen diplomacy 
activities only came from Americans, not Russians. For example, a wealthy philanthropist she met 
had a shared appreciation for restoring US-Russia relations. This American helped Maria with 
some of her educational expenses, and Maria felt indebted to him. So based on shared interests she 
helped him plan a series of friendship dinners between Russians and Americans. 

Despite Maria’s well-meant intentions, she has confessed to her crime. She recognizes that 
her good ends were sought using unlawful means. Her activities with Torshin triggered a duty to 
notify the Attorney General. This law exists for a reason: so the Unites States government knows 
the identities of those who are acting on behalf of foreign governments or officials, whether the 
actions are legal or not, and Maria failed to provide the requisite notice. For this, she is remorseful. 
IV. THE GUIDELINES AND § 3553 FACTORS FAVOR A TIME-SERVED SENTENCE 
Title 18, United States Code, § 3553(a) requires the court to impose a sentence “sufficient, 
but not greater than necessary, to comply” with the sentencing purposes in the statute. 

In this case, the nature and circumstances of the offense, history and characteristics of the 
defendant, as well as sentencing ranges for the most analogous and meaningfully applicable 
guideline all weigh heavily in favor of a time-served sentence. See 18 U.S.C. § 3553(a)(1) and 
(a)(4). Maria has acknowledged her wrongdoing and has fully accepted responsibility. Even prior 
to her arrest and guilty plea, she did everything she could to remedy her misconduct. Although no 
sentencing guideline expressly applies to the substantive offense in this case, “the most analogous 
offense guideline” or guideline “that can be applied meaningfully,” USSG 2X5.1, provides for a 
base offense level of 6 and sentencing range of 0-6 months imprisonment. Together with her 
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earnest cooperation and substantial assistance, a time-served sentence is sufficient to achieve the 
purposes of sentencing set forth in § 3553(a). 

A. The Plea Agreement 

Maria pleaded guilty on December 13, 2018 to Count 1 of the indictment, charging her 
with conspiracy to violate 18 U.S.C. § 951, in violation of 18 U.S.C. § 371. Per the tenns of her 
Rule 11(c)(1)(B) plea agreement (Doc. 67), Maria agreed that the guidelines range for a violation 
of section 371 follows the underlying substantive offense, which in this case is section 951. Maria 
also agreed that the Sentencing Guidelines did not expressly specify an applicable guideline for 
the substantive offense. Where the Guidelines do not expressly specify an applicable guideline, 
the court should 

apply the most analogous guideline. If there is not a sufficient analogous guideline, 
the provisions of 18 U.S.C. §3553 shall control, except that any guidelines and 
policy statements that can be applied meaningfully in the absence of a Chapter Two 
offense guideline shall remain applicable. 

USSG§ 2X5.1. 

The government’s position in the plea agreement is that there is no sufficiently analogous 
guideline for the underlying substantive offense, that the provisions of 18 U.S.C. §3553 should 
control sentencing, and they cite United States v. Alvarez, 506 F.Supp. 2d 1285 (S.D. Fla. 2007) 
for support. Maria submits that the guideline that best captures her offense behavior and guideline 
that is most analogous for sentencing purposes here is USSG § 2B1.1, and she cites United States 
v. Dumeisi, No. 06C4165, 2006 WL 2990436, at *8 (N.D. Ill. Oct. 17, 2006) for support. If 
accepted by the court, the parties agreed that the base offense level for USSG § 2B 1.1 is 6; that 
Maria would be entitled to a two-level adjustment for acceptance of responsibility under USSG § 
3E1.1 for a total offense level of at least 4; that Maria does not have any criminal convictions, 
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rendering her criminal history category I; thus, the resulting advisory guideline range is 0-6 months 
imprisonment. (Doc. 67 at 4.) 

Both parties agreed for allocution purposes that if a guidelines range applies, a sentence 
within this estimated guidelines range of 0-6 months “would constitute a reasonable sentence in 
light of all the factors set forth in 18 U.S.C. § 3553(a), should such a sentence be subject to 
appellate review” (Doc. 67 at 5). The court is free to make the final decision regarding sentencing. 
Yet, per the promises in the plea agreement, the government implicitly agreed that a 0-6 month 
sentence would be “sufficient, but not greater than necessary, to comply” with the purposes of the 
statute. Maria has now served over nine months of incarceration. Accordingly, we respectfully 
request the court impose a sentence of time-served. 

B. The Presentence Investigation Report and Guidelines Range 

To be sure, when sentencing a defendant, the court must consider the Sentencing 
Guidelines and kinds of advisory sentencing ranges available. See 18 U.S.C. § 3553(a)(4). In this 
respect, Maria disagrees with the government and presentence investigation report’s (PSR) 
conclusion that “there is no analogous guideline” and thus no advisory sentencing range to 
consider. (Doc. 95 at f 71.) Admittedly, there is no express guideline range for the substantive 
offense of section 951. However, the district court must “apply the most analogous offense 
guideline” if one, or “any guideline[] and policy statement []” if it “can be applied meaningfully[.]” 
USSG § 2X5.1. We submit that § 2B1.1 of the Guidelines is most analogous and can be applied 
meaningfully for sentencing in this matter. 

In determining whether there is an analogous guideline, case law counsels courts to first 
“determine whether any guideline, and there can be more than one, is sufficiently analogous to the 
defendant’s crime of conviction.” United States v. Nichols, 169 F.3d 1255, 1270 (10th Cir. 1999) 
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(emphasis in original), cert denied, 528 U.S. 934 (1999). Whether a guideline is sufficiently 
analogous “most generally will involve comparing the elements of the federal offenses to the 
elements of the crime of conviction.” United States v. Osborne, 164 F.3d 434, 437 (8th Cir. 1999). 

Upon examination of the elements for the substantive offense here, we see that section 951 
makes acting as a foreign agent in the United States illegal if without prior notice to the Attorney 
General. 3 With the exception of diplomatic officials and the like, section 951 covers all agents of 
foreign governments, not just hostile or covert ones. Section 951 also covers all acts taken in the 
United States by such agents, not just espionage-related or subversive acts. The statute contains no 
statutorily prescribed form. Even a letter to the Attorney General would suffice. The statute also 
contains no regulation on the proscribed actions of a foreign agent. Even “legal conduct on behalf 
of a foreign government” may result in a conviction the agent “fails to notify the Attorney General 
of such conduct” in advance. United States v. Duran, 596 F.3d 1283, 1295 (9th Cir. 2010); see 
also United States v. Latchin, 554 F.3d 709, 715 (7th Cir. 2009) (requiring only “ some kind" of 
act by a foreign agent without prior registration to establish guilt under the statute (emphasis in 
original)). Section 951 gives the government no authority to withhold permission to act as a foreign 
agent, and once the agent has notified the Attorney General, he or she is in no way regulated by 
the statute. The principal requirement is notification. Correspondingly, the essence of the 
substantive offense is failing to notify the Attorney General. 

In this light, with failing to notify being the core element of the offense, there are some 
readily-available analogous offenses and other guidelines that can be meaningfully applied. For 


3 Specifically, section 951 states, in pertinent part that: “Whoever, other than a diplomatic or 
consular officer or attache, acts in the United States as an agent of a foreign government without 
prior notification to the Attorney General . . . shall be fined under this title or imprisoned[.]” 18 
USC § 951(a). 
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instance, USSG § 2B1.1 covers false statements to the government under 18 U.S.C. § 1001. 
Undeniably, making a false statement is not the same as failing to notify a foreign agent’s status. 
After all, a false statement can be considered more egregious. However, making a false statement 
deprives the government of information in much the same way as failing to notify the Attorney 
General deprives the government of infonnation—that is, “the identity of those acting on behalf 
of a foreign government within the United States, whether the action is legal or not.” Duran, 596 
F.3d at 1295. 

The base offense level for USSG § 2B1.1 is 6. Other guidelines concerning depriving the 
government of information also have base offense levels at or near 6. For example, USSG § 2C1.8 
(for 2 USC § 437 et seq.) has a base offense level of 8 for failing to report campaign contributions. 
USSG § 2E5.3 (for 18 USC § 1027 or 29 USC § 439 et seq.) has a base offense level of 6 for 
various federal crimes concerning failures to maintain the required records for pension plans. 
USSG § 2M4.1 (for 50 USC § 462) sets a base offense level of 6 for failing to register for military 
service. And USSG § 2T1.1 (for 26 USC §§ 7201 and 7203) likewise sets a base offense level of 
6 for failing to file a tax return. 

These guidelines reveal a pattern on how the Sentencing Commission treats failures to 
make required disclosures to the government. Although each covers a unique crime distinct from 
section 951, all cover the Commission’s treatment of those who deprive the government of 
information. In this respect, they lend support for the premise that USSG § 2B1.1 (which concerns 
false statements to government agents of all varieties, thereby depriving them of infonnation) is 
sufficiently analogous to section 951. And this premise is bolstered by the fact that the legality of 
the predicate act for a conviction of section 951, at least according to two circuits, is seemingly 
irrelevant. See Duran, 596 F.3d at 1295 (even “legal conduct” taken by a foreign agent without 
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prior notification can result in a conviction); see also Latchin, 544 F.3d at 715 (uncertain acts of 
“some kind ” taken by an undisclosed foreign agent is sufficient to sustain a conviction (emphasis 
in original)). The critical requirement is that the agent notify the Attorney General in advance, 
even if in a mere e-mail message. This makes notification and disclosure to the Attorney General 
before acting as a foreign agent the flashpoint of the crime. 

Yet, if the court wished to look beyond the element of ‘non-disclosure or notification’ and 
instead focus on ‘acting as an agent of a foreign government,’ there is another analogous offense 
and guideline: USSG § 2J1.4 (for the crime of impersonation under 18 USC §§ 912 and 913). In 
this context, section 951 only applies to foreign agents who don’t have prior sponsorship, public 
acknowledgment, or official recognition as a representative of a foreign government. Thus a 
diplomat, for instance, would not have to register, while an amateur diplomat would. The 
difference between them is that the diplomat has official status. The amateur diplomat does not, 
although is pretending to have similar authority. By analogy, section 951 regulates foreign agents 
who are acting as or impersonating a duly-accredited agent of a foreign government, in much the 
same way as sections 912 and 913 regulate unlicensed federal agents who are acting as or 
impersonating a federal officer, agent, or employee. The guideline for impersonation is USSG § 
2J1.4, and the Sentencing Commission likewise calculates a base offense level of 6 for this crime. 

There is nevertheless precedent for applying USSG § 2B1.1 as the most analogous and 
meaningfully applicable guideline. The leading case for this proposition is United States v. 
Dumeisi, No. 06C4165, 2006 WL 2990436, *8 (N.D. Ill. Oct. 17, 2006) (Conlon, J.). Dumeisi 
involved a matter with more sinister behavior, no cooperation or acceptance of responsibility by 
the defendant, and yet the court still found the fraud/false statement guideline of USSG § 2B1.1 to 
be most analogous and applicable. Id. 
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In Dumeisi, the defendant was charged with acting as a secret foreign agent of the Iraqi 
government, conspiracy, and perjury for lying to an immigration officer about his ties to Iraq, and 
lying to a grand jury. Id. at *1. Dumeisi was accused of spying on critics of the Baghdad regime 
living in the United States and passing the information along to the Iraqi intelligence service. The 
trial evidence showed he had coded messages, traded secret phone calls, and worked with Iraqi 
intelligence officers. It also showed he published a repugnant local Arabic community newspaper, 
in which he expressed hatred for Israel and admiration for the Iraqi dictator Saddam Hussein, as 
directed by the Iraqi Mission to the United Nations. He pleaded not guilty, but a jury found him 
guilty on all counts. Id. at *2. 

As here, the government contended there’s no sufficiently analogous guideline to section 
951. Probation differed, offering USSG § 2M5.3—which covers crimes for supporting terrorist 
organizations (in violation of 18 USC §§ 2283, 2284, 2339B, 2339C(a)(l)(B))—as the appropriate 
guideline. But the Dumeisi court rejected both of these views and invited the parties to identify 
other analogous guidelines that better capture the offense behavior. After additional briefing, the 
judge dismissed the government’s proposed alternatives under the espionage and IEEPA-linked 
guidelines of USSG §§ 2M3 and 2M5, 4 and instead agreed with the defense, adopting § 2B1.1 as 
the most analogous guideline to be applied in the case. 

The same should happen here, as further corroborated by Application Note (I) of USSG § 
IB 1.1 and USSG § IB 1.3(a), which call for the application of chapter two offense guidelines on 
the basis of the relevant conduct. The relevant conduct here is that Maria Butina pleaded guilty to 
a single charge of conspiring to act as an agent of a Russian official. 


4 (See Govt’s Mem. Concerning Sentencing Issues [ECF 123], filed Mar. 31, 2004 in United States 
v. Dumeisi, No. l:03-cr-00664 (N.D. Ill.)). 
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“Agent of a Russian official.” We appreciate how this phrase is perceived in light of the 
strained relations and controversy surrounding the relationship between the United States and 
Russia, as well as other, unrelated cases brought by the Special Counsel’s Office to address 
Russian election interference. But there are many agents of foreign governments or officials from 
other nations acting lawfully in the United States. The difference between those agents and Maria 
is that they registered with the government when Maria did not. 

Additionally, when the government charges Maria with conspiring to act as a foreign agent, 
they are not saying she conspired to act as a “secret agent.” Rather she’s better viewed as the 
‘agent’ in a principal-agent relationship under Agency Law as opposed to something more 
nefarious or clandestine. Indeed, for all of the media coverage of Hollywood style, spy-novel 
allegations, in reality, this case is bereft of any tradecraft or covert activity whatsoever. There are 
no dead drops, brush passes, secret communication devices, hidden transmitters, bags of cash or 
payoffs, counterfeit passports, plane tickets back to Moscow, or espionage-related activity at all. 

This is in sharp contrast with the clear espionage-type conduct of the accused in the matter 
United States v. Alvarez, 506 F.Supp. 2d 1285 (S.D. Fla. 2007), which the government relies on 
for its position here. (Doc. 67 at 3.) Alvarez, 506 F.Supp. 2d at 1288 (proposing there’s no 
sufficiently analogous guideline for section 951). In Alvarez, the husband-wife pair were genuine 
covert Cuban intelligence agents, who spied on the Cuban-exile community in South Florida for 
30 years. They used sophisticated communications equipment from the Cuban intelligence service 
to keep their activities secret, and they regularly gathered and transmitted infonnation to their 
Cuban intelligence handlers for decades. The court sentenced the codefendants according to § 3553 
in the absence of an advisory guideline because the judge found “that neither 2M3.3 nor any other 
guideline provision was sufficiently analogous to be applied in this cas q.” Alvarez, 508 F.Supp. 2d 
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at 1291 (Moore, J.). Although importantly, the Alvarez court only considered whether USSG § 
2M3.3 (dealing with espionage and the transmittal of national defense or classified information) 
was sufficiently analogous to the relevant conduct in that case. In fact, there’s no indication or 
record evidence that the government, defense, or probation department ever briefed the court on 
USSG § 2B1.1 (among the others referenced above) as an alternative analogous or meaningfully 
applicable guideline. 

We informed the probation department of our position and objections (Doc. 95 at 21-25), 
simultaneously sharing a copy of the same with the government. To date, the government has 
offered no alternative or rebuttal guidelines analysis. The probation department has nonetheless 
left the PSR unchanged because Maria’s “offense conduct” included some unknown, unspecified 
“overt acts that are not adequately taken into account by USSG § 2B1.1.” (Doc. 95 at 24-25.) 

The probation department is mistaken. The test under USSG § 2X5.1 doesn’t focus on the 
underlying conduct, but rather raises a legal question that generally involves examining and 
comparing the elements of the federal offenses with the relevant crime of conviction. See Osborne, 
164 F.3d at 437. But even if the court were to look at the underlying facts in selecting the most 
analogous offense, as the Second Circuit seems to pennit, see, e.g ., United States v. Cefa/u, 85 
F.3d 964, 968 n.6 (2d Cir. 1996), what are these “overt acts” that concern the probation department 
to counsel against USSG § 2B1.1? There are no transmissions of national defense information. 
There are no national secrets or unlawful disclosures of covert agent infonnation being revealed— 
which, by the way, rules out the espionage or IEEPA related guidelines of the Guidelines Manual. 
There is no lying, stealing, or spying. Maria never communicated sensitive infonnation. In fact, 
all of the evidence in this case contains no classified information at all. Thus, Maria took no 
independently criminal overt act and the probation department cites none. (Doc. 95 at 24.) 
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In her Statement of Offense (Doc. 66), Maria admitted to coauthoring Description of the 
Diplomacy Project, a proposal that was partially backed (in concept only and without any financial 
support) by a single Russian official to better Russian-American relations. The description of her 
offense doesn’t mention any link to Russian intelligence services. Rather Maria is accused of 
unofficial diplomacy and lobbying at conferences, dinners, and other events without any 
clandestine or nefarious ends. She admitted to wanting to open a dialogue with influential 
Americans to win them over to the idea of Russia as a friend, not a foe. And she admitted to taking 
advice and doing tasks for a Russian official, who recently resigned as deputy governor of the 
Russian central bank, and that she knew this banker had at times coordinated with the Russian 
foreign ministry. 

There is no claim in the Statement of Offense that she was a Russian intelligence operative. 
There is no assertion that she stole confidential information, bribed an official, funneled money to 
the NRA, ran a Russian troll fann on social media, made illegal campaign contributions, lied to 
investigators, acted covertly, engaged in subversive activities, had ill will, or undertook any 
independently criminal act in the United States for some spy-game or Cold War related goal. There 
is no admission that she received money from the Russian government for her actions in the United 
States. Nor is there a claim that she harmed an American or was sent here on a mission to lie in 
wait until Russian intelligence officers decided how to use her. The government withdrew its initial 
accusation that Maria communicated with Russian intelligence agents about her diplomacy 
activities while in the United States. The government corrected its inaccurate assertion that Maria 
had applied for a B1/B2 visa (rather she applied for OPT and work authorization) as part of a plan 
to bolt back to Russia. And the government withdrew its mistaken claim that Maria used sex as 
spycraft. 
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In truth, Maria entered the United States because of a sincere desire to pursue a western 
education (as acknowledged in a footnote in the Statement of Offense), but as a lover of both this 
country and her own, she hoped for a better relationship between the two countries and took steps 
to pursue that aim. She discussed her amateur diplomacy efforts with a member of Russian 
government. Had Maria disclosed her resulting foreign-agent status in advance, she would have 
committed no crime. But she didn’t disclose it. For that, she committed a felony: conspiracy to 
violate section 951. And she deprived the United States government of information through 
required disclosures, a serious crime that Maria deeply regrets. 

For all of these reasons, we submit that USSG § 2B1.1 is “the most analogous offense 
guideline” or guideline “that can be meaningfully applied” here, and should be used by the court 
at sentencing. 

C. The Sentencing Factors 

With or without applicable advisory guideline ranges, case law still requires the court to 
“make an individualized assessment,” tailoring an individualized sentence that actually achieves 
the sentencing purposes of § 3553(a). Gall v. United States, 552 U.S. 38, 50 (2007). Given Maria’s 
personal history, characteristics, and the stated objectives of sentencing, a sentence of time-served 
is “sufficient but not greater than necessary” to serve the purposes of sentencing in this matter. 

The nature and circumstances of Maria’s offense are recounted in the personal background 
and offense conduct sections above, as well as in the PSR. While the facts constituting Maria’s 
offense for which she is ashamed need no repeating, Maria has otherwise lived a law-abiding life. 
Her character was never called into question and her civic mindedness was always on display. As 
the testimonials from her family, friends, professors, supporters, priests, and others make plain, 
Maria is a good person. Some of her supporters include former strangers, who she helped escape 
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wrongful convictions, and their insights on Maria describe a person who is capable of making a 
positive difference and lasting impact on many lives and families. Maria is kind and generous. She 
is honest, thoughtful, and hardworking. These qualities should not be overshadowed by her 
aberrant felonious act. 

Maria has also acknowledged her wrongdoing, fully accepting responsibility, and she’s 
been trying to cure her misconduct through complete and extensive cooperation, some of which 
predates her arrest. Indeed, Maria has always been willing to cooperate with the government. Her 
willingness to cooperate is demonstrated by her decision to appear voluntarily before the United 
States Senate Select Committee on Intelligence. Although not under any subpoena, she supplied 
thousands of pages of documents to the committee, which significantly included all of her Twitter 
direct messages with Torshin. She answered all of the committee’s question’s for eight hours, 
providing satisfactory testimony that didn’t trigger a Senate referral to the FBI and, in broad 
strokes, mirrored what she has told the government and federal investigators in more detail during 
the witness interviews before and after her guilty plea. 

Maria did not flee the United States after her apartment was searched in April 2018. She 
did not return home after graduating from American University. She did not refuse to provide her 
electronic device passwords to the FBI when requested during the April 2018 search. In fact, when 
the FBI seized her electronics again with her arrest months later, she said she never changed her 
passwords when requested to provide them again. Since arrest, her cooperation has continued, 
even prior to the start of any plea negotiations. She answered all questions, never lied to an 
investigator, and never refused a requested interview. 

Maria’s cooperation has been full, transparent, and complete. Yet, what makes her case 
especially noteworthy is that, as a young Russian national who has accepted that deportation will 
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be part of the resolution of her case, Maria has willingly cooperated with the United States despite 
the geopolitical tension between the two countries. Even though Maria was not charged with 
espionage or for being an agent of Russian intelligence—and accordingly doesn’t fear being 
accused of divulging Russian secrets upon her return, as she has none to divulge—the high-profde 
nature of her case and frequent use of the terms “spy” or “secret agent” by many in the international 
news community will undoubtedly lead to speculation by some as to what kind of information she 
has provided or whether she has been loyal to her homeland. Maria has taken on that burden as 
part of her penance. 

The need for just punishment does not warrant more incarceration in this case. See 18 
U.S.C. § 3553(a)(2)(A). Maria has already suffered severe consequences from her offense. The 
impact of her arrest and incarceration over the past nine months have been sobering. This widely- 
publicized prosecution and its collateral consequences similarly send a strong message to anyone 
who considers conspiring to act as a foreign agent without prior notification. 

On a very real level, Maria spent a harrowing night in the Central Cell Block in 
Washington, DC on the day of her arrest, followed by weeks in a DC jail, and months in the 
Alexandria detention center. During her detention, Maria spent three months in administrative 
segregation, confined in a cell the size of a parking space, behind a steal door, in a foreign country, 
for 22 hours a day. She was relieved from her cell for two hours total to shower and call her parents, 
once at 1:00am and again at 11:00am. The hardship of such confinement alone is adequate 
punishment and of great deterrent value. 

On a more lasting and internal level, however, Maria also has had a great deal of time to 
reflect on the choices she made to bring her to this point, and she has had to confront the personal 
shame, embarrassment, and public opprobrium that now attend her crime as a foreign agent and 
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convicted felon. This is to say nothing of the global media coverage on this case that has falsely 
portrayed Maria as a “Kremlin spy” who “traded sex for access” in a manner akin to the Red 
Sparrow fictional character from the movie and book trilogy. 3 Maria has felt the weight of these 
consequences and brands has looked ahead to the limitations they will have for her the rest of her 
life. 

This case and her guilty plea almost assures that her future career prospects are bleak. No 
one would wish to follow this fate, especially someone who acted out of good motivations toward 
good peaceful ends, albeit using unlawful means. And there is no reason to conclude that more 
punishment is needed in this case to deter others or to exact retribution on Maria. Her very public 
and humiliating fate has chastised all who deal with the regulations Maria has transgressed. 

Maria has paid a great price for her unlawful conduct, making any additional tenn of 
imprisonment unduly severe under the circumstances. She is desperate to return home to her family 
as soon as possible, so that she can start her life anew. And even if the court were inclined to add 
additional prison time, Maria’s immigration status may already result in an indetenninate period 
of detention before her final removal. It is the policy of Immigration and Customs Enforcement 
(ICE) to detain incarcerated foreign nationals waiting removal in immigration detention facilities. 
ICE issued a detainer in this case and upon entering the proposed judicial order of removal, ICE 
will take custody of Maria and transfer her to an immigration facility, where she might spend days, 


5 As the court is aware, subsequently withdrawn allegations made by the government in pleadings 
and open court fueled this negative coverage. And notwithstanding the government’s later 
acknowledgment of its errors and abandonment of certain assertions, that bell cannot be unrung. 
In the age of the internet, these allegations, which resulted from this prosecution, will follow her 
wherever she goes. This makes it appropriate for the court to consider the negative effects the 
media coverage has had and will have on Maria, despite their proven falsity, the government’s 
admitted mistake and withdrawal. 
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weeks, or even months before leaving the country. We urge the court not to impose a greater 
sentence. 

Finally, Maria has learned her lesson, and her remorse is genuine and deep. The 
combination of her good character and evident proclivity to be a lawful and productive member of 
society will ensure that she never reoffends again. 

V. CONCLUSION 

Maria Butina has been justly punished. She now has a felony conviction for her crime, and 
she has been held in three different detention facilities for over nine months, with another facility 
to follow pending her ultimate removal. Maria has felt the depths of shame, humiliation, and 
remorse for her actions. She has done everything she could to atone for her mistakes through 
cooperation and substantial assistance, which the government acknowledges in its USSG § 5K1.1 
submission. She is ready to return to her family and get her life back on track. For all of these 
reasons, and such others that may be presented at the sentencing hearing on this matter, a sentence 
of time-served is sufficient but not greater than necessary to meet the purposes of sentencing, and 
Maria Butina respectfully requests that the court impose the same. 
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Dated: April 19, 2019 


Respectfully submitted, 


/s/Robert N. Driscoll _ 

Robert N. Driscoll (DC Bar No. 486451) 

McGlinchey Stafford PLLC 

1275 Pennsylvania Avenue NW, Suite 420 

Washington, DC 20004 

Phone: (202) 802-9999 

Fax: (202) 403-3870 

rdriscoll@mcglinchey.com 


/s/Alfred D. Carry _ 

Alfred D. Carry (DC Bar No. 1011877) 

McGlinchey Stafford PLLC 

1275 Pennsylvania Avenue NW, Suite 420 

Washington, DC 20004 

Phone: (202) 802-9999 

Fax: (202) 330-5897 

acarry@mcglinchey.com 

Counsel for Defendant Maria Butina 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

I, as the grandmother of Maria Butina, appeal to you in your capacity as a representative of 
American justice in my final hope for fairness and your support understanding the situation my 
granddaughter presently finds herself in at the Alexandria Jail, District of Columbia, USA. 

As for myself, I will briefly share the following; I am an 85-year-old retiree. By profession, I am 
a geography teacher with 40 years of job experience. Numerous years of my beloved profession, 

I dedicated to educating and raising children in both a comprehensive school and at an orphanage 
for children lacking parents to care for them. 

My professional experience was useful in raising my grandchildren (I have four); the oldest of 
which is Maria. Science tells us that all children are talented by nature. This is true, but based on 
my experience as a teacher; I can confidently add that family upbringing always plays a key role. 
Specifically, the love and care shown by parents and the mutual relationship amongst all the 
family members. 

Now, I would like to share something about my granddaughter. During the early years of her life, 
I noticed Maria exhibiting curiosity, observation, excellent memory and acumen. At the age of 
four, she began reading using syllables, counting and easily reciting folktales from around the 
world. 

Quite often, I would take Maria with me to my workplace at the children’s orphanage. My 
granddaughter genuinely enjoyed interacting with the children’s group. She commiserated with 
these children and would often ask how they manage to get by without parents. In response, I 
would suggest that we show them attention in order for them to feel our love. I believe that this 
was a good beginning for Maria's positive attitude, compassion and empathy towards people and 
those in need of help, care and attention. 

At school, Maria easily tackled her studies in all subjects. She graduated high school with an 
honors medal. Each summer, Maria and her younger sister, would visit granddad and us for the 
holidays. To this day, Maria fondly and vividly recalls those times of her life. It consisted of 
relaxing with nature, daily chess lessons with grandpa and the first steps in learning how to drive 
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an automobile. There were daily jaunts to the local village library and in the evenings, 
discussions regarding the books that appealed to her... 

My mornings always began by tenderly embracing my granddaughter Maria. The warmth from a 
grandmother’s heart and hands were always essential for my granddaughter. Only a woman, 
mother and grandmother could truly appreciate such feelings. It was through these hugs that a 
unique all-encompassing genetic bond formed between my granddaughter and myself. Presently, 
I often ponder to myself, how is it that such a young child could grasp and feel this blood 
kinship, and carry it with her throughout her entire conscious life? In fact, after she became an 
adult, the bond with my granddaughter grew ever stronger, as she herself wrote to me from far 
off America... 

Meanwhile, our encounters became few and far-between due to Maria's busyness and lack of 
financial resources. I could feel how much she longed for Russia, her family and me. In order to 
facilitate our communication, Maria, during one of her trips to Russia, gave me an iPad as a gift 
and then taught me how to use this device to communicate. As a result, I began to converse with 
my granddaughter on an almost daily basis. Due to her class schedule, our conversations usually 
took place while she was on her way to the library. I listened to her endless enthusiastic and 
exciting stories about America during our conversations! She was so happy and excited about the 
opportunity to explore your country’s universe and culture! I shared in her enthusiastic delight. 

Then something happened; on July 16 th 2018 my iPad un-customarily fell silent. What 
happened? I did not want to entertain bad thoughts, but something did happen... 

A couple of hours later, I heard a report on Russian media that my granddaughter was under 
arrest. There are no words to describe what I underwent during these minutes. My hope for 
getting together and a fine future faded and died in a flash! Only a single thought; how could 
something like this have happened? Why? No! This cannot be possible! Of course, this must be a 
mistake. To this day, I live with this recurring track of thought. 

At this moment, despair overwhelmed me. How do I go on living, will I have the strength and 
health to endure these events and be able to see my granddaughter again? However, this is not 
about me. Instead, how will Maria cope? Will she find the strength and mental composure to 
outlive the humiliation reported to us by mass media? 

I very much regret all that which has occurred, but I am confident that the manner in which she 
was raised by our family and myself would not have permitted Maria to commit any unlawful 
acts. In the event that this did happen, then most likely, it was due to ignorance or not fully 
understanding your country’s laws. Additionally, it might have been youthful naivety 
entertaining a dream of bringing Russian-American relations closer together (although, I see 
nothing wrong with that). After all, having majored in “Foreign Relations” might have led Maria 
to pursue that goal. 

Distinguished Judge! I sincerely request that you take a fair and humanitarian position towards 
my granddaughter Maria Butina. Being young, she might have been mistaken on certain issues, 
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but I am confident, that she could have only benefited two great countries such as Russia and 
America. 

I hope that Maria pursuing and receiving her higher education in America, together with her 
intellectual ability and desire to achieve peaceful relations between both nations will assist you in 
rendering a decision in favor of my granddaughter Maria. 

In addition, as for myself, an old person having seen so much on my journey through life, it 
would reinforce my belief that my life was not lived in vain. 

Madam Judge, I believe in God and give thought as to there being a reason why God brought us 
together as travelers on one road with Maria. Time will tell us why this was. I plead for your 
mercy. May your mercy and my love for my granddaughter help her in resolving this difficult 
situation. 

I wish you and your family all the best. God bless you! Peace and good wishes in everything! 
With respect, grandmother of Maria Butina 


Shapovalova Maria Grigorievna 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Shapovalova, Maria G. [Grandmother] letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best o' “ - - n d belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 10 th day of 
January, 2019. 


(Nota 



JESSICA K CLASS 
Nolrtry Public - State of New York 
NO.01CL6206117 
Qualified in Orange County 
My Commission Expires May 18.2021 


Commission Expires: 


5- IS' 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBaacaeMaa rocnoaca cyuba! 

R, 6a6ymKa Mapnir ByriiHOH o6paiuaiocb k BaM KaK k noc.ie;jHcii Moeii HaAeacAC Ha 
cnpaBe/jJTHBocTb aMepHKaHCKoro npaBoey;rna b BameM anpe h iiohh Marina toh cnryannH, b 
KOT opoii OKa3anacb Moa BHymca, Haxo/mmaaca b HacToanurii momcht b TiopbMe r. A.ieKcaHApna 
OKpyra KojiywOna CMA. 

O ce6e kopotko Hann ur y caettyroiuee: MHe 85 neT, Ha neHCHH. no npocjieccHH a yuHTeab 
reorpacjmii c 40 -jicthhm CTaaceM pa6oTbi. MHoro aeT CBoeii jho6hmoh npocjieccHH a oraa;ia 
ooyneri hk) h BoenHTaHHio actcm, KaK b o6meo6pa30BaTejibHoii nrKoae, TaK h b mKoae actckoio 
AOM a aaa cnpor h actch, ocTaBmuxca 6e3 noneneHiia poAHTeueti. 

npocjteccHOHaabHbiH onbiT iipuroanaca MHe h b BoemiTaHHH BHyKOB (y MeHa hx 4). CTapmaa 113 
hhx - 3 to Mapna. Hayuca roBopHT, hto Bee acth TaaaHTaHBbi ot npnpoAbi. 3 to npaBaa. Ho no 
onbiTy CBoeii neaai oi HHecKoii pa6oTbi Mory c yBepemrocTbio yTBepacAaTb, hto oco6oe 3HaneHne 
b 3tom cayuae HMeeT ceMeiiHoe BoeniiTaHne. JIro6oBb h 3a6oTa pOAHTeaen, B3aHMOOTHomeHira 
Bcex HaeHOB ceMbH. 

Tenepb xony paccKa3aTb o CBoen BHyuKe. no nepBbiM i o;raM ee acH3Hir a 3aMenana b Mapnir 
nio6o3HaTenbHOCTb, Ha 6 aiOAaTeabHOCTb, OTjiHHHyio naMaTb h eoo6pa3HTeabHOCTb. C 4-x aeT OHa 
Han aaa Hniarb no caoraM. A Taxace CHuraib. JlerKO nepecKa3biBaaa CKa3KH Hapo/jOB Mnpa. 

OneHb nacTO a 6paaa Mapmo c co6oh Ha pa6oTy b actckhH aom. Moeii BHymce ohchb HpaBHaocb 
ObiBai b b abtckom KoaaeKTHBe. OHa ohciib conyBCTBOBaaa 3thm AeTaM h nacTO cnpamHBaaa, KaK 
ohh MoryT ooxoAHi bca 6e3 pOAHTeaen. Ha 3to a OTBenaaa eir, hto mbi c to6oh movkcm yAeaHTb hm 
mhoto BHHMaHna, hto6h ohh noHyBCTBOBaan Hamy aioOoBb. fl AyMaio, hto 3to Obiuo xopomiiM 
CTapTOM AaabHenmHx Ao6pbix OTHomeHiiii Mapnir k aiOAaM, eoHyBCTBna n conepeaoiBaHiia k tcm, 
kto HyvKAaer ca b noMOimi, 3a6oTe h BHHMaHHH. 

B niKone Mapna ynnnacb ueiKO no bccm npeAMeTaM. OHa 3aKOHHHaa mKoay c Menaubio. Kancnoe 
new Mapna c MJiaAiueii cecTpoii npneaacaaa k HaM c AenyniKon Ha KaHHKyabi. flpicne 
bo cnoMHHaHna 06 3tom nepHOAe ncnmn Mapna c 6 aaroAapHOCTbio BcnoMHHaeT ao chx nop. 3to 
otabix Ha npnpoAe, evKeAHCBiibie 3aHaTHa maxMaTaMH c AenyniKOH, nepBbie marn b o 6 yHeHiin 
BoacAeHna aBTOMo 6 naa. EvKCHeAeabHbie noxoAbi b eeabCKyio 6 H 6 aHOTeKy. 06cy>KAeime no 
BCHcpaM noHpaBHBmHxca khht... 

Moe yrpo BcerAa HannHaaocb c aacKOBbix oobarnh c Moeii BHyHKoii Mapneii. Tenao cepaiia 
6a6ymKH, mohx pyK BHymce 6bian hcooxoahmbi BcerAa. 3th nyBCTBa m oncer noHaTb ToabKO 
>Keiiiii.iiiia, MaMa, 6a6ymKa. Hepea 3th oObaibn y MeHa npoaBHaacb yAHBHTeabHaa reHeTHHecKaa 
CBa3b c Moeii BHyHKoii bo bccm. Cennac a AyMaio, KaK mot TaKoii MaaeHbKHii pe6eHOK noHaTb h 
nOHyBCTBOBaTb 3TO KpOBHOe pOACTBO H npOHeCTH 3TO HyBCTBO Hepe3 BCIO CBOIO C03HaTeabHyi0 
»cH3Hb? BeAb CTaB B3pocaoii Hama CBa3b c BHyHKoii CTaaa eme 6oaee cnabHoii, o new OHa MHe 
nncaaa H3 AaueKoii AMepHKH... 

MeacAy TeM, BCTpenn CTaHOBHancb Bee peace h ot 3aHaTHOCTH Mapnn h ot cJuiHaHCOBbix 
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bo3mo}kho CTeM. 51 nyBCTBOBana, KaK OHa TOCKyeT no Poccnn, no CBoen ceMbe n no MHe. Hto6bi 
nonncpvKHBarb Haniy CBa 3 B Mapna b ohhh h3 npneBaoB b Poccnio noxtapnaa MHe ruiaiiineT iPad. 
Haynnna mchh noaB30BaTBca 3thm bh.tom cbb3h. H mbi CTann roBopnTB c BHynKon nonra 
e>Ke, : iHCBiio. no ee yneOHOiviy naaHy 3to BpeMa neperoBopoB coBnaxtaao no ee nyra b 6 n 6 jinoTeKy. 
Ckojibko BOc ropvKCHiibix paccKa30B 06 AMepnKe a cjiBimana ot Hee bo BpeMa Haninx pa3roBopoB! 
Kax OHa 6 Bina cnacTJinBa nocTnraTB Mnp Banieii CTpaHBi, ee KynBTypy! 51 paanejnuia ee BOCTOprn. 

Ho cjiynnnocB TaK, hto 16 rnona 2018 ion a moh iPad HeripuBbiHHO MOJinan. Hto cnynnnocB? 51 
He xoTena flaace ayMain o htoxom. Ho hto to caynnaocB... 

Hepe3 napy nacoB a ycaBimaaa cooGmenna pocchhckhx CMH, hto moio BHynxy apecTOBaan. 3 th 
MHH yTBi a He Mory nepextarb caoBaMH. Haxteacxta Ha BCTpeny, Ha xopomee oyayinee noMcpxan 
OflHHM pa30M! JIhhib oh Ha mbicbb: Kax raKoe Morao caynHTBca? I loHewy? HeT! 3toto He movkct 
6 bitb! Kohchho, ace, 3 to oniHOica. C 3 toh mbichbk) a aorey xto chx nop. 

Ho b 3tot MOMeHT MHOK) OBaaxteao oraaaHHe: Kax acHTB aa.n.me, xBaTHT an cna h 3xtopoBba, hto 6 bi 
nepeacHTB 3th co6BiTHa h BCTpeTHTBca c BHynKoii? Ha npuncM axiecb a? A Kax ace Mapna? XBaTHT 
an y Hee cna h aymeBiioi o paBHOBecna nepeacHTB 3th yHHacemia, KOTOpBie coo6m,aiOT HaM CMH? 

MHe one Hi) acaaB, hto Tax caynnaocB. 51 yBepeHa, hto Moe BOCimraHne h BOcmiTaHne naineii 
ceMBH He no3Boanao 6 bi Mapini coBepuiiiTB icaicne an 6 o npoTHBonpaBHBie nocTynKH. A ecan 3 to h 
caynnaocB, to CKopee Bcero no He3HaHHio nan HenoHHMaHHio 3aKOHOB Barneii CTpaHBi. KpoMe 
HanBHoro K)ho 11 ice koi o aceaaHHa (xotb hto ace b 3tom naoxoro, a He nomiMaio) c6hh3htb 
OTH omeHiia Pocchh h AMepiiKH? Bean tohbko c 3toh neabK), roynaa cnennaabHOCTb 
«MeacayHapo,THbie OTHomeHHa», Mapna Moraa xteaarb 3 to. 

YBaacaeMaa cyzjBa! 51 oneiib nporny Bac npHHaTB cnpaBea-'iHBoe h ryMaHHoe OTHomeHne b 
OTH omeHHH MoeS BHyHKH MapHH EyTHHOH. OHa Moaofla h Moraa omn 6 aTBca b neM to, ho a 
yBepeHa, hto OHa Moraa 6 bi npHHecTH ToaBKO noaB3y b othoihchhh nsyx tbkhx BeaHKHx xtepacaB 
Kax Poccna h AMepnaa. 

I loayHCiinoe b AMepnKe BBicmee oopaaoBanne Mapnn, ee HHTeaaeKT h aceaaHne aocthhb MHpa b 
OTHomeHHH o 6 enx CTpaH, Haaerocb noMoryr BaM, rocnoaca cyxtBa BBiHecra cnpaBCxtanBoe 
pemeHne cya,a b noaB3y Moen BHyHKH Mapnn. 

A MHe CTapOMy neao Beicy, mhoto noBHaamiieMy Ha CBoeM acH3HeHHOM nyra, npuxtacT 
yBepeHHO cth , hto Moa acH3HB npoacma He 3pa. 

Tocnoaca cyxtBa, a Bepio b Bora h xtyMaio cennac o tom, hto Bor 3aneM to nocTaBHa Hac c BaMH Ha 
OflHy aopoiy no nyra b OTHomeHHH Mapnn. BpeMa noKaaceT 3 an cm HaM 3to 6 biho HyacHO. nporny 
Barnero Mnaocep;tna. nycTB MHaocepane h Moa aio6oBB k BHynxe noMoryT eii b pa3pemeHHH 
3toto HenpocToro aeaa. 

51 aceaaio BaM h Barneii ceMBe Bcero caMoro xto6poro. /fa xpaHHT Bac Bor! Mnpa h xto6pa bo bccm! 



C yBaaceHneM, 6a6ymxa Mapnn Bythhoh 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Ave. NW. 

Washington DC 20001 


Dear Madam Judge! 

I am Maria Butina's father. Maria was our family's first child. I can say that from the day 
she was born, I was very close to my daughter and smothered her with love and attention. I read 
her, her first children’s book at the age of one. Of course, she was not yet able to understand 
anything, but she watched me, almost adult like and listened attentively. Every available minute, 
when not working, I would spend with my daughter. We were always very close with each other. 
It was very interesting to interact with her and she would reciprocate with her love. We read, 
drew and went for strolls together. I would talk with little Maria about everything that she 
expressed an interest in. 

It was probably back then, that my daughter developed a thirst for knowledge and a 
desire to absorb as much as possible. Since childhood, a good memory from nature, perseverance 
and a sense of purpose combined to form an amplified awareness of justice and a desire to make 
the world a better place. 

I recall very well, how Maria was touched to the depths of her young soul by the stories 
that her grandfather shared about his brother, who died during the Great Patriotic War and the 
thirty-year search Maria's grandfather pursued in finding the location where he had perished. 
Having listened to war stories that his generation underwent, together with the almost thirty 
million persons that died during this terrible war, my young daughter was able to conclude that a 
war like this should never again occur. As an adult, Maria visited the location where her great 
uncle perished at the age of twenty-three years old. Maria being touched by these events, decided 
to assist individuals that work to immortalize the memory of those killed in the war. (I am 
attaching a reference letter from the Association of Search Groups “Memory”). 

Subsequently, appointed as head of the school museum, Maria would organize visits to 
war veteran homes in order to honor them during the holidays by presenting gifts and assisting 
them with various household chores. 

Our family has always kept a distance from politics and government entities, living on a 
limited income, but as the parents of Maria, we strove to provide Maria a good education and the 
opportunity to acquire knowledge, furthering her education in hopes of her securing a good job 
and a successful career. 

We enrolled our daughter at a high school that offered an intensive English language 
program. Maria studied there with great satisfaction. Virtually all the subjects came easy to her. 
She was very fond of the English language and shared her knowledge of it with her sister. 
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Subsequently, I myself also had an opportunity to evaluate her inclination for teaching. Maria 
participated in numerous international [Olympiads] contests and often competed in sports. As a 
reward for her diligent efforts, she received a silver honors medal upon graduating high school. 

I spent much time with my daughter sharing the things I know and my life’s experiences. 
She was a grateful child, attempting to help me in everything. She would always try to be nearby 
no matter what I was doing. She even learned how to handle hunting weapons, lessons she 
utilized when organizing the all-Russian rights organization “Right to Arms”; comparable to the 
N.R.A. in the U.S.A.. 

The period of time during which Maria graduated from high school coincided with deep 
democratic changes taking place in our country and she enrolled at the Altai University to pursue 
her studies in “Political Science” and “Pedagogics”. During her studies, she developed an 
aspiration to participate in the most important political events taking place in Russia. She rose 
through the school ranks utilizing her potential as an organizer and leader. The school’s student 
body elected Maria as senior leader. This led to her participation in and management of various 
political and student projects within the Altai region. She became a coordinator for the “School 
of Real Politics”, an executive director for the Altai regional “Rotary Club” organization (a 
subsidiary of “Rotary International”) and in 2008, the League of Students elected her as a 
member of a key public agency; the Altai Regional Public Chamber. 

However, her enormous public workload did not interfere with her studies and in 2010, 
my daughter completed her master’s program at the university in “political science” and 
“pedagogics”; I was very proud for her. 

Shortly, after graduating from the university, Maria moved to Moscow and founded the 
all-Russian, non-profit civil rights organization “Right to Arms” bringing together gun owners 
and individuals interested in the evolution of gun laws. Over the course of its existence, the 
organization staged thousands of educational, open to the public, shooting events throughout 
various regions of the country, and furthermore, would defend individuals prosecuted for 
defending themselves as a last resort. With the intention of further developing the organization, 
Maria visited many countries and hosted honored guests from the leadership of the NRA (USA). 

In 2015, my daughter shared a dream of hers with me; wanting to receive an education at 
a world-renowned university in the USA. No doubt, she chose an “international curriculum” for 
her studies. Russia and the USA are the two largest military powers in the world and, in Maria's 
opinion, must maintain a good relationship because, otherwise, planetary peace would be at 
stake. I recounted a story to my daughter about a young American schoolgirl from the state of 
Maine by the name of Samantha Smith, who through her letter was able to help bring detente to 
USSR- USA relations at the peak of the cold war. Thereby, her choice was final. 

Our family’s income was limited and that is why Maria applied to seven various 
universities in the USA. As we believed, back then, she had struck luck having had her entrance 
application approved at one of the leading universities in the USA, the American University in 
Washington. After passing the required exams, Maria entered the Master’s program for 
International Relations. It seemed as though her dream had fulfilled itself! 
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Studies at the University commenced, but comprehending knowledge in a foreign 
language did not come easy for Maria. There was unfamiliar vocabulary, new ideas and subjects. 
Initially, she had to study almost around the clock including Sundays and holidays. Only a very 
well organized and focused individual could prevail. Her activity schedule was maxed out to the 
limit. I spoke with my daughter on an almost daily basis while she was on her way to the 
university library or to class. As time passed, Maria's studies became somewhat easier and 
relaxed. Finally, there came an opportunity to entertain additional new subject matter, such as 
cybersecurity. We discussed all the interesting aspects surrounding this subject, its present 
importance and its promising future. Maria always possessed a colossal interest for learning in 
the pursuit of attaining knowledge. She is constantly reading books, covering subjects such as the 
origins of philosophy, history, world religion and economics. She expresses curiosity in a wide 
spectrum of interests! “America is a beautiful country”, Maria would share and tell me with 
delight. “There are hardworking people here, being given an opportunity to put their talents to 
work”! Maria had countless interesting encounters with such people. Moreover, here are the 
results from studying at the university; a 3.91 G.P.A. out of a possible 4.00! Maria finally 
received her work authorization, which she had been anticipating in getting for all of last year! 
We were so proud for our daughter Maria! 

On July 16 th 2018 everything collapsed! Since that date, we spend every day in 
anticipation of any sort of news about our daughter. Each bit of incoming news is worse than the 
previous news and creates a complete misrepresentation of the situation. Maria grew up in the 
spirit of abiding the law, compassion and respect towards elders. If she violated something, it 
could not have possibly been intentional. The only possible reason that this could have occurred 
is lack of knowing the laws in the USA. 

My heart is bursting from pain and sadness owing to what has happened. Will my girl be 
able to cope with all the suffering and will she have the strength to outlive this nightmare? I am 
very concerned and upset about my beloved daughter Maria. Everyday, I pray to God for help. 

I appeal to you, respected Judge Tanya Chutkan, only you, together with your knowledge 
of the law, your life experience and emotions could you render a righteous decision and not 
deprive Maria of her freedom. The future will most certainly show that my daughter’s intentions, 
ideas and actions were, aimed at and carried out, in the name of peace and goodwill between our 
two nations. 

I thank you for your time, your attention and for reading my letter in its entirety. 


2018.12.13 

With respect and hope, {Signature} 



Butin Valeri 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Butin, Valeri [Father] letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this 10 th day of 
January, 2019. 





(Notary Public) 


Commission Expires: 


5 - IZ-AoJi 


JESSICA K CLASS 
Notary Public - State of New York 
NO. 010.620611/ 

Qualified in Orange County 
My Commission Expires May 18,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBa>KaeMa« rocnoaca cynba! 

kl, nana Mapmi EymHoh. Mapna 6 buia nepBbiM pe 6 emcoM Hameii ceMbir. Mory CKa3aTb, 
hto c caMoro ee povKAemia a 6 bin ohchb 6jth30k k /jOHcpn, OKpyacan ee moOoBbio h BHiiMaHneM. 
nepBbie actckh e khhvkkh a HHTan err, b B03pacTe oahoio l o/ja, kohchho, OHa eme iinnero He 
noHHMaaa, ho BiiiiMaxeubHo, KaK-TO no B3pocjroMy, CMOTpena Ha MeHa h cjiymana. Bcarcyio 
CBo 6 o;myK) ot pa 6 oTbi MHHyrKy a crapauca npoBO/ju i b c flouepbio. Mbi Bcer;ra 6 burH ohchb 
6jth3kh c Hen. Mare 6 buro ohchb HHTepecHO oOmaTbca c Heir. H OHa OTBenana MHe B3aHMHoii 
jHo 6 oBbio. Mbi HH i a.iH, pHCOBajrH, xoflHJTH Ha nporyaKH. fl pacci<a3biBaj[ MajreHbKoii Mapmi 
060 BceM, hto ee HiiTepecoBano. 

HaBepHoe, i oi ;aa yace y Aoncpn noaBHjracb CTpeMjreHne k 3HaHHaM, acejiamre no3HaTb KaK 
MoacHO 6oiibme. Xopomaa npnpo;maa naMaTb, HacToiiHHBOCTb, uejreycTpeMJiermocTb 
coHeTajmcb c caMoro /jerci Ba c o6ocTpeHHbiM uyBCTBOM cnpaBCA-iHBOCTH, acenaHHeM cueuai b 
MHp ;jo6pee. 

fl xopomo noMHK), ktik MapnK) no rjiy6iiHbi ee actckoh uymn rpoHy.iH paccKa3bi ee ACAynnai o 
11 ora on icm b BeaHKOH OTeHecTBeHHOH BOHHe poahom 6paTe, MecTO rabejin KOToporo /re/iyuiKa 
Mapnn HCKaa 30 act. PaccKa3bi o bohhc, KOTOpyro nepeacnjio ero noKonemie, o non™ 

TpHAUaTH MHJTJTHOHaX IIOIHOIIIHX B 3TOH CTpaiUHOH BOHHe. Moa ManeHbKaa AOHb CMOTJia 
cuejiaib BbiBOAbi, hto Taicaa Boima He AOJracHa noBTopHTbca. EyAynn B3pocjioii, Mapna 
no6biBaira Ha MecTe TAe norn6 ee ABOiopoAHbiH AeAynnca. EMy 6bijio Bcero 23 toas. Mapna He 
ocrajiacb paBHOAyniHOH k 3TOMy co6bithio h pennuia noMoraTb pa6oTe moAeir, Ko ropbie 
yBeKOBeHHBaiOT naMaTb iioiho iii hx b bohhc. (Kaic oahh h 3 npHMepoB, a npHjrararo k CBoeMy 
nncbMy xapaKTepncTHKy AcconnaunH noncKOBbix OTpaAOB «naMaTb»). 

BnocjreACTBHH, b imcojie Mapna CTana pyi<OBO,uiTB mKOJibHbiM My3eeM, 0praHH30BbiBaTb 
iiocciiichha BeTepaHOB bohhbi, no3ApaBjraTb hx c npa3AHHKaMH, AapnTb noAapxn, noMoraTb b 
6 biTOBbix Bonpocax. 

Hama ceMba ohchb Aanexa ot hojththkh, npaBHTejibCTBeHHbix opraHOB h He HMcaa 
3HaHHTejrbrioro AOC i ai Ka, ho mbi, ee poahtcam, CTpeMHjracb AaiB Mapmi xopomee 
o6pa30Bamie, B03M0acH0CTb noaynHTb 6oabme 3HaHHH h hmctb 6 oabme B03MoacHOCTen, hto6bi 
npoAOJiacHTb o6pa30Bamie b AaJibHeiimeM, hmctb xopomyro pa6oTy h xapbepy. 

Mbi OTAaJIH AOHb B THMHa3HIO c yrjiy 6 jieHHbiM n3y h c h h cM aHTJIHHCKOTO a lbIKa. Mapnn 
yHHJiacb c yAOBOJibCTBHeM. Eh jictko AaBajincb npaiemHecKH Bee npeAMeTbi. Eh ohchb 
HpaBHJica aHrjiHHCKHH a3MK, 3Hamia KOToporo OHa nepeAaBajia CBoeii cecape, a biiocacactbhh h 
MHe npHinnocb ouemiTb ee neAarorHHecKHe HaKJiOHHOCTH. Mapna ynacTBOBajia b ojiHMnnaAax, 
mhoto 3aHHMajiacb cnopTOM. HarpaAoh 3a iiphac>khbih TpyA CTana cepeOpaHaa MeAaab 3a 
OKOHHamie mMHa3HH. 

kl npoBOAHJi c Aonepbio ohchb mhoto BpeMeHH, AeaHJica cbohmh 3HaHnaMH, vkh ihchh bim 
onbiTOM. OHa 6buia 6jiaroAapHbiM pe6eHKOM, nbrrajiacb noMoraTb MHe bo bccm. CTapanacb 
6bitb paAOM, hto6bi a He aeaaa. /fa>Ke Haynnaacb BJiaAeTb oxothhhbhm opyacneM, hto 
npuroAHiiocb eh, xorAa OHa coaaaaa BcepoccnhcKyro npaB03airtHTHyio oprammrpno «npaBO 
na opyacno) no noAoOmo NRA b CLUA. 
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aeMOxpaTnnecxnx nepeMeH b iiamell CTpaHe h Mapna nocTynHJia b AaraHCKHH YHiiBepcHTeT 
no HanpaBJiCHHHM «I IojmTOJioraaa n «I Ieaarornxa». Bo BpeMa yneobi x ee CTpeMJieHino 
no3HaBaTb aooaBHaocb >kc. ramie ynac i BOBai b caMon b Baanibix nojiHTnnecxnx nponcccax, 
npoHCxonaniHx b Poccnn. Akthbho poc ee iioreimiiaji xax opraHH3aTopa, anaepa. B 
YffliBepcHTeTe yneOHaa rpynna Bbi6pana ee CTapocTon, Mapna aBJianacb ynacTHnxoM n 
py k o b oa ht cac m MHornx nojiHTHHecxnx n CTyaeH i ieci<nx npoeKTOB Ajrrancxoro xpaa: b 
«LUxojie peaabHon i loaHiai kh» OHa HBaaaacb KOopanHaropoM, b Ajrrancxon pernoHajibHon 
opraHH3ai(HH «Rotary Club» (MeacayHapoanon accoitnapnn «Rotary International») OHa 
aBJianacb ncnoaHHTeabHbiM anpekaopoM, a b 2008 roay ot jinrn CTyaeHTOB OHa Obiaa H36paHa 
nneHOM BaacHoro pernoHaabHoro oOmecTBeHHoro opraHa - OOmecTBemiOH nanara 
Ajrrancxoro xpaa. 

Ho, orpoMHaa oOmecTBemiaa Harpy3Ka He noMeuiaan yne6e, n b 2010 roay aonb c OTJinnneM 
aaKOHHoaa oOynemie b YHiiBepcnTeTe no MarncTepcKHM nporpaMMaM: «nojiHTOJiorna» n 
«I leaaroian<a». LI omchb ropanaca ee ycnexaMn. 

BcKope nocne oxoHnaHna YHiiBepcnTeTa Mapna yexaaa b MocKBy n ocHOBaaa 
Bcepoccnncxyio i ickom Mepnecxyio npaB03amnmyio opraHroapmo «npaBO Ha opyacne» 
oprammrono, o6beanHaiomyio BaaaeabncB rpaacaaHCKoro opyacna n ann, 3anHTepecoBaHHbix 
b coBepmeHCTBOBaHHH 3aKOHa 06 opyacnn. 3a BpeMa CBoero cymecTBOBanna aBroxemie 
opraHH30Baao HecKoabKO Tbican o6pa30BaTeabHbix, ny6annHbix n CTpeaKOBbix MeponpnaTnn b 
pa3annHbix pernoHax CTpaHbi, 3aHHMaaocb npaBoaammoH ann, npn6eraBmnx k Heo6xoanMon 
o6opOHe. B peaax eoBepmeHCTBOBaHna pa6oTbi opraHimpiiH, npno6peTeHna Heo6xoanMoro 
onwTa Mapna nocerana MHoro CTpaH, b tom nncae Ha Cbe3ae «npaBa Ha opyacne» 
npncyTCTBOBaan noneTHbie iocth h3 pyKOBoacma NRA (CLUA). 

B 2015 roay aonb noaejinnacb co mhoh CBoeii m enrol} - nojiymrrb o6pa30BaHne b ohhom h3 
Beayninx MHpOBbix yHHBepcnTeTOB b CLUA. H kohchho, Bbi6op HanpaBaeHna ee oOyneHna 
OKa3aaca CBa3aH c «Me>i<ay h apoaH bi m HanpaBaeHiieM». Poccna n CLUA caMbie KpynHbie 
BoeHHbie aepacaBbi Mnpa no y6eacaeHnaM Mapnn aoaacHbi o6a3aTeabHO hmctb xopomne 
OTHOineHira, Tax xax ot 3Toro 3aBncnT Mnp Ha Bceii 3eMae. LI paccxa3an aonepn o MaaeHbKon 
aMepnicaHCKOH niKoabmine H3 niTaTa Msh - CaMaHTe Cmht, cyMeBmen cbohm nncbMOM bhccth 
pa3paaxy b OTHomeHnax CCCP n CLUA b caMbiii pa3rap xoaoaHoii bohhli. TaxnM o6pa30M, 
Bbi6op 6bia caeaaH OKOHwareabHO. 

Hama ceMba He o6aaaaaa aocTaromibiM aocTaTKOM h, noaTOMy Mapna noaaaa 3aaBaeHne Ha 
npneM b ceMb yHHBepcHTeTOB b CLUA. Kax HaM xa3aaocb Ha tot momcht, eii noBe3ao - ee 
3aaBnefflie oaoopna oanH H3 Beaymnx yHHBepcHTeTOB b CLUA - AMepnxaHCxnn YmiBepcHTeT 
b r. BaiHHfflTOHa. CaaB ncooxoauMbie 3X3aMeHbi, Mapna Obiaa aanHcaemi b MarncTpaTypy no 
iianpaB.iCHHK) «m e >k ay h apoa h b i e OTHomeHHa». Ka3anocb - Menra cobiaacb! 

Hanajiacb yne6a b yHHBepcHTeTe. I Iocthhb 3HaHHa Ha HHOCTpaHHOM a3bixe Mapnn aaBaaoci, 
iieaenco. Onerib mhoio He3HaxoMbix caoB, hobbix nommiH, ancitnnjiHH! 1 loHanaay ynnTbca 
npnxoanaocb i ioh i h cyrxaMH, Bxjnonaa Bocxpeceriba n npa3aHnxn. Taxoe movkct ochhhtb 
Toabxo oneiib opraHH30BaHHbin n neaeyc ipeMae hh bili neaoBex. Ee paoonee BpeMa 6biao 
pacnncaHO npeaeabHO hctko. LI pa3roBapnBaji c aonepbio npaxTnnecxn xaacabin aem, b to 
BpeMa, noxa OHa inaa b 6n6jinoTexy yHHBepcnTeTa nan Ha 3aHaTna. Co BpeMeHeM Mapnn 
CTaHOBHJiocb ynnTbca acme. I loaBoaacb B03MO)XHOCTb Haymrib HOBbie anciunianHbi. 
Kn6ep6e3onacHOCTb! Mbi BMecTe oOcyncaann xax 3to HHTepecHO, aiayaabiio, nepcnexTHBHo! Y 
Mapnn Bceraa 6bm n ecTb KoaoccaabHbill mrrepec x yne6e, x 3HaHnaM. OHa nocToaHHo mrraeT 
xmirn. nepBOHCTOHHHxn ()maoco(|)OB, hctophxob! MnpOBaa peanrna! OxoHOMnxa! Ee 
HHTepecyiOT MHorne HanpaBaemia, one hi, mhoio HHTepecHoro! « AMepnxa - xpacnBaa 
CTpaHa»,- c BOCToproM paccxa3biBaeT MHe Mapna. «3aecb 'i pyaoamOuBbie moan, xoTopbiM ecTb 
rae npHMeHHTb cboh Taaam!» Y Mapnn 6biao mhoi o HHTepecHbix Bc rpen c TaxnMn aioabMH. 
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pa3pemeHJie Ha pa6oTy, b noncKax KOTopofi Mapna 6biJia bccb nocjiepHHH rop! 51 h Moa ceMBa 
6buiH b 3to MOMeHT Tax CHacTJiHBbi ! Tax ropAHJiHCb i-iamcH HOHcpbK) Map Hen! 

16 niojia 2018 roaa pyuiHTca Bee! C 3toh naibi KaacpbiH jichb mbi npoBopHM b oacHpamiax 
xotb KaKHx-TO hoboctch o Aonepii. Tojibko hobocth, nocTynaiOT oflHa xyace ppyroil. IIojiHoe 
HenoHHMaHHe cmyaiuiH. Mapna Bcerpa Bocrmi bmajiacb b pyxe 3aKOHonocjiymaHHa, 
cocxpa/jaHna, yBaacemia k CTapimiM. Ecjih OHa hto-to HapyniHjia - 3to He motjio npoH30HTii 
npe;iHaMepemio. EjuiHCTBeimaa npHHHHa, no KOTopon 3to motjio npon30HTH CBa3aHa c 
He3HaHHeM 3aKOHOB CI11A. 

Moe cepppe pa3pbiBaeTca ot 6ojih h pocapbi o cayHHBmeMca. Kai< Moa ;jeBO i n<a cmo'/KCt 
BbiHecTH 3th CTpapaHna, ocTaHyrca jih y Hee chjibi nepeacHTB 3tot KOHiMap? ohciii, 
i iepevKH Baa) 3 a cboio JiKiomviyK) pohb Mapmo. PI Kaacpbin jiciib mojho Bora o noMOipn. 

51 o6paipaiocb k BaM, yBaacaeMaa cypba Tanya Chutkan, tojibko Bbi, oOnapaa He tojibko 
3HaHHaMH 3aKOHOB, HO H /KH3HCH HbIM OnblTOM, & TaK'/KC HyBCTBaMH MO'/KCTC npHHaTB 
npaBHJiBHoe pemeHne h He jinuiaTB Mapnio CBOOOjibi. Eypyipee o6a3aTejiBHO noKaaceT, hto 
mbicjih ii nocTynKH Moeil ponepn 6bijhi HanpaBJieHbi HCKJiiOHHTejiBHO bo HMa Mnpa h xopouinx 
OTHOUieHIlil MC’/KJiy HaiHHMH CTpaHaMH. 

51 OJiai onapK) Bac, hto Bbi yuejmjiH MHe BHHMaHne h npOHHTajin Moe raiCBMO ;io KOHpa. 


2018.12.13. 
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Ka.iiiHHiu pa/icKaH pci HOHa-ibHaa M().iOAe>KHaH of>iuecrBcmian 

opratunamiti 


AcCOUHailHSl 
nOHCKOBbIX OTpSI/lOB 

«IlAMflTb» 



Hcx.Xe 198 ot 29.11.2018 r. 

XAPAKTEPHCTHKA 

aah npea'bHBJieHHH no MecTy TpeOoBaHHH. 


EyTHHa MapHH BajiepbeBHa: - hbahctch aKTHBHbiM yHacTHHKOM noncKOBoro 
ABH>KeHHH Pocchh, HJieHOM KaAHHHHrpaAcxon pernoHajibHOH moaoacxchoh 
o6mecTBeHHon opraHH3aunH «AccouHauHH noHCKOBbrx otphaob «nAM5ITB». C 


HonOpn 2015 roAa aKTHBHO npHHHMana ynacTHH b noncxe n yBeKOBeMHBaHHH naMHTH 
norH6uiHX npn 3antHTe OrenecTBa. Mapnn ByTHHa, BHynaTan njieMHHHnua xoMaHAHpa 
MHHOMeTHoro B3BOA3 KanmaHa H.O. LUanoBajiOBa reponcxn norn6niero b roAbi 
BeAHKOH OTeHeCTBeHHOH BOHHbl C (jtaillHCTCXHMH 3 aXBaTHHKaMH. 

H.O. LUanoBajioB 6e3 Becra nponaA bo BpeMH OoeBbix AencTBHH b Boctohhoh 
npyccHH b (jjeBpajie 1945 roAa, Mapnn ByTHHa co Been Ay won h cBoen axTHBHoit 
paGoTOH CTpeMHuacb y3HaTb o cyAbOe ee A^Aa H.O. UJanoBaAOBa. BoAbinyio noMomb 
OKa3biBaAa b noncxe apxHBHbix MaTepHaAOB noncKOBOMy abhxcchhk). Mapnn ByTHHa 
OHeHb rpaMoraan h necTHan axraBHCTxa, nponBAHAa SoAbtiioe CTpeMAeHHe k HayxaM, 
no3HaHHio KyjibTypbi h yxAaAa >kh3hh, npwxnBan b Apy^xecTBeHHOH cTpaHe CLUA, xax 
OHa caMa BcerAa AyMaAa h roBopHAa. Ee CTpeMJieHHeM 6biAO OoAbiiie paccxa3aTb 
MOAOAbiM noHCKOBHKaM, HTo rpa>XAaHe AMepnxn He )KeA3K)T 3Aa Pocchh, xotcah 6bi 
>KHTb Apy>KHO H HMeTb AOAOBbie napTHepCKHe OTHOUieHHH. Tax XaX B HCTOpHH CILIA, 
aMepnxaHCXHH HapoA Tax >xe nepeHec 6oAbiiiHe TnroTbi h rope b bohhc no pa3rpoMy 


cj)auiH3Ma. Mapnn c 6AaroAapHOCTbK) othochtch x aMepnxaHCXOMy HapoAy 3a noMomb 
b no6eAe HaA o6luhm taom t})auiH3Ma. 

Mapnn ByTHHa BcerAa otbctctbchho othochtch x BbinoAHeHHto nopyneHHH no 
noHCxoBOH pa6oTe. 3a nepnoA c 2015 no 2018 toa ch 6buiH ycneuiHO BbinoAHeHbi 
nopyneHHH no noncxy 6e3 bccth norH6uiHx coaast, cobmcctho c noncxoBHxaMH 
ycTaHOBAeHbi HMeHa 6oAee 27 coaabt 6e3 bccth nponaBiiinx Ha bohhc. 

Mapnefi ByTHHOH npHBJieneHbi b pnAbi noncxoBoro ABH>xeHHH HOBbie toHbie 
ywacTHHXH no noncxoBoft pa6oTe. 

B AaHHoe BpeMH ynacTHnxn noncxoBoro abhjxchhh Pocchh, CHHTatoT, hto npoH3omeA 
HenenbiH cAynan c Mapnen ByTHHOH. Mbi yBepeHbi, hto Mapnn, He cnoco6Ha xaxHM 
ah6o o6pa30M npHHHHHTb BpeA rpancAaHaM AMepnxn. Ona oneHb ropAHAacb TeM, hto 
H aiHAa Apy3efi b noAK)6HBineHCH eio bcahxoh CTpaHe CoeAHHeHHbix LUTaTax 
AMepnxn. 


npeAceAaTeAb npaBAeHHH 

KPMOO «AnO «riaMHTb» 



E.H. 3aBepTaHOB 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

I, the mother of Maria Butina, write you this letter hoping for your assistance in 
protecting my daughter Maria. 

On July 16 th 2018 my life and the lives of my family members, which up until that day 
were happy and fortunate, suddenly snapped. 

Early that morning, as I was getting ready for work, I heard my husband utter, while he 
was reading the morning news, the words that “Masha has been arrested”. I stared at him in 
silence attempting to grasp the implication of those words. What do they mean? We both stared 
at each other, unable to understand anything. Then, after reading additional details, fear and 
horror slowly came over me. Even though, still I was not able to fully comprehend what had 
exactly taken place. 

At that moment, I could not even surmise the hell that awaited my family and daughter in 
the near future. From that day on, my world changed. I went on living as though I were in a daze, 
going to work, mingling with people, but deep inside my soul, a dull pain took root, literally 
stirring and cutting splintered thoughts inside my mind to the likes of, “what will happen to my 
child and what horrible ordeal awaits her now”? 

Two long weeks passed in the dark, before a telephone call came in from Maria. Only 
then, upon hearing my darling daughters’ voice did I receive an answer, to my question, how to 
go on living. 

In spite of the nightmare that somehow she managed to endure, the sound of her voice 
was steady and calm. My daughter did not complain about anything and only reached out to us 
with a single request, that we not be upset about her and that we must, in spite of everything, 
maintain our health. In Maria’s own words, only that could provide her the strength to endure 
this situation. 

Madam Judge, if you could only imagine the supportive jolt and inspirational impulse I 
received at that moment. How was it and how is it that a sensitive girl could endure with dignity 
all these hardships without uttering a complaint, only expressing concern for those who are close 
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and dear to her? I am convinced that only a strong, benevolent and honest person is capable of 
such! 


Presently, only this empowers us with the strength to live on and pursue the struggle for 
the best possible resolution of this matter. 

Circumstance repeatedly compels me to re-visit our mutual past during Marias childhood 
and youth. I recall, above all, those happy times strolling together with my daughter holding 
hands when Maria was 5 or 6 years old and is telling me who she wants to become someday. 

She was already full of plans and ideas. So much so, that she wanted to become a 
cosmonaut. “Why a cosmonaut?” I asked her. “Because cosmonauts are very strong and elegant 
people that can fly to and reach the stars”. I believe this became her life's direction. At a young 
age, she set serious goals for herself and attempted to reach them no matter what it took. She 
studied intensively and worked hard in Russia. Subsequently, she decided to continue pursuing 
her education in America based on her belief that the American venue offered the most 
opportunity and degree of fairness for talented people. Her studies at an American university did 
not come easy. Nevertheless, tha nk s to her intellect and focus, as you know, Maria was able to 
graduate from the University with honors. During her studies, she tried to interact with 
successful people as role models in order to understand how to become a successful person 
herself. People agreeably accommodated and associated themselves with her because interacting 
with Maria on a human level was easy and pleasant. Our family did not oppose Maria's trip to 
America for an education, but at the same time, we did not have the financial resources to assist 
her. In Siberia, the average family gets by with limited income. That is why we held out hope 
that our daughter after graduating from a prestigious university abroad would be able to some 
future day provide her family with financial support. Especially, since now, I am the only one 
working in our family. In addition, we are paying down a large mortgage for an apartment that 
we acquired for our younger daughter. Moreover, as the years pass by, our state of health, 
unfortunately is not getting any younger. My mother will be 85 years old. She is very upset about 
her granddaughter. Each passing day I worry about her state of health. Trust me; at such an age 
to undergo events of the sort our family is experiencing can be very difficult. 

Of course we had really hoped for and counted on Maria's assistance, but now madam 
judge, I ask only for one thing; for you to render a fair and just decision. If my daughter did 
something to break one of your country’s laws, please believe me when I say, that this could 
have only have happened because of her not knowing the laws of another country. There was no 
premeditated intent or action on Marias part to bring any harm to your country. My specific 
request is to finally end my daughters suffering. Believe me; she has suffered enough both 
morally and physically. Look at her closely, not every man would be able to bear with honor the 
ordeal that Maria has undergone. 

Madam Judge, perhaps you have children and you believe in God, therefore I hope that 
you understand me. I tha nk you for finding time for me and for reading my letter in its entirety. 

With respect and hope, Butina Irina {Signature} 

2018.12.12 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Butina, Irina [Mother] letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this 10 th 
January, 2019. 


/ 




Jc 


(Notary Public) 

Commission Expires: o - <3o SLA 


day of 


JESSICA K CLASS 
Notary Public - State ol New York 
NO. 01CL620611/ 

Qualified in Orange Countv 
My Commission Expires May lb. 202' 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBaacaeMaa rocnoaca cyABa! 

H, MaMa Mapiiii EyraHOH, mimy BaM 3 to micbMO c naAeacAOH o noMomu b 3amHTy moch 
Aonepn Mapiin. 

16 inojia 2018 roaa Moa acH3Hb h acH3Hb moch ceMbH, Koxopbie ao 3toh aaxbi 6buih BnoaHe 
caacTJiHBbi h OjiaronoayHHbi. B,xpyr ooopBaaacb. 

PaHO yrpOM 3Toro ahh a, co6npaacb Ha pa6oTy, ycai.imaaa cjipaxy Moero Myaca, xoropbin au raa 
yTpeHHiie hobocth: «Mamy apecTOBaaH». TI Moana ycTaBHaacb Ha Hero, nbiTaacb BHHKHyrb b 
CMbica 3thx caoB. Hto 3to 3Ha i iHT? Mbi o6a CMOTpean apyx Ha apyi a, He noHHMaa hhhci o. 
/faaee, HHTaa hoapo6hocth, MeHa MeAaeHHO CTaa OAoaeBaTb CTpax h yacac. XoTa a ao kohua He 
Moraa noHaTb, hto ace Bee l aicn npOH3omao? 

B 3tot MOMeHT a h npeAnoaoacHTb He Moraa b KaKoh aA npeBpaTHTca b oyaymeM acH3Hb mocm 
ceMbH h Moeil Aonepn. C 3Toro Ana MHp aaa MeHa CTaa ApyrHM. TI npoaoaacaaa acHTb, caoBHO 
bo CHe: xoaiitb Ha paooxy, oomaxbca c .[kxibmh, ho raySoxo b Aynie noceanaacb Tynaa 6oab, 
KOTopaa HHorAa, caopaio ineaoxHyBiimcb, peaaaa ocTpbiMH ocxoaxaMH Mbicaeil: « Hto ceilaac c 
mohm pe6eHKOM? KaxoMy CTpaniHOMy HcnbiTaHHK) noABepraiOT ee ceHnac?» 

B HeBeAOHHH npoman aohitic abc Heaean, npeacAe hcm paxaaaca reae(|)Oinibm 3 bohok ot 
M apnn. H ToabKO TorAa, ycabimaB poahoh roaoc Aonepn, a noayHnaa otbct Ha cboh Bonpoc, 
Kax acHTb Aanbuie. 

HecMOTpa Ha Been KOuiMap, xoTopbin en yaaaocb xax to nepeacHTb, »moHanna roaoca 6biaa 
poBHoil h cnoKoiiHOH. /foHb He noacaaoBaaacb hh Ha hto, a au ni b o6paTHaacb k HaM c oahoh 
npocb6oH: He BoaHOBaTbca 3a Hee h nocTapaTbca He CMOTpa hh Ha hto coxpaHHTb Harne 
3AOpOBbe. Tax xax Toabxo 3to, no caoBaM Mapnn, movkct AaTb en cnabi bbdkhtb b 3toh 
CHTyapHH. 

Tocnoaca cyAba, Bbi He npeACTaBaaeTe Karon Toanox, xaxon moihhbih HMnyabc a noaynHaa 
TorAa. Kax Moraa h movkct ceiiHac 3Ta xpynxaa AeBymxa c aoctohhctbom nepeHOCHTb Bee 
TaroTbi, He vxaaoBai bca, a anuib npoaBaaTb 3a6oTy o cbohx o.thvkhhx. H yBepeHa, hto 3to 
bo3mo)xho CAeaaTb Toabxo cnabHOMy, Ao6poMy h necTHOMy neaoBexy! 

Cennac Toabxo 3 to aaex HaM cnabi vkh i b h 6opOTbca Aaabiue, a Taxace HaAeaTbca Ha aymimii 
hcxoa Aeaa. 

OOcToaTeabCTBa 3acTaBaaiOT MeHa bhobb h bhobb B03BpamaTbca b Harne coBMecTHoe c 
AonepbK) npomaoe. K ASTCTBy h iohocth Mapnn. 11 BcnoMHHaio, npeacAe Bcero, Te 
CHacTaHBbie MOMeHTbi, xorAa mbi c Aonepbio 6 buih BMecTe. Bot mbi hacm BMecTe, aepacacb 3a 
pyxn. Mapnn 5 nan 6 aeT. Moa aohb roBopnT MHe o tom, xeM OHa xoTeaa 6 bi CTaTb b 6yAymeM. 
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Y Hee yace oneHb MHoro rmaHOB h hack. Bhjiotb ao Toro, hto OHa xoTena 6h CTaTb 
KOCMOHaBTOM. «HOHCMy KOCMOHaBTOM?», - CIIpOCHJia a. «Il0T0My HTO KOCMOHaBTbl OHCHb 

CHJibHbie h KpaciiBbie aioah. Ohh Moryr ;ao;ie rc rb no caMbix 3bc3a!». 

51 ;iyMaK), hto 3to CTano HanpaB.iCHHCM Ha bcio ee vkhihi,. B ra kom moaoaom B03pacTe OHa 
CTaBHJia nepen co6oh cepbe3Hbie penn h crapanacb, bo hto 6bi to hh CTano aocthhb hx. OHa 
oneHb mhoto yHHJiacb h mhoto paOoTana b Pocchh. 3aTeM peniHJia npoAOJiacHTb CBoe 
o6pa30BaHHe b AMepHKe. IlocKOJibKy cnmajia, hto AwepuKa caMaa 6 jiaronojiyHHaa h 
cnpaBCH-iHBaa b othoihchhh TanaHTJiHBbix jikxtch CTpaHa. YHHTbca b AMepnicaHCKOM 
yHHBepcHTSTe MapHH 6 biJio He npocTO. Ho SnaronapH CBoeMy yMy, li en e y crp e m a e h h o ct h , iaik 
Bbi 3HaeTe, Mapna CMoriia 3 aKOHHHTb yHHBepCHTeT c otahhhcm. Bo BpeMa yneobi OHa 
CTapajiacb oSmaibCH c ycneuiHbiMH jhoabmh, 6 paTb c hhx npHMep, hto6bi hohhtb kaik mojkho 
caMOH CTaTb ycneuiHOH. H 3th jihxjh hijih eli iiaBcrpeny h oomanncb c Hen, hhiub TOJibKO 
noTOMy, hto c Mapnen o 6 maTbca no HejiOBenecKH Jierico h npnaTHO. 

Hama ceMba He upeiiH i c i BOBajia noeanKC MapHH b Amcphkv Ha yne6y, xoTa h noMOHb 
cJjHHaHCOBO oco6o tie Morjia. B Ch6hph o6biHHbie ceMbii aciiByT b He6ojibmoM AOCTaTxe. 
nosTOMy Mbi nojiaranH, hto Hauia no Mb, 3aKOHHHB oahh h 3 npecTHacHbix yHHBepcHTeTOB Mnpa, 
CMoaceT b flajibHenuieM oxa3aTb CBoeil ceMbe <f)HHaHCOByio noMoipb. TeM 6ojiee, hto b naHHbin 
MOMeHT b naincH ceMbe a pa6oTaio on Ha. Mbi BbmaaHHBaeM Ooabihoh KpenuT 3a KBaprapy 
MJia.uncH flonepn. Ha h toabi n;iy r. 3nop ob bn ot 3toto, k coacaneHHio He yaynuiaeTca. Moen 
MaMe 6y;jCT 85 JieT. OHa ohchi. nepevKHBacT 3a BHynicy. KaacAbin no hi. a BOJiHyiocb 3a ee 
3/jopoBBC. noBepbTe, b TaxoM B03pacTe nepeacHTb nonoonbie co6biTHa, kaik b i-iaineli ceMbe, 
TpyAHO. 

KoHenHO, mm onenb Haneanncb na noMomi, MapHH, ho cennac, rocnoaca cynna, a nporny 
jHiuib 06 oahom: npHMHTe cupaBCAAHBoe pemeHne. Ecah Moa aohb b neM to napyimiAa oahh 
h3 3aKOHOB BameM CTpaHbi, to noBepbTe, hto 3to moi jio cnyHHTbca jihihb ot He3HaHHa 
3aKOHOAaTeAbCTBa Apyi oli CTpaHbi. HlIKaKHX lipeAHaMepCHHbIX ACHCTBHH, HT 06 bI HAHeCTH BpeA 
Bamen CTpaHe Mapna miKorAa He aanyxi bi Bana h He coBepmaaa. Moa npocb 6 a coctoht b tom, 
hto6bi npexpaTHTb, h ai<o h e n to cxpanaH hh moch Aonepn. noBepbTe, OHa AOCTaTOHHO 
nocTpaAaaa kaik MopanbHO Tax h (|)H3hhcckh. nocMOTpHTe Ha Hee BHUMareAbiiee. He KaacABiil 
H3 MyacHHH mot 6 bi Tax aoctohho BbiAcp’/Karb Bee HcnbiTaHHa, nepe 3 xoTOpwe nponuia Mapna. 

Tocnoaca cyAba, MoaceT 6 biTb y Bac ecTb Ae™ h Bbi BepnTe b Bora, TOTAa a, HaAeiocb, hto bbi 
noHMeTe MeHa. 

51 onaronapK) Bac, hto bbi yACJiHjiH MHe BHHMaHne h npoHmanH Moe raicbMO ao KOima. 


C yBaaceHneM h HaAeacAOH, ByTHHa Hpmia 
2018 . 12 . 12 . 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

My name is Marina and I am Maria Butinas’ sister by birth. My sister is only six years my elder. 
Since early childhood, Masha was not only a sister to me, but also my best friend in life. She 
always cared for, protected me, and was my role model. When we were children, due to strained 
financial resources, our parents constantly worked and despite our small age difference, a portion 
of adult responsibilities were taken on by my sister Masha. Frequently, when I was a child, she 
read to me at bedtime to help me fall asleep, would pick me up from kindergarten and school, 
assist me with getting through difficulties and taught me tolerance together with good manners. 
Masha was perpetually pursuing knowledge. From an early age, when computers initially 
appeared, she, unlike her peers who could spend countless hours in front of a monitor, would 
instead prefer to spend her time reading an interesting book. 

Masha and I attended the same school together. The teachers at our school really adored and 
respected her. One of Masha’s favorite subjects was history and recognizing a strong attraction 
to and an encompassing knowledge of this subject, the teacher body passed a resolution 
appointing her the director of the school museum. Masha graduated high school with excellence, 
earning a silver honors achievement medal. Probably, due to such success, the teachers expected 
a similar achievement from me and that would explain why even after her graduating, I would be 
mistakenly be referred to by her name. I am in proud admiration of her. She is the most talented, 
benevolent, ambitious, intelligent and clever person I have ever known. 

When the time arrived for me to choose my future profession and select a university to further 
my education, Masha would attentively listen to my emotional trepidations and then console me 
with her thoughts in response. Coincidently, our master’s program studies took place 
simultaneously; she joined American University in Washington (in order to pursue a second 
education) and I enrolled at the Polytechnic University in St. Petersburg. Despite the challenging 
study program, including the language barrier, she nonetheless, always found the time to talk 
with me, often while on the run to the university library. Nevertheless, she would always hear me 
out as I complained about my difficult studies, but she herself would never complain in return. I 
cannot imagine the stamina required to, persevere and succeed, in such a difficult program not 
taught in her native language; but she got it done, even graduating ahead of many of her 
classmates. 

During our telephone conversations, we frequently dreamt about what career occupation(s) 
awaited us after completing our university programs. Together, we pondered the future, 
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discussed how we might help our parents and made mutual plans. However, on July 16, 2018 all 
my dreams were shattered. The American authorities detained my sister. On that day, quite 
literally, my life bled dry its colors. I ceased to enjoy the simple things that previously brought 
me joy. I often experience anxiety attacks, dreaming at night that my beloved sister is back home 
with me. I have trouble fitting in and cannot seem to focus at work. I have stopped going out 
with friends and no longer enjoy the outdoors. It has all been back and forth from home to work 
due to a shortage of financial resources in order to stay in touch and hear her voice at least once a 
week. I need to work a minimum of 12 hours a day just to earn enough to make telephone calls 
to her. I am prepared to give up everything that I have for her to return home as quickly as 
possible. Each of my mornings begin with hope and upon opening my eyes, I begin reading news 
about Masha; what if suddenly, it is all over? 

Respected Judge Tanya Chutkan! Out of despair, I no longer know who to turn to for help, what 
to do in order to bring my dear and only sister back home! Presently, her fate and our mutual 
dreams depend entirely on you. That is why I ask that you render a correct and just decision not 
depriving Masha her freedom and to facilitate her speedy reunification with her family. I am very 
grateful that you found time for me and have read my letter in its entirety. 


2018.12.13 

With respect and hope, [Signature] 



Marina Butina 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Butina, Marina [Sister] letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this 10 th day of 
January, 2019. 


(Notary/Public) 


K 


■4k. 


JESSICA K CLASS 
Notary Public - State of New York 
N0.01CL62061!/ 

Qualified in Orange County 
My Commission Expires May 18,2021 


Commission Expires: 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBa>Kae/vian ; rocnowa cymbal 

Mei-m 30ByT Mapi/ma, n BB/intocb po,qhom cecrpoM Mapuu EyTHHofi. Mon cecipa 
crapme MeHn Bcero Ha mecTb ner. C caMoro Moero paHHero ^eTCTBa Mama fl/in 
/vieHn He TO/ibKO cecipa, ho h ca/vibm 6/im3kmm APyr b Moeu >kh3hh - OHa Bcer^a 
3a6oTH/iacb 060 MHe, o 6 epera/ia, 6 bma fl/in MeHn npmviepoM. H3-3a He^ociaTKa 
cpe^cTB b ceMbe, Kor^a Mbi 6 bi/m coBce/vi Ma/ieHbKMMM AeTbMM, po^me/mM 
npMxoflH/iocb MHoro pa 6 oTaTb. noaTOMy, HecMOTpn Ha HeOo/ibmyfo pa3HMu,y b 
B03pacTe nacTb B3poc/ibix 3a6oT Ha ce 6 n 6 pa/ia mob cecipa Mama. OneHb nacTO, 
Kor^a n 6 bma em,e pe 6 eHK 0 M, OHa nma/ia MHe nepe,o, chom khmwkm, HTo 6 bi n 
Mor/ia ycHyib, co 6 npana MeHn b ^eTCKHM caA m tuKO/iy, noMora/ia MHe 
npeo,£i,o/ieBaTb Tpy^HOCTH, ynu/ia TepneHMio m bo>k/imboctm. Mama Bcer^a 
TBHy/iacb k 3HaHHBM. /Jawe b kdhom B03paare, Kor^a nonBH/incb nepBbie 
KOMnbfOTepbl, OHa, B OT/lMHMe OT CBOHX CBepCTHHKOB, KOTOpbie MOMM HacaMH 
CM^eTb nepeA mohhtopom, npeflnoHMTa/ia npoBecTM BpeMn 3a meHMeM 
HHTepeCHOH KHHTH. 

C Mamen Mbi ynn/incb b o^hoh mKO/ie. ynme/in b Hameu mKO/ie oneHb /ik) 6 h/im h 
yBa>na/in ee. O^hhm H3 /iK) 6 nMbix npe^MeTOB MamH 6 bi/ia ncTopnn. 3aMeTMB 
Heo 6 bNHyfo wy m o 6 mnpHbie 3 HaHkm no 3 T 0 My npe^Meiy, Co 6 paHne ynme/ien 
npMHn/io pemeHHe Ha3HaHHTb ee Ha .QO/itttHOCTb flupeKTopa tiJKO/ibHoro My3en. no 
OKOHnaHHH mKO/ibi 3a OT/iMHHyfo ycneBaeMOCTb Mama 6 bi/ia Harpaw^eHa 
cepeOpnHou Me^a/ibio. Bm^mmo H3-3a t3kmx ycnexoB ynme/in own^a/m no^oOHOM 
ycneBaeMOCTH m ot MeHn. nosTOMy nacTO ,fl,a>Ke noc/ie ee BbinycKa MeHS no 
omn 6 Ke Ha3biBa/in ee MMeHeM. 8 Bcer^a rop>Kycb m Bocxnm,aK)Cb eu. OHa 
Ta/iaHT/iMBbm, flo 6 pbm, aM6nu,H03Hbm, MHTe/i/inreHTHbm m HeBeponTHO yMHbin 
ne/ioBeK, KOToporo n 3Haio. 

Kor^a HacTa/io BpeMn MHe Bbi 6 npaTb mokd OyAym.yfo npo(f)eccnK) h yHMBepcmeT, 
b kotopom n 6 y,Qy npo^o/iHOTb o 6 yneHne, Mama BHMMaTe/ibHO Bbic/iytuMBa/ia mom 
6 ecK 0 HenHbie nepewMBaHMn m ^e/iM/iacb cbommm mmc/iamm. TaK no/iyHM/iocb, hto 
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oGyneHne b MarucrpaType y Hac coBna/io no BpewieHM: OHa nociynn/ia b American 
University b BaiunHrroHe (/yia no/iyneHMa ywe BToporo o6pa30BaHna), a a b 
rio/inTexHnHecKHM yHMBepcmeT b CaHKT-neiep6ypre. HecMOTpa Ha boo 
c/io>KHocTb o6yneHna m a3biKOBOM 6apbep, OHa Haxofln/ia BpeMa noroeopnTb co 
mhom Ha xoay, noKa wyia b yHHBepcHTeTCKyto 6n6/inoieKy. ripn stom scer^a 
Bbic^yiiiHBa/ia, KaK a wa/iyiocb Ha Taweyiyio yne6y, ho HHKorfla He wa/ioBa/iacb MHe 
b oTBeT. He npe^cTaB/iaK), Kanon BbiHoc/inBocrbto Ha^o o6yiaflaib, HTo6bi ocBomb 
TaKyjo c/io>KHy(o nporpaMMy, p,a eii^e h He Ha po^hom a3biKe! Ho OHa cnpaBM/iacb 
c stum, 33KOHHHB flawe HaMHoro /lyntue, neM MHome ee oflHorpynnHMKM. 

B HaiuMx Te/ie(|)OHHbix pa3roBopax Mbi nacro Mema/iH o tom, neM Mbi 6y,qeM 
3aHHMaTbca noc/ie OKOHHaHHa yHHBepcMTeTOB. Pa3MbiLu/ia/in o 6yAyLu,eM, o Haiunx 
poAme/iax - KaK Mbi 6yfleM mm noMoraTb, cipon/in coBMecTHbie n/iaHbi. Ho 16 
nto/ia 2018 roAa Bee mom MenTbi pyxHy/in. Moa cecipa 6bi/ia 3aflep>KaHa 
aMepMKaHCKHMH B/iacraMM. C Toro ahh Moa >KM3Hb c/iobho noTepa/ia KpacKM. 8 
nepecra/ia pafloeaTbca npocTbiM Beu^aM, KOTopbie paHbiue 3acTaB/ia/tn MeHa 
y/ibt6aTbca. Macro ct3/im B03HHKaTb HepBHbie npucrynbi m CHHTbca no HonaM, hto 
Moa /ifo6nMaa cecrpa ywe flOMa pa^oM co mhom. He Haxowy ce6e Mecra, He Mory 
cocpe^oTOHHTbca Ha pa6oie, nepecrayia BcrpenaTbca c Apy3bRMH h Bbi6npaTbca 
oTfloxHyTb Kyfla-Hn6yflb Ha npnpo^y. To/ibKo aom - pa6oia -aom -pa6oia: H3-3a 
He^ocTaTKa AeHeatHbix cpeflCTB Aawe A/ia cbr3m c Hen, HTo6bi xotb 6bi pa3 b 
Hefle/ifo ycnbiwaTb ee ro/ioc. MHe npnxoflHTca pa6oTaib mhhhmym no 12 nacoB b 
AeHb, HTo6bi xoTb KaK-TO 3apa6oTaTb xotb 6bi Ha Te/iect)OHHbie 3bohkh c Heii. 8 
roTOBa OTAaTb Bee, hto y MeHa ecTb, /inwb 6bi To/ibKo OHa BepHy/iacb aomom KaK 
mo>kho CKopee. Kawfloe Moe yTpo HanHHaeTca c HaAewflbi - a OTKpbiBato r/ia3a m 
cpa3y HaHMHaKD HHTaTb hoboctm o Mawe. A Bflpyr ywe Bee 3aKOHHM/iocb? 

yBaa<aeMaa cy^ba Tanya Chutkan! Ot 6e3bicxoAHocrn a ywe He 3Hato, y Koro 
npocHTb o noMomu, hto cfle/iaTb, HTo6bi BepHyTb moio Aoporyio h eAMHCTBeHHyto 
cecTpy aomoh! Cetinac To/ibKo ot Bac 3aBncnT ee fla/ibHeHLuaa cyflb6a h Hawn c 
Hen MenTbi - noaTOMy a npowy Bac BbmecTM npaBM/ibHoe h cnpaBeflyiMBoe 
pemeHHe, He /inwaTb Maiuy cBo6oflbi h noMOHb ePi KaK mo>kho CKopee BcrpeTMTbca 
c poAHbiMM. 8 oneHb npn3HaTe/ibHa BaM 3a to, hto Bbi yAe/in/ui MHe BpeMa h 
npoHMTa/iH Moe nncbMO p,o KOHpa. 


2018.12.13, 


II 
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January 26, 2019 


The Honorable Tanya S. Chutkan 
U.S. District Court for the District of Columbia 
E. Barrett Prettyman United States Counhouse 
333 Constitution Ave. N.W., Washington. D.C. 20001 
United States of America 

Deal' Judge Chutkan. 

I met Maria at American University in the fall 2017. We were both in our second year of our 
master’s degree program and studying cyber policy when our professor assigned us to a group project. 
There were 4 of us total in the group. Based on my other grad-school experiences and age (me 21 and 
her 28 years-old), I assumed that Maria would think little of me. However, to my surprise and delight, 
Maria valued me and all of my contributions. 

Maria is incredibly bright, driven, and hardworking, as is evident by her emerging from Siberia, 
creating two businesses, and earning three degrees. In class. Maria was always attentive and prepared. 
You could just tell that she read all the homework (and enjoyed it). But her qualities of genuineness, 
helpfulness, and supporting reassurance impacted me most from the fust day we met in the library to 
work on our project. The two of us ended up working the most on the project, and we became close 
friends. 

It wasn't until another classmate told me about the widely circulated Daily Beast article that I finally 
read it. “The Kremlin and GOP Have a New Friend.” the headline said. I didn’t know the Maria 
Butina depicted in this article. The Maria I knew was thoughtful, open, and sincere. Not shadowy. 

She was always willing to speak candidly. She also consistently had a strong participation ethic in 
class. But because many students knew about the article, she was ostracized and talked about behind 
her back. I feel badly about that. I suppose this is why she didn’t have many school friends outside of 
class. If they only knew Mar ia, she was friendly and kind. 

With her aspirations and background, perhaps we weren’t natural friends. I am not well connected. I 
could not challenge or help her academically beyond our group project. I am not as passionate as her 
about gun rights. I am gay. But Maria accepted me all the same. I can confidently say I was the 
closest person to her at school, and I loved talking to her about her experiences and learning about 
where she came from, as she did with me. 

As our chats and daily sUtdying tune in the library grew more frequent, she became more open and 
generous with me. Along with the reciprocal coffees we'd buy each other, she shared Russian snacks 
with me. even buying me my own tin full. Hailing from Florida, she also noticed I was cold during 
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the D.C. winter and lent me her scarf. Regardless of her schedule, Maria would make herself 


available when I needed feedback on creative writings, or a friend for advice or to provide a needed 
distraction from school—usually in the form of dinner, where we’d both learn about new wines. 

After reading the Daily Beast article about her, I spent more time getting to know her rather than 
immediately questioning her integrity or motivations. To this day even after reading and watching 
media coverage of her, I continue to view Maria as one of the most genuine people I’ve known. She 
is sincere and has an honest desire to connect with and learn from people. She’s a bona fide extrovert, 
proud of her Russian heritage, and enchanted by American culture. She was the perfect foreign 
student, taking as many classes (even a non-required one) as possible, attending on and off campus 
events, and becoming a professor’s research assistant to immerse herself fully in academia and the 
Americana. And she was an even better friend, coming to my sorority’s formal, tutoring me in hard 
subject areas like debate, and helping some of my other friends in subjects like economics. 

You should know that I wasn’t surprised to learn that she continues to help people, even now. While 
incarcerated, I understand that she has tutored other inmates in math, modeled how to crochet, and has 
coached workout routines to her fellow inmates when she has not been in solitary. Recently, she 
shared with me that one inmate she tutored passed her GED tests. Maria takes inspiration from her 
grandmothers who were both teachers and are both still alive longing for her return. She has been so 
moved tutoring her fellow inmates that she said she’d like to pursue a professorship after completing 
her sentence. Without fail, Maria cares about others and has an immense desire to contribute and give 
back to whatever community she is associated with. As she awaits a response to the jail jobs she has 
applied to, she has proactively sought to help in unofficial capacities, as stated previously. She has 
such a way to care for, validate, and inspire people to be the best versions of themselves. 

Despite the current circumstances, Maria has not monopolized conversation and she continues to 
reflect on the positives of this experience, like growing in faith and being able to still help others. 
From our phone calls, I have also heard resignation in her voice concerning what has happened. 

These are but some of the reasons I continue to value her and keep in touch with her and her lawyers 
through phone calls and letters, although I teach English and live in China. 

Maria has already suffered greatly. She has been smeared as a person who used sex as spycraft, 
something that will likely follow her forever. She has also endured solitary confinement for three 
months of her detention. I hope the court can see Maria as I do—a friend who meant to improve 
dialogue between Americans and Russians and just didn’t know she had to register—and find a way 
to show her mercy based on her past and current cooperation with the U.S. Senate and Department of 
Justice. I have no doubt that Maria is a good person, who will make a lasting and positive impact on 
society and her community in the future. 

Thank you for the time, attention, and understanding you have afforded me through this letter. 

With sincere gratitude, 



Sarah Schoeffel 
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George D. O'Neill, Jr. 


March 1,2019 

The Honorable Judge Tanya Chutkan 
United States District Court 
Washington DC 

Dear Judge Chutkan: 

I write on behalf of Maria Butina, who I believe is a delightful and idealistic 
young soul. She worked hard in Russia and formed a gun rights organization under 
difficult circumstances. I met her at a hunting convention where 1 learned we both 
had an interest in promoting constructive dialogue between America and Russia. 
This a project which my father and I have supported for years. 

Maria worked hard to understand America and earned a master's degree at 
American University with high marks. It is her third master's degree. I happily 
supported that effort. She has deep and fascinating insights into Russian and 
American history. 

In the two years I knew and spent time with Maria, I found her to be intelligent 
and charming with a willingness to understand and promote peaceful solutions to 
some of the world's conflicts. 

Over the past eight months, Maria has suffered greatly and seen many of her 
dreams crushed by political circumstances beyond her control. I hope, in 
sentencing her, the court would look at this lovely and able young woman and set 
her free without further punishment. 

After this difficult time ends, I expect with the spiritual strength gained from this 
painful and unhappy episode in her life, she can continue working to enable 
peaceful answers to some of our vexing international problems. 


Sincerely. 
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January 1, 2019 


The Honorable Tanya S. Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 

333 Constitution Avenue NW 

Washington, DC 20001 

Dear Judge Chutkan: 

This letter comes to you with warm regards from the frozen north of Minnesota, and with a 
request for some of your time to hear some of what I would like to share of my acquaintance 
with Maria Butina. 

Maria is known to me as a visitor over several months to my Lutheran parish in South Dakota on 
several different occasions, and to my home as a guest of my family, myself and my wife. Maria 
has proven entertaining and forthright in our activities and discourse both public and private. I 
have never had any reason to mistrust anything Maria has ever shared with me, and I have never 
found it necessary to reconsider her integrity. 

Maria is very honest and eager to learn all she can of American life and experience as a student 
and visitor to our country. She has proven a delightful and encouraging presence in each and 
every occasion I have had the pleasure to share with her. 

It is my hope you are able to discern the depth of Maria’s personality and perceive her not as a 
threat to American interests, but as a visitor who has suddenly found herself at the hands of an 
unrelenting American prosecution. Such a twisting of misfortune has caused consternation and 
unsettling reflection for all of us who have come to kn ow Maria. This is new ground for many of 
us; our confidence in our system of jurisprudence has been shaken. 

Thank you, Judge Chutkan, for your very valuable time in considering this letter. I am 

Sincerely yours, 


Rev. Nathan Hanson 
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Russian Orthodox Cathedral of Saint John the Baptist 

4001 Seventeenth Street Northwest 


Washington, D.C. 20011 



January 12, 2019 


The Honorable Tanya S. Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue NW 
Washington, DC 20001 

Your Honor, 

I am Rev. Victor S. Potapov, parish rector of The Russian Orthodox Cathedral of St John 
The Baptist in Washington, DC. I have held this position for the past forty years. 

I am writing about Maria Butina. I have been visiting her in jail on a regular basis, hearing 
her confessions, administering Holy Communion, and discussing matters concerning her 
spiritual life. From the moment I met her, I saw sincerity and truthfulness. I found Maria to 
be kind. As examples, she helped another inmate study for and pass the GRE and 
consistendy shared canteen provisions with less fortunate inmates. She was genuinely thrilled 
to have helped without any self-congratulation. As a pastor, I have frequented many local 
jails to provide ministry to the accused and incarcerated. Maria stands apart. In addition to 
her religious transformation, she is thoughtful and compassionate, which brings me great 
joy. My visits with her are an uplifting experience. 

Maria’s dream is to return to her family and home country to become a teacher and establish 
a Christian family. I have no doubt that she will be a productive member of society. Thank 
you for considering this letter. 



Cathedral Rector 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court For the District Of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Judge! 

I met and became acquainted with Maria Butina during a very difficult period of my life. In July of 
2012, a rapist assaulted me. Miraculously I survived after mortally wounding him. As the victim of an 
assault, instead of undergoing psychological rehabilitation, I was charged with premeditated murder. 

Maria extended her support to me, a total stranger, organizing a defense campaign on the internet, 
appearing on radio and television programs to explain the concept of self-defense and how important it 
is, that a victim not be made into a criminal. 

Maria put everything she was doing on hold, and despite the long commute, would accompany me to the 
investigators office and the court proceedings. In addition to her support as an informational knowledge 
base, her human compassion and participation were very important to me. During a very difficult time 
for myself, I felt that I was not alone in my troubles and that there was somebody willing to assist me, 
that being Maria; particularly so, since I was not expecting any help. 

Specifically, it was thanks to her efforts as a defender of human rights and the involvement of other 
caring individuals responding to my misfortune (many of the individuals learned of my plight thanks 
only to Maria) that all charges against me were dropped. 

This was not easy because, unfortunately in my country, an individual once charged, as a rule, is 
routinely convicted by the court. Additionally, in Russia there is still a widely held belief that a victim of 
a sexual assault has only oneself to blame for the assault. 

My acquittal and the confirmation of my right to self-defense was not only important as to my own fate, 
but also as precedent possibly affecting court practice and laws, that might bring future justice in similar 
cases, thereby bringing hope to other victims of assault. 

Maria, by defending and helping me, helped other victims of assault. Incidentally, after being further 
acquainted with her, I came to learn that I was not the first nor the last person that she had, with no self- 
interest, selflessly and generously helped. 

Dear Judge, I am deeply confidant that Maria is a good kindhearted person incapable of doing anything 
wrong or of breaking the law. 

Respectfully yours, 

Kudryavtseva Tatiana Ryurikovna [Signature] 

14 December 2018 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Kudryavtseva, Tatiana Ryurikovna letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBa^aeivian cymbal 

C MapHen EyTHHon a no3HaxoMHJiach b oneiib TJDKenoe juia MeHa BpeMa. 

B Hione 2012 ro^a na Mena Hanaji HacHJibHHx. A uyflOM cnacnacb ot Hero, 
CMepTejibHO ero paHHB. Bmccto ncHxojiorHHecxoH pca6HJiHTauHH, Mena, 
acepTBy HananeiiHa, o 6 bhhhjih b yMbmuiennoM y6HHCTBe. 

Mapna noAaepjxajia MeHa, He3HaKOMoro efi HenoBexa, opraHH30Bajia 
KaMnaHHio b moio 3autHTy b HHTepneTe, BbicTynana Ha paztHO h no 
TejieBHfleHHK), oObacHaa, hto Tanoe caMoo6opona h KaK BaacHO, hto 6 m H3 
a<epTBbi lie /tejiajiH npecTynHHKa. 

Mapwa, GpocHB Bee cboh Aena, e3.ztH.ria BMecTe co mhoh k cnenoBaTejiio, b cyzt, 
xoTa e3^HTb npHxoztHJiocb aaneKO, MHe oneHb Baacua 6bina He TOJibKO ee 
HH^opMaitHOHHaa noAZtepacxa, no h hhcto HejioBenecxoe eonyBCTBHe h 
ynacrae. B oneiib Tpyanoe ana Mena BpeMa a HeoacmtaHHO outyTHJia, hto a 
He ottHa co cBoew 6ejton, hto ecTb nejioBex, roTOBbiii npHHTH bo BceM Ha 
noMoutb - Mapna, npHTOM, hto noMomH a He oacH/tajia. 

HMeimo 6jiaro;tapa ee npaB03aiitHTHOH zteaTejibHocra, a Taxace noMoutH 
Apyrax HepaBHoztyuiHbix jnoAeH, 0T03BaBuiHxca na moio 6ezty (MHorae H3 3 thx 
jnoneH y3HajiH 060 MHe TOJibxo Gaaronapa MapHH), c MeHa 6buw cuaTbi Bee 
obBHHeHHa. 

3to 6bino oneHb HenpocTO, nocxojibxy, x coacajieimio, b Moeii CTpaHC nenoBex, 
e^Hiioacnbi oGBHiieHHbiH, xax npaBHJio, aBTOMaTHHecxH ocyacnaeTca cyztoM. 
KpoMe Toro, b Pocchh noxa eme oneHb pacnpocTpaHeno Miieime, hto a<epTBa 
HacHJibHHxa caMa BHHOBaTa, hto Ha Hee HanajiH. 

To, hto MeHa onpaB/tarm, npH3H3B Moe npaBo Ha caMooGopoHy, Baaoio He 
TOJibxo ztJia moch cyztbGbi, ho h xax npeueACHT, MorymHH H3MeHHTb cyjte6Hyio 
npaxTHxy h /taace 3axoiibi h jtaiomHH HaAeacjty Ha cripaBejtJiHBOCTb npn 
paccMOTpeHHH TaxHx aeji b 6yAymeM. 3 to AaeT HaAeayty ApyrHM acepTBaM 
HacnjiHa. 
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Mapua, 3amHmaa w noMoraa MHe, tcm caMtiM noMorana h apyrHM >KepTBaM 
HacHJiHH. npH otom, no3HaKOMHBiiiHCb c Hew, a y3Haua, hto a He nepBaa H He 
nocjie/tHHH, KOMy OHa bot TaK 6ecKoptiCTHO h caMOOTBepateiMO noMorua. 

YBaacaeMaa cyaba, a ray6oico yBepeHa, hto Mapwa - ao6pbiH, 0T3biBHHBbiH 
HeaoBCK - npocTo Hecnoco6Ha caeaaTb hto-to naoxoe hbh HapyuiHTb 3aK0H. 

C yBaaceHHeM, 

KyapHBueBa TaibHHa PiopHKOBiia, 

14 aei<a6pa 2018 r. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Dear Judge! 


I met and became acquainted with Maria Butina in 2012, when as a second semester 
student of law at the R.U.E., G.V. Plekhanov (Russian University of Economics), I was accused 
of inflicting aggravated bodily harm to a group of young people that assaulted me and my friends 
inside the Moscow Metro. 

Maria, having reviewed the situation and the paperwork surrounding this criminal case, 
extended her support to me, a complete stranger, by organizing a major campaign in my defense. 
In many aspects, thanks to Maria, my case received wide public support; Maria organized rallies 
in my defense, gave interviews to mass media and filed appeals with the authorities. 

I am convinced, that an individual who from an early age having dedicated their life to 
protecting the rights of people without any personal material gain, could not be a criminal. I 
know Maria to be an individual of high moral fiber, generous and law abiding, who by her own 
nature and conviction is not capable of committing any sort of criminal offense. 


Respectfully yours, 

Lotkova Aleksandra Borisovna [Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Lotkova, Aleksandra Borisovna letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBa/Kaeivian cyflbn! 


9i no3naKOMHJiacb c MapHefi EyTHHOH b 2012 roay, Kor^a MeHa, cTyjteHTicy 2- 
ro Kypca topHflHHecKoro (J)aKyjibTeTa P3Y hm. T.B. njiexaHOBa o6bhhhjih b 
HaHeceHHH TaacKHX TejiecHbix noBpeaqjeHHH rpynne MOJio/ibix jnoaeH, HanaBUinx Ha 
MeHfl H MOHX 3HaKOMbIX B MOCKOBCKOM MCTpO. 

Mapna, M3y4HB cHTyaunK) h MaTepwajibi yronoBHoro ztejia, noaaep>Kajia MeHa, 
He3HaKOMoro ew nejioBeKa, opraHHaoBaB MacurTa6Hyio KaMnaHHio b moio 3amHTy. Bo 
MHoroM Sjiaroaapa MapHH Moe jtejio nojiyHHJio ihhpokhh o6mecTBeHHbiH pe30H3Hc 
— Mapwa opraHH 30 BbiBana mhthhfh b moio 3amHTy, aaBaria HHTepBbK) b CMH, 
o6pamajiacb b BbimecToamHe HHCTaHHHH c acanoOaMH. 

9{ y6«KtteHa, hto nejiOBeK, c toHoro B03pacTa nojioxcHBuiMH cbohd acn3Hb Ha 
3auiHTy npaB JHoaeH, He nojiynaa ot 3Toro HHKaicoH MaTepwajibHOH Bbiro,zthi, npocTO 
He MO>KeT 6biTb npecTynHHKOM. 3Haio Mapwio Kax BbicoKOHpaBCTBeHHoro, 
6jiaropoflHoro h 3 aKOHonocjiyuiHoro MeiioBexa, KOTopbiH no CBoefi npHpoae h 
y6e)KneHHaM npocTO He cnoco6eH coBepiiiHTb KaKoe-JiH6o npecTynjieHHe. 


C yBajKeiiHeM, 

JIoTKOBa AjieKcaHjipa EopucoBHa 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Madam Judge! 

Good day your honor, esteemed Tanya Chutkan! I, Kostyrin, Evgeni Nikolaivich write 
this letter to you in your capacity and role as a guarantor of law and justice, a warden of an 
independent and impartial USA judicial system, in defense of Maria Butina, because I, as a law 
abiding citizen and a good honest Christian, cannot remain silent and sit idle while an injustice 
occurs, regarding a deeply respected and decent individual, with emphasis on a capital “I”; a 
loyal friend and selfless colleague, as well as an influential defender of civil rights. Additionally, 

I would like to share with you, your honor, my opinion of this person, her personal qualities, her 
actions in advocating for the rights of everyday Russian citizens confronted with injustice in the 
judicial court system and an unjust occurrence that affected me personally. 

I, Kostyrin, Evgeni Nikolaivich, am a law-abiding citizen, a decent Christian, the father 
of four children and a loving husband who was on bom March 26 th 1975 in the Republic of 
Kazakhstan. After the collapse of the U.S.S.R., in and around the year 2000,1 was forced to re¬ 
locate my family to the Altai Region of the RF, where I reside to this day. Together with my 
wife, we overcame many difficulties and hardships, acquired housing, had four children and 
began to forget the persecution and oppression that we had endured in Kazakhstan, when 
suddenly misfortune struck again. 

On the night of March 22 nd 2013, my youngest son being only 8 months old, while in the 
line of duty, I fell victim to an assault by two very inebriated and aggressive knife-wielding 
criminals. While defending myself, one of the attackers suffered a knife wound (received from 
their own knife) and consequently expired at the hospital. This led to my indictment for pre¬ 
meditated murder and in spite of many contradictions and direct evidence of my innocence, the 
court biased towards the prosecution, sentenced me to seven years of imprisonment at a 
maximum-security facility. 

I found myself deeply depressed while incarcerated, deprived of being able to support 
and care for my wife, children and elderly parents, I put my trust in God and prayer. 

Nevertheless, my family members did not accept this judicial injustice and via the 
internet reached out for public support detailing my situation. 

One of the first to respond to our cry for help was Maria Butina. She expressed an interest 
in my story, thoroughly reviewed the situation, evaluated the available evidence and dispatched 
press releases to all available mass media outlets. She personally organized rallies and protests in 
my support, which caused my friends and relatives to be amazed by the vast number of our 
fellow citizens that decided to not remain indifferent toward our plight of grief. Due to the civil 
uproar, the public sector responded strongly, which in turn caused the Court of Appeals to 
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review my case, set aside the previous verdict and grant my acquittal. This became our mutual 
victory and triumph of justice! 

To a large degree, all these accomplishments were due mainly to Maria and her civil 
activity, stance in life and her intolerance for injustice and lawlessness within the realms of 
authority. She literally yanked me out of illegal detention and reunited me with my family and 
children. For the first time in my life, I encountered such a selfless and devoted individual, 
committed to rescuing people, like myself and others completely unknown to her, by 
understanding their problems, offering them empathy, support and assistance. 

I am at a loss for words to describe the degree, to which I am grateful to Maria for her 
priceless efforts in her role as a civil rights activist, but I can describe how valuable this help was 
for me, for those dear to me and for those many Russian citizens that Maria’s efforts helped. 
These were numerous individual lives that could have been crossed out by the mere stroke of a 
pen and therefore, possibly further affect hundreds of their close friends and relatives. 

Your honor, esteemed Tanya Chutkan, I learned from mass media sources that Maria 
Butina was arrested in the USA for the suspicion of violating USA law. Being familiar with 
Marias’ deeds and activities, I am convinced that if she did indeed violate the law, then it could 
only have been due to her not knowing the subtleties of your country’s laws. Anyone who has 
known or has interacted with Maria believes her to be a law-abiding individual that closely takes 
to heart any injustice. 

In 2016,1 personally met Maria in Moscow, previously having only been in touch by 
telephone or the internet, at an event held by a public organization called the “Right to Arms” 
and can describe my first impressions after making her acquaintance; this is an amazingly 
energetic and positive person who quite literally charges you up with her optimistic energy. After 
interacting with her, it becomes much simpler to resolve problems that seemed previously 
unresolvable and future prospects shine brighter for many activities. Maria is a bom public 
leader, the life of any crowd, a dependable friend, associate and put quite simply, a marvelous 
person. 

Your honor, esteemed Tanya Chutkan, I pray to the Lord and believe that you will 
thoroughly, in detail review all the circumstances surrounding the charges Maria Butina is facing 
in her case and that you will render a just decision that will not deprive Maria of her freedom. I 
am confident that she will properly appraise your decision and make the right conclusion. 


2019.01.16 

With respect and hope, 



[Signature] 


Kostyrin Evgeni Nikolaivich 
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State of New York ) 
County of Rockland ) 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, interpreter, 
and linguist, I hereby certify that the attached translation: 

Kostyrin, Evgenij N. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from the Russian 
language to the English language to the best of my knowledge and 
belief. 



(Translator signature) 

Subscribed and sworn to before me this 29 th day of January, 2019. 



(Notary Public) 



Commission Expires: _ ^ \ cM 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


yBawaeMaa rocnowa cymbal 


3flpaBCTByHTe Bauia necxb, ysarcaeMaa Tanya Chutkan! fl, Kocxb.pnH EBreHHH 
HHKo,aeBHH, nnrny Ban axo nncbMo, K3 K k rapaHTy co^enST ZZhhoZ h 
cnpaae^HBOCTH, kbk k aiyacHxeAto HesaBHCHMofi „ SecnpHcrpac^HOH OeMH^ CmA b 
sa^Hry Ma P nn ByxnHon, noxoMy hxo, Kan aaKOHonoc'yiHHb.H ^hT'k 

Hp 6 n P n° n0PHfl04Hb,H XpeCTbHHHH ' * He Mop y Mo^naxb h OesAeficTBOBaTb h npocro oOnaaH 
He ri03B0/]HTb aiyHHXcn HecnpaBefl^HBocTH B OTHoiueHHH, axoro wygoKoyBawaeMoro 

Za H p fl Z H a 0 a 0 T aK e ' ,, r eKa ' 6yKBb '' BePH ° r ° flPyra H ‘aMOoxBepxceHHoro' 

T0Bapnma, a T a K >Ke onenb ByiHflre^bHoro o6mecxBe H Horo npaB03amnxHHKa h 6o/iee 

xoro MH e xonexcn AOBecxn A o sac Banta necxb csoe MHeHne 06 axo M we^oneKe 06 

.HHHocTHbix KanecTBax, o ee nocxynKax b oxcxanBaHnn npaB npocrbTx Pocchhckhx 

rpax^aH, nepe A HecnpaBe^HBOCTbio cy A e6 H 0H CHcreMM, xoxopan Kocny^acb Mena 

H KocxbipHH EBreHHH HnKoyiaeBHH, aaKOHonocymHb.H rpa>K A a H H H< Ao6ponopHAOHHb.fi 
xpecxbHHHH, oxep 4 -x Aexen, nwfauxw mjok. Poah^ch 26 Mapxa 1975 r. b pecny6^HKe 
KaaaxcxaH nocne paaaa^ia CCCP, b 2000-om roAy h 6 ma bJh^h nepeLaxTcaow 
ceMbK) B A/IX3HCKHH KpaH PO, r A e h npoxcHBaio no HacxoHLAHH AeHb. Mb. c cynpyrofi 
npeoAo^e^H MHorcecxBo xpyAHocxen h HeBaroA, n P Ho6pe/.H >KH,ibe, P oahjih nexsepbix 
Aexen h ywe cxa/iH aaOb.Baxb, xe roHeHHH h npnxecHeHHH Koxopbie mb. nepewH/m b 

KaaaxcxaHe, K3K cjiynHyiacb H0B3H 6e A a. nepewH/in b 

Rhm B „ HO% Ha 22 Ma P Ta 2013 r °Aa, KorAa Moe M y M/iaAmeMy cbrny 6buio ecero 8 Meanies 
Bbino^iHHH cboh oiy>Ke6Hbie 06H33HH0CXH, h cxa,. JKepXBOH HanaAeHHH AByx H30HAH0 
BbinHBuiHX, arpeccHBHbix h BoopjOKeHHbix xo^oAHbiM opy>KHeM npecxynHHKOB H L* 

fco6cTRf* eH 060p0H, ' Tbc! '' “ <W" "3 HanaflaBujMx, paaeHHe 

R Z >Ke opy>KHeM ^ H B nocyieAcxBHH CKOHHa^icn B npneMHOM noKoe 6 o JtbHHttb. 

B peay^bxaxe MHe 6w.no npeA-bHB^ieHO o6BHHeHne b yMbiuuieHHOM y6HHcx B e a cva He 
cmoxph na MHOJKecxBeHHbie npoxHBopeHHH H npHMbie AOKaLeZcxBa Zoen 
HeBHHOBHocxH, CAt*flyn obBHHHxeiibHOMy yioioHy, npnroBopn^ Mem. k 7-mh roAaM 
JiHuieHHH cBo6o^bi b ko/iohhh cTpororo pe>KHMa. 

n { l 6 rv n B r 60MaftUJefi „ AenpeCCHH - HaX0 AHCb B 33KyiK)HeHHH, ./IHIIieHHblH B03M0>KH0CXH 
oZncb 6e3 M a o K ern CB ° e ” CynPyre ' ?° HM AeT ™ H npeCTape ™” poAnxeyiHM, Koxopb.e 
^o^^I^b I H^Mo^^^^3CH ^ ^ ^ ^ l, ^ HHf, " npHX0 ^— ™-«» ynoaaxb na BoL. 

noMomZ TZ"' ^ CMHpHBumcb c 3TMM W6 hum nponaBo^oM, o6paxH„HCb aa 
noMoiAbH) k o6utecxBe H HocxH, nepea nnxepnex pecypcb., noA P o6 H o onncas 
npoHcineAmeio co mhoh cHxyapHK). 

aanZeoecoRi^ KpH . K ° nOMOim 0T ^HKHy^acb Mapnn ByxnHa, o H a 
P Hcxopnen, AOCKOHa^bHO oaHaKOMH/racb c oixyaiiHen h 

ZHo^opZHaoZ 33 ' 1 ’ 0 ^^ 83 ^' P 330 ^ 3 npecc P e ^ a b. bo ace BoaMo^Hb.e CMH, 

ZZeHHHK^ MHTHHPH H nHKeTbI B M0K) "^ep^Ky, moh ApyabH „ 

ZnLT 6 nopajKeHbi, xe M KaKOMy Ko,mwecxBy Harnnx rpax^an, Sb.^o ne 
paa/iHHHO name rope. B peay^bxaxe xannx aKXHBHb.x rpajKAaHCKHX npoxecxos, 6b.^ 
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ZlZl ° 6u(eCTBeHHblfi P-oHanc. KOTopbm Bee raKH aacTaBHa anneaaitHOHHbm cy A 
nepecMOTpeTb MaTepnaab. A eaa, n P H3H3Tb HesaxoHHbiM npe A bi A ymHH npHroBoo h 

™ZwZ<ZT BAaTeJlbHOe PeUJ6HHe • 3T ° 6b, " a H3UJa ^ n ° 6e ^ a " ™P— 

Bee 3T0 B 6o/ibiueH CTeneHH sacayra MapHH, KOTopaa 6aaro A apa ranoH aKTHBHOH 
rpa^awcKOH h ?KH3HeHHOH no3ni4nn, CBoen He TepnHMOCTbK, k Irony npo ZoZ » 
oessaKOHHK) BO B/iacTHbix CTpyKTypax, 6y K BaabHo Bb.Tamnaa M e H a H3 hLkohhopo 
3aKaK3He H Ha h Bepayaa k ceMbe a A eraM. H anepBb.e a >KH3HH BCTpeTHa nacToabKo 
6ecKopbiCTHoro h npe A aHHoro cBoeny A eay HeaoBexa, KOTopb.H CBoen o6mecr B eHHOH 
AeflTeabHocTbio cnacaer, tbkhx KaK a, coBepuieHHo He anaKOMbix e M y a.o A eH 
npoHHKaercH hx npo6ae M aMH, conepejKHBaer, no AA ep>KHBaeT h BcaaecKH noMoraer 

oneHHMb^rnvn HCHHTb BaM ™° BaMH ' Ha * 6*aro A apeH Mapnn 3a ee He 

nacKoabKo Ka ^cx Be o6mecr B eHHoro npaBoaamHTHHKa, ho Mory o6T,acHHTb 

“1 ” n ° MOlMb fl0p ° ra MHe ” M0 ™ ^hbkhm h eme mhophm Pocchhckhm 
ZTrrn n ^ Ma P™' 3t0 AeCHTKH WeaOBeK Hba *H3Hb, MOraa 6bITb 

SET 0flHHM , He Be P HbIM PocaepKOM nepa, a TaK>Ke noc T pa A aaH 6b., 
cothh a.o A eH aBaaromHeca hx 6aH3KHMH h po A CTBeHHHKaMH 

Bama neerb, yBcDKaeMaa Tanya Chutkan, h 3 CMH a yanaa, hto Mapwa, Byrnny 

Z— 8 CUIA 00 n0fl03 P eHHI ° HapyiueHHH 3BKOHOB CUA. 3naa Map™ Z ee 
nocTynnaM h A eHCTBHaM, a y B epeH hto ecaH o H a h Hapyumaa saxoH, to 3to Morao 

n ° He3HaHH, ° KaKHX ™ 6 ° HIoaH coB •» 3aKOHo A aTeabCTBe Bame* 
CTpaHbi. noTOMy HTO Bee KTO xopouio 3Hae T nan Kor A a aH6o o6maaca c MapHefi 3H aH) T 

Tec^Z^ K B 0 ^ 0K0 3aKOHOn0 “y I “ Horo -«»■•«. K ce PW npMHHMaromero 

opra°H„ 6 3aZ ■ n™„„° B MocKBe c Ma ^ «-6pa»»H o6u,ecT„eHHoii 

opraHHaauHH npaao H a opyxwe , A o stopo Mb. o6maaHCb Toabxo no T eae<boHv h 

TepHeTy, a Mory paccK33aTb BaM CBoe BnenaTaeHHe ot 3H3K0MCT B a c Hefi - 3T o 

nopaaHTeabHo 3 H eprHHHb.H m nosHTHBHb.H neaoBeK, KOTopbiH eynsaabHO sapaxcaeT 

KaKHe ° T n o TH ^ M3M0M H 3HeprHe *' OT 06meHHH c Heft CT3H0BHTCH HaMHoro npotye, peuiaTb 
KdKHe TO, paHbiue KaaaBiuHMHca He npeo A oaHMb.MH npo6aeMbi, h apne Bn A aTca 
6y A ymHe - nepcneKTHBb. Kaxoro to MeponpHHTHa, Map H a aro npupowAeHHbiH 

»p-™ p k~ 

Bama secTb ysawaeMaa Tanya Chutkan, a Moax) Bora h Bepx,, hto bu A e T aabHo h 
B cecToponne paccMOTpHTe ace o6cToa T eabCTBa, npe^aBnennoro Mapm, Evthhoh 

CBo6o A b“ MaDHH T 5 ' H Bb ' HeCMTe cn P aBe ^HBoe peinenne ne CBasannoe c anmeHneM 

npa B r„r,e B ™Bo a r PeH ’ HT0 °" a AOCTOflH ° °“ eH,,T T3KOe Bam * V™™ « 


2019.01.16. 

c yBaxceHneM h na A e5K A 0H, 



KoctbipHH EBreHHH HwKoaaeBHH 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


From Russian citizen 
Zajtsev Igor 



Dear Judge Chutkan: 

I write you this letter in defense of Maria Butina. 

I have known Maria Butina for approximately six years. We worked together at the 
“Right to Anns” organization, where over a broad period she was an irreplaceable 
leader; I made her acquaintance during an organization event. 

As an organization leader, she was a deservingly honored expert, respected, 
without exception, by all members of the organization. A phenomenal organizer, 
competent and a proactive lively individual. 

Additionally, as a leader, her efforts focused on the handling of fireanns by 
civilians and on the development of firearm legislation in the RF. 

In her leadership activities, she dedicated extensive effort establishing and 
developing (during these not so simple times) good relations between the citizens 
of various countries, such as Estonia. Belarus, Israel, FRG and the USA attempting 
to wipe out misunderstanding and thereby reinforcing trust between regular 
citizens of these and other countries. She is a very attentive and compassionate 
person. She took close to heart the misfortunes and problems of regular people 
who found themselves in a difficult life situation, personally participating in 
defending their legal interests and rights. 
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During all her activities, Maria Butina never violated any RF laws and would 
always call on those around her, to not break any RF laws. During trips abroad, she 
would always warn organization members about strictly adhering to the laws of the 
country of their travel. 

When Maria Butina began her studies at the university in the USA, she was very 
happy about receiving a good and prestigious education. I would call her from time 
to time. 

Maria sent me photographs of the graduation ceremony and her receiving an 
honors diploma. She was very happy about being able to tackle such a complex 
university program. 

Respectfully, The Honorable Tanya Chutkan, I believe that Maria during her stay 
in the USA, did not intend to cause any harm, what so ever, to the interests of the 
USA or to deliberately violate the laws of the USA; she is not that type of person. 

Do not be severe with her. 


Igor Zajtsev 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Zajtsev, Igor letter addressed to Honorable Judge Tanya 
Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 



Commission Expires: 


i 


MUMNIuMUMd 

KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
NO mcTfiniQfis 


Qualified in Rockland County 
My Commission Expires Aug 22,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 


333 Constitution Avenue N.W. 
Washington D.C. 20001 


Ot rpaaytaHHHa Pocchh 
3aftiteBa Mropjt 



Dear Judge Chutkan: 

9i ninny BaM sto nucbMO b 3amHTy Map™ ByraHOH. 

9i 3 Haio Mapmo EyTHHy okojio 6 JieT. Mbi BMecTe paboTajin b opraHH 3 aitHH 
«TIpaBo Ha opy5KHe», rae Ha npoTjixceHHH .zyiHTejibHoro BpeMeHH oHa 6bma 
SeccMeHHbiM pyKOBO/tHTeneM. Ha o^,hom H3 MeponpuaTHH stoh opraHH3auHH, a c 
Heii h no3HaKOMHJica. 


ByayHH pyKOBOAHTejieM opraHH3aitHH, nojib30Banacb 3acjiy>KeHHbiM 
aBTopHTeTOM h yBa>KeHneM y Bcex, 6e3 HCKJiioHeHHfl, hjichob opraHH3au,HH. 
nOTpacaiOLgHH OpraHH3aTOp, rpaMOTHblH H >KH3HeHHO aKTHBHblH HeJIOBeK. 

Bca ee fleaTejibHOCTb, KaK pyKOBOflHTejia opraHtraaitHH, 6biJia HanpaBJieHa Ha 
KyjibTypy o6pameHHS rpaamaH c opyxoteM, coBepmeHCTBOBaHHe 
3aKOHOflaTejibCTBa PO 06 opyxcroi. 

B CBoeii flearejibHOCTH yaejouia oneHb MHoro BHUMaHHa HajiaxcHBaHHio, (b 3to 
oneHb He npocroe BpeMa) xopomHX othouichhh Mexctty rpaxcflaHaMH pa3Hbix 
rocyaapcTB, b nacTHOCTH c rpaxczjaHaMH Octohckoh pecnyOjiHKH, BenopyccHH, 
rocyaapcTBa H 3 paHJib, OPT, CIILA. CrapaHHio HenoHHMaHHX h yKpenjieHHio 
^OBepHfl Me*4y npocTbiMH rpaac^aHaMH 3thx h Apyrnx rocynapcTB. 

OHa oneHb BHHMaTejibHbiH h qyTKHH nejioBeK. OneHb 6 jih3ko npHHHMaeT k 
cepzmy 6e#bi h npoSneMbi npocTbix JiiofleH, npHHHMajia JiHHHoe ynacTue b 
oTCTaHBaHHH 3aKOHHbix HHTepecoB h npaB rpa>KflaH, nonaBumx b cjioxcHbie 
)KH3HeHHbie CHTyaUHH. 


Bo Bceii CBoeii ^exTejibHocTH Map™ ByTHHa, caMa HHKoraa He napymajia 
3aKOHOflaTejibCTBa PO, h nprowBajia Bcex oxpyxcaiomHX ee rpaacaaH HHKorfla He 
HapyinaTb 3aKOHO,otaTejibCTBa PO. npn aai'paHHHHbix noe 3 flKax, OHa Taioxe Bcer/ta, 





y 
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Bcex HJieHOB opraHH3au,HM, npe^ynpexc^ajia o hboOxoammocth cTpororo 
coOnio/teHHH 3aKOHO/taTeji&CTBa CTpaH npeObiBamia. 

Kor,zta Mapna ByTHHa nocTymnia Ha yne6y b y HHBepcHTeT CIIIA, OHa 6buia 
oneHb pa^a, hto cMoaceT nojiynHTb xopomee h npecTHacHoe o6pa30BaHHe. C Heir 
nepHo/tHHecKH co3BaHHBajica. 

Mapna, npncjiajia MHe (f)OTorpa(j)HH c pepeMOHHH BpyneHHa ^HiuiOMa c 
OTjiHHHeM. OHa 6biJia oneHb cnacTjiHBa, hto CMoraa Tax xoporno ocBOHTb Taxyio 
cjioxcHyio nporpaMMy yHHBepcHTeTa. 

y Ba>xaeMaa The Honorable Tanya Chutkan, a Bepio b to, hto Mapwa bo BpeMa 
npeObiBaHHa b CIHA He HMejia HaMepeHHH HaHecTH xaxoH-jm6o ymep6 
HHTepecaM CIHA, yMbimjieHHO HapymaTb 3axoHO/taTejibCTBo CIHA, OHa He Taxon 
nejioBex. 

He OyzjbTe x Heir oneHb cTporn. 
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VERDICT 

BAR ASSOCIATION OF ATTORNEYS 



Honorable Tanya Chutkan 
United States District Court for the 
District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 
Washington D.C. 20001 


Dear Madam Judge! 

The Bar Association “VERDICT” has worked with the Organization “Right to Arms”, 
led by Maria Butina, for several years. I met with Maria on numerous occasions. 

I can describe her as someone not indifferent to the misfortunes of others, selflessly 
helping those persons who are the subject of wrongful criminal prosecution. Thanks to the efforts 
of Maria rallying the attention of mass media, arranging for legal assistance and extending moral 
support, breakthroughs occurred in certain cases. 

Additionally, Maria is an excellent organizer. On numerous occasions, I attended events 
that she organized. On occasion, my family members would also attend. 

On more than one occasion, Maria invited some of our attorneys to lecture to members of 
her organization on the subject of how to conduct oneself in circumstances of self-defense as a 
last resort. 

Maria is one of the authors of the “My Home is My Castle” initiative. This initiative 
focused on the introduction of legislative change in order to amend application of the law 
regarding individuals able to repel an assault and defend themselves against persons with 
criminal intent. 

I can state from personal experience that Maria is a very tactful, well-mannered and kind 
individual. These qualities are evident not only during her interactions with me, but also during 
her interactions with others. Furthermore, Maria shows initiative, is honest, responsible and is an 
open person. She always fulfills all her promises and responsibilities, finishing everything she 
initiates. 

I consider Maria an individual beneficial to society. I believe that she is capable of doing 
much additional good and many worthwhile deeds. 
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I was astonished to learn through mass-media that Maria was being accused of 
committing criminal acts, knowing fully well, that she was always a very law abiding individual. 

I am fully confident that there was no malicious intent in her actions to bring any harm to 
the United States of America. I presume, that quite simply, Maria was not aware of any local 
laws forbidding activity as an unregistered foreign agent, especially in light of the fact, that no 
similar law exists in our Russian criminal legislation. 

I plead that you take into account the above-referenced facts and relieve Maria Butina of 
any punishment or, at the very least, apply the bare possible minimum. 


2018/12/19 {Circumscription Stamp} 

{*RF Ministry ofJustice*Chamber of Attorneys *City of Moscow*} 

{*Bar Association of Moscow Attorneys “VERDICT”*} 

President Moscow Bar Association 

of Attorneys “VERDICT” [Signature] A.V. Parshin 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Parshin, A.V. letter addressed to Honorable Judge Tanya 
Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 



Attach, at 49 
















Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the 
District of Columbia 

333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


yna/KacMaa rocuoava cyjbu! 


Konjicrna uabokutob «Bcp,iHKi"b» necKOJibKO act coTpyAHnnaAa c opranHiauneR «ripaBO Ha 
opyacne», KOTopyto B03niaBAana Mapna ByTHHa. H MHoro pa3 BcrpenaAca c Mapneit. 

Mory oxapaKTepH30BaTb ee KaK HepaBHOAyuiHoro k nyacofi oeAe HeAOBexa. Koropas 
a 6 coatOTHO GecKopucruo noMoraaa aioabm. nonaBiiiHM b oeay. n noABepraBUMMca He 33 KOHHOMy 
yroaoBHOMy iipec.iejoBaiuiio. BaaroAapa Mapnn, xoTopaa npnBnexana BHHMaHHe CMM, 
opraHH 30 BbiBajta wpnAHHecxyio noMoiitb, MopanbHyio noAflepacKy. CHTyamta no KOHKpeTHOMy AeAy 
nepejio.MJiajiacb. 


KpoMe Toro. Mapna npexpacHbih opraHH3aTop. >1 HeoAHOxpaTHO noceotaji MeponpHaTHa, 
KOTopbie OHa roTOBHaa. Ha HeKOTopbie a npnBOAHA hachob CBoen ceMbn. 

Mapna HeoAHOKparno npHraauiaJia natunx aABoxaroB HHTaTb AeKttnn, HTo6bi Mbi HaynnAn 
hachob ee opraHn3aunn npaBn.ibno ce6a bccth b cnynae nonaaaHHa b pa3AHHHbie CHTyaunn, 
CBa3aHHbie c HeoOxoAHMofi ooopoHon. 

Mapna - oahh H3 aBTopoB unnunamBbi «Moft aom - Moa xpenocTb». HHnunaTHBa 
HanpaBJiena Ha BHeceHne b poccnncxoe 3aKOHOAaTeAbCTBO H3MeHeHnn no yjiymneHHK) 
npaBonpnMeHHTeAbiion npaxTHxn k aioabm, KOTopbie ycneuiHO cmotah npoTHBOCToaTb HanaaeHHK) 
H 060 p 0 HaTbCa OT 3;iOyMbIII].3CHHHKOB. 

Mory CKa3aib H3 AHHHoro oOmt'Hna, hto Mapna oneHb raxTHHHa. BocnmaHa n 
Ao6po>Ke;iaTejibHa. 3 th xanecTBa OHa npoaBAaeT Rax npn o6meHnn co mhoH, Tax n c ApyiMMM 
AtOAbMn. KpoMe toto, Mapna HHnunaTnBHbih. necTHbift. o6a3aieAbHbin n OTxpbiTbiit neAOBex. Bee 
o6ewaHna n o6a3aTeAbCTBa ona Bceraa BbinoAitaeT, a Aeaa aoboaht ao xoHtta. 

CMHTaio, hto Mapna noAe3Hhin AAa oomecrBa neAOBex. /lyMaio. hto OHa MoaceT CAeaaTb eme 
MHoro AoGpwx n HyacHbix Aea. 

51 6but oneHb yah bach. y3HaB H3 CMM o tom, hto Mapna oOBHHaerca b npecTynAeHnax, Tax 
xax 3Haio. hto OHa onenb 3axoHonocAyuiHa. 

YBepeH, hto 3aoto yMbicAa npnHHHHTb BpeA CoeAHHeHHbiM IllTaTaM AMepnxn b ee 
AencTBnax ne ouao. floAaraio, hto Mapna npocTO He 3Haaa o mccthom 3axoHe, 3anpemaiomeM 
AeaTeAbnocTb b xanecTBe HHocrpaHHoro aretfra 6ej pernerpaunn. Tax xax aHajiornHHoro 3axoHa b 
nauieM poccnflcxoM yroAOBHOM 3axo h oAaTe a bCTBe HeT. 



ripouiy ynecTb Bbinien3Aoa<etiHbie (JtaxTbi. ocBoSoAHTb Mapmo BymHy ot Haxa3aHna hah 
npHMeHH I'b K Hefi MHHHMaAbHO 


2018/12/19 
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npe3HAeHT KoAAernn 
aABOxaTOB «BepAHXTT>» 


A.B. llapiunH 
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14 December. 2018 

Ph D.. Pi. Elena V. Pritchina 
Russian Federation 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I was the dean at the Altai State University School of political science between the years 
of 2004 and 2013. Maria Butina joined our department in 2003 and graduated from the university 
in 2010 majoring in “Political Science”. 

In the curriculum studied by Masha. I taught Political Sociology. Political Conflict and an 
intensive course in Political Culture. I interacted with Maria dining her education and co¬ 
operated with her on public and social matters related to the faculty body. 

Maria's period of study at the university defined her as an individual in the best possible 
manner. She was a successful student, diligent and consistent. When studying events, she would 
seek to unearth the truth, figure things out and gr asp the essence of the issue. Masha possesses a 
broad outlook and is well read. Masha was very conscientious in her studies and expressed a 
keen interest in learning her subject matter . She extensively read additional literature and 
actively participated in classroom discussions, passed her exams with excellence and gr aduated 
with an honors (Red) diploma. 

Dining the same period, she was engaged in academic research projects. The subject of 
her academic pursuit was the development of civil society, emphasizing non-commercial public 
organizations. Maria took pari in sociological research, presented reports and spoke at student 
confer ences. The subject for her graduation thesis relates to the activity of Altai Regional Public 
Chamber, compiled fr om a wide array of sources, it stood out for its in-depth analysis. 

Dur ing her student year s, Maria was an active participant hi the civic life of the region, 
university and faculty body. She was involved in the system of student self-government and 
worked with the board of senior academic council members. She was elected to the Altai 
Regional Public Chamber on behalf of the university’s student organization “ASU Student 
League”. In her work representing the interests of the university’s students, she was involved in 
programs dedicated to sports, leading a healthy lifestyle and mentoring young people, hi 
addition, she was engaged in producing creative and educational faculty events. 

Maria knows her region and city very well, including aspects such as history, 
architecture, art and folk legends. She took great pleasure in conducting exclusions for guests 
visiting the region, always receiving rave reviews. Masha is a benevolent, honest and sincere 
person of principle. In discussions, she always prefened to state that which she believes to be the 
truth; openly expressing her likes or dislikes. To persons of her liking and to those that in her 
opinion are worthy, she extends respect, gratitude and generosity. She was always ready to help 
with academics and issues of a personal nature. On one occasion, while attending the “Miss 
ASU” pageant, in addition to making the planned congratulatory statement, she presented a gift 
to one of the contestants for a performance she had personally admired. Maria showed herself to 
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be a good orator. Being very literate, convincingly well spoken, with skillful gesturing and 
quotes at hand, allowed her to make her point and be persuasive in her position. In her academic 
group, Maria was a generator of ideas and knew how to find unconventional solutions in 
problematic situations. She is not afraid of taking on responsibility in critically complex 
situations and logically goes the entire distance up until the end. 

[Signature] Candidate of Historical Sciences, Professor Elena V. Pritchina 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Pritchina, Elena V. letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 






Public) 


Commission Expires 




KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
-Nfl 01ST6131965- 


Qualified in Rockland County 
My Commission Expires Aug 22,2021 
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14 aeicaSpji, 2018 

Ph.D., Pr. Emma B. npnxmiHa 

PoccHHCKaa Oettepanna, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

6buia .aeKanoM (jjaKynbxexa nojmxnnecKHX HavK AjrrancKoro rocynapcxBeHHoro yHH- 
BepcHTeTa c 2004 no 2013 ron. Mapna ByTiraa nocxynnna Ha (jjaKyjibTer Ha cneunajibnocTb 
«TIo.riHTOJiorHa» b 2005 roay h OKonmuia yHHBepcHTeT b 2010 ro/iy. 

Ha Kypce. r/te oGynajiaeb Mania, a npeiioaaBana nojinxnnecKyio comioaonno, nojnrnme- 
CKyio KOH(J)jriircrojionno h cnenKypc nonimineeKaa KyjibTypa. 5 \ oOipajiacb c Mapnen n b yneo- 
hom ripouecce, h B3aHMOZ(eHCTBOBaira c Hen no BonpocaM oOipecxBeHHon acH3Hn rjiaicyjibxexa. 

nepno^ oOyneHHa Mapnn b yHHBepcnxexe xapaKrepnxyex ee KaK jiHHiiocxb c Jiymuen 
cxopoHbi. OHa aBJiaaacb ycnenmoft cTyaeuTKon. ycnn'iHBon h noc/ie/tOBaxe/ibiion. B irayneHnii 
coobixnH h xe\i CTapajiacb noKonaxbca xto hcthhh, paxoOpaxbca n noHaxb cyxb npoOneMbi. 
Mama hmccx mnpoKiiH Kpyro3op, oneiib apy^npoBaHHa. K yneoe Mama OTHocnnacb oneiih 
^oopocoBecxHo h npoaBjiaaa >khboh HHTepec k inynaeMbiM npe^MexaM. Mnxana mhoto flonon- 
HHxejibHon JiHxepaxypbi, npHHHMajia aKTHBHoe ynacxne b oOcyacnemiax Ha ceMHHapcKHX 3aHa- 
xnax. Oxjihmho ciiaBana 3K3aMenbi. OKOHHHna y hhB epcnxex c KpacHbiM annaoMOM. 

B xo ace speMa OHa 3aHHMajiacb h uccjieaoBaxejibCKOH paooxoii. I lpe/i.MexoM ee naymioro 
HHxepeca obnio pa3Biixne xpanuancKoro o6mecxBa, ocoSeHHO HeKOMMepnecKiix oOmecxBeHHbix 
opraHH3auHH. Mapna npHHHMajia ynacnie b comiojiorHnecKHx Hccjic/iOBaHnax. Bbicxynarra c 
noK/iaxaMH h coooiueimaMH Ha Haymibix cxy^eHHecicnx KomJiepemiHax. Tcmoh ee ahiuiomhoS 
paOoxbi cxana aeaxejibHocTb OoinecxBeHHoft najiaxbi AnxaiicKoro Kpaa. 3xo commeime 6buio 
ocuoBaHO Ha mnpoKOM Kpyre hcxohhhkob h oxjinnajiocb rjiySnnoii anajnoa. 

B cxyzieHHecfcne rojibi Mapna aKXHBHo ynacxBOBana b oomeciBemion >kii 3 hh xpaa, yim- 
BepcHTCTa h cjiaKyjibicra. Ona pa6oxana b cncxeMe cxyaenHecKoi o caMoyripaBiieiina, npiiHHMa- 
na ynacxHe b paoore coBexa cxapocr aicafleMHqecKHX rpynn. Ox hmchh cryaenHecKon oprann- 
3annn vhm Bepclixexa «JInra cxyiieirxoB ATy» 6biJia H36pana b OOmecxBeHHjxo nanaxy Ajiran- 
CKoro icpaa. Paooxaa b riefi, npejicraBjiajia HHxepecbi cxyaeuxoB ymiBepcnrexa, npHHHMajia 
ynacxHe b opraini3au,un MeponpnaTnfi, nocBamcHHbix cnopxy, 3>nopoBOMy o6pa3y hoxjhh. 
HacxaBHHnecxBy b Monoaeacnon cpene. KpoMe xoro OHa xamiManacb opraHniannen n npoBejie- 
HneM XBopnecKiix n naynHbix MeponpnaxiiH 4>aKy.ribxexa. 

Mapna onem. xopomo 3Haex cboh pernoH, ropo,x. HpnMeM Kai< iicTopnio, apxnxeicrypy, 
xax n Kyjibxypy, XBopnecxBO, iiereHjibi. OHa c ynoBOJibcxBiieM npoBO/uura xxocypcnn mia roe- 
xeii pernoHa. 1 lojiynana npeKpaciibie ox3biBbi. Mama - floOpoacejiaxejibHbin. necxHbin. ncicpeH- 
hhiI h npnHUHniiaribHbm nenoBeic. B ooihchhii Bcerjia npeanoniirana roBopnxb coSecenmiKy 
xo, nxo CHwxa.ria npaBnon. OxKpbrro Bbipaacana cnMnaxmo iijih aiiximaxmo. Tax npno6pexajia 
HCKpeHHiix Apy3eii. K jno,naM, icoxopwe eii cnMnaxnmibi h, no ee Miieinno, aocxofiiibi - npoaB- 
mma yBajKenne, o.iaioaapHocxb, me.xpocxb. Ona 6buia toxobh no.Moraxb b yne6e, jiiihhux npo- 
6jie\iax. OAuaaciibi, npncyxcTBya na KOHKypce «Mncc ArY» ona Kpoiwe 3aiuiannpoBaHHoro no- 
3;ipaBjxeHiiii npeno^Hec.na noaapox ynacxHime 3a nonpaBHBmHHCfl iioMep. Mapna noica3aria ce- 
6a xoponniM opaxopoM. TpaMOiHaji pent, yoeacneHHoexb b npon3HocnMOM xexcxe, ynejibie ace- 
cxbi. nnxaxbi no3Bo;iann jionocnrb Mbican/ySencnaxb b cBoen ho3Hhhh. Mapna b aKaaeMiine- 
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ckoh rpynne aBjuuiacb reHepaTopoM mteh. YMeer naxojiHTb HecTan/tapTHbie buxo^w H3 npo- 
6jieMHbix CHTyamiH. He dohtch 6parb oTBeTCTBeHHOCTb Ha ce6a b cjiojkhwx. kphthhcckhx ch- 
TyauHax. nocnenoBarejibHo H.neT no KOHua. 



KamtRaaT HCTopHHecKHX HayK, npoijieccop EjieHa B. IlpHTHHHa 
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MINISTRY OF SCIENCE AND HIGHER EDUCATION OF THE RUSSIAN 

FEDERATION 

Federal Government Budgetary Institution for Higher Education 
"Altai State University" 

Department of Mass Communication, Philology and Political Science 

13 December 2018 
Dr., Head of the Political Science 
Department Yaroslava Y. Shashkova 
Russian Federation, 

Altai Region, Barnaul, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I, Yaroslava Shashkova, have been working at the Altai State University Department of 
Political Science starting back in 1995, then in 2011,1 headed up the Political Science 
postgraduate program and then as of 2013,1 became the Head of the Department of Political 
Science. I have known Maria Butina as a student since 2005, when she initially joined our 
department and then later on, as one of my first post-graduate students. 

During Maria's studies at the university, I taught the curriculum related to the analysis 
and management of political processes - “Political Analysis”, “Political Management”, “Political 
Parties and Party Systems” and in addition, I managed practical training programs. Therefore, 
from my observation, Masha always stood out and was unlike any of the other students in her 
class. From the start of her student studies, she expressed an active interest in not only the theory 
of politics, but also in real politics, participating in various projects and research studies related 
to political processes on the regional and municipal levels. For that reason, during my classes, 
Maria showed herself to be not only an attentive, interested listener, but also an active, 
competent disputant eager to understand the material at hand, thereby making her capable of 
applying her knowledge and acquired skills to political practice. Simultaneously, she 
successfully mastered theoretical disciplines, read profusely, and timely fulfdled all her assigned 
tasks, thereby qualifying her to graduate from the university with honors. Past public work 
involvement, efforts at self-improvement, developed self-confidence, the ability to carry oneself 
in public, speak publicly and lead discussions facilitated her learning pursuits. She was often the 
first speaker at seminars, representing the group position at various public and faculty events, 
such as scientific student conferences, “Political Scientist Day”, “Student Welcome Orientation”, 
etc. 

An important moment in Maria’s life was her election to the Altai Regional Public 
Chamber, which not only developed her ability to do public work for society, but also 
strengthened her role as a citizen activist, allowing her to become, without exaggeration, a public 
figure at the regional level. The work of the Public Chamber during that period was not very well 
organized, and Maria voluntarily, pro bono, stepped into the role of Chamber Press Secretary. 
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She facilitated the organization’s inclusion into the information and media segments of the 
region by creating and maintaining the Public Chamber web site and by defining its information 
policy. Finding the time for everything and successfully pursuing her studies back in those years 
was due to Maria’s sense of purpose, high energy, efficiency and capacity for work. These traits 
then became integral features of her character. 

I was not Maria's supervisor during her student days, but she often sought advice from 
me on issues concerning the Public Chamber and on the empirical segment of her thesis, which 
also, again, touched upon the Public Chamber. Moreover, I was impressed by her level of 
responsibility, expressed interest and unconventional approach towards matters. She always 
responded to requests; if she took something on, she always completed it and was grateful for 
any assistance extended along the way. 

In this regard, I would like to highlight some of Maria’s human qualities such as gratitude 
and loyalty. During the period her of postgraduate studies, while living in Moscow and in the 
USA, she always made an effort, either in person or online, to participate in university events 
and work with prospective student applicants. In addition, she always put emphasis on and took 
pride in the fact that she was a graduate of Altai State University, Faculty of Political Sciences. 
Furthermore, she always expressed gratitude to all her teachers. 

In 2011,1 began closely communicating with Maria, after she enrolled in the graduate 
program and at which she studied until 2015. The subject of her dissertation was on socio¬ 
political issues and in part on mono-problematic movements in the modern world. During this 
period, she re-located to Moscow, where she continued her public activity, establishing and 
heading the movement “Right to Arms”. However, this did not hinder our interaction in person 
or online. The already previously mentioned character traits possessed by Maria, such as 
intellect, responsibility, dedication and efficiency, fully blossomed while she worked on her 
dissertation. Masha read profusely and began to participate in All-Russian and international 
scientific conferences. While in attendance, she was always at the networking center of 
communications, seeking interaction and discussion on the topics concerning her scientific work 
with well-known political scientists, experts and young scientists. 

Preparations for the thesis required the gathering of empirical data, especially on the 
activities of mono-problematic social movements abroad and the role they play in the political 
process of individual countries. This necessitated and required foreign travel and contact with 
representatives of these movements. Following this effort, Maria prepared a draft of her Ph.D 
thesis and after our review and discussion; the necessary elements for finalizing the dissertation 
we determined to be the addition of modem literature and empirical material. 

Overall, I can say, that for me, Maria is a model “self-made” public figure, intelligent, 
hard-working, decent individual and finally a professional, whom I would like to see among the 
teaching staff of our department and university. 

Therefore, your Honor, Dear The Honorable Tanya Chutkan , I appeal to you with the 
hope that the High Court in your image will demonstrate humanism, due understanding and 
leniency to my student Maria Butina. 

Doctor of Political Science, Head of the Department of Political ScienceYaroslav Y. Shashkova 

[Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Shashkova, Yaroslava Y. letter addressed to Honorabl 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 


(Notary Public) 


Commission Expires: 



Attach, at 58 








Case l:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 60 of 99 



MHHHCTEPCTBO HAYKH H BbIClUErO OEPASOBAHHfl POCCHflCKOtt OEflEPAUHH 
(J>caepajibHoc rocyaa pcT bcii noe 6iOA5KeTHoe oopa suBa iejir.Hoe y'ipcacjieiiiic 

Bbicuiero o6pa30Bannn 

«AjiTaHCKnii rocyaapcrBeHHbiH yHHBepcHTer» 


<t»aKyjii>ier MaccoBbix KOMiwymncanHfi, <]>m.io.ioi iiii ii nojiinojiormi 


13 aeKaGpa, 2018 
D-r, aaBeayromaa Ka^eapon 
nojiHTOJiornH 51pocjraBa K). UlaniKOBa 
PoccHHCKaa OeaepauHa, 

AjrraHCKirfl KpaH, BapHayn, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

a, ilpocaaBa IIIaruKOBa, paooxaro Ha Karfie^pe nojiirrojioniH AjrraHCKoro rocyztapcxBeH- 
Horo yHHBepcHTera c 1995 r., c 2011 r. pyKOBoacy acnHpaHTypoii no HanpaBjieHHio «nonnxo- 
jiorna», c 2013 r. HBJiarocb 3aBeayroineM Ka<}>e,apofi nojiHTOJiorHH. Mapnio EyxiiHy a 3 Haro KaK 
cxyaeHxa c 2005 r., Kor.ua ona nocTynnjia Ha Harny cneitHaribHocxb, a 3axeM - icaK ojinoro H3 
cbohx nepBbix acnHpaHTOB. 

B nepnort oGyneHiia Maprm b vHHBepcHxexe a npeno^aBajia AHcpunjiHHbi, cBa3aHHbie c 
anajm30M h ynpaBJiemieM nojiHXPPtecKHMii nponeccaMH - «IIojTHxii4ecKHn aHajiH3», «nojnmi- 
MeCKHH MeHe^/KMeiIT», «nOJlHTH l ieCKHe IiapTHH H napTHHHbie CHCXCMbT». pyKOBO^HJia npOH3- 
Bo^cTBeHHOH npaKxnKoii. IIoaxoMy %na mchh Maura Bceraa Bbmejiajiacb, oxunnanacb ot Gojib- 
uiHHCTBa CTyaeHTOB ee Kypca. C HanaJia o6\ r 4eHHa KaK cxyueHxa OHa cTajia 3kthbho rorrepeco- 
BaTbta He TOJibKO xeopnefi uojihthku. ho h pearibHofl hojihthkom, yuacTBOBaib b pa3Jui4HbL\ 
npoeKTax h HccneflOBaHuax no rnyueHne nojiHXHnecKHX nponeccoB b Kpae h ropoae. rioaxoMy 
Ha mohx 3aHaxnax Mapiia npoaBaana ceGa He tojibko kuk BHHMaxejibHBiil, ranHTepecoBaH h bin 
cay mare Jib, ho h KaK aKXHBHbra, KOMnexeHTHNH ancKyraHT. cxpeMaiHHHCH paroGparbca b H3y- 
uaeMOM Maxepnajie h cnoco6tibiH nonxH mthobchho npHMemrrb nojiyneHHbie 3Hanna h yMenHa 
k iiojiHXHHecKOH npaKXHKe. FIpH 3xom OHa ycneuiHO ocBanRaua h xeopextmecKHe /iHCinin.nnHbi. 
MHoro Miixana, b cpoic Bbraojinajia Bee 3aaaiiHH, hto no3BOJiinio efi 3aKOH4HXb yiiHBepcHxex c 
oxjiHHHeM. B ooyuenHH efi ouenb noMorann c([>opMiipoBaHHbie oomecxBeHHOH paGoxoit. pa6o- 
roH Han coGow yBepeHHocrb b ceGe, yMeHne no3HUHOHiipoBaxb ceGa Ha nyojTHKe, nyoirriMHO 
BbicxyxiaTb n Becxn aHCKyccnro. Ona nacxo ncpBoil Bbicxynana na ceMHiiapax. npe^cxaBJiana 
rpynny b parjiHMHbix nyojiHHHbix h (jjaKyjibxeTCKiix MeponpHaxnax, xaioix KaK Hayuiibie cxy- 
jreHuecKHe KOH(J)epeHunH, «Henb no;iHrojrora», «nocBameHiie b cxy,aeHXbi» h up. 

Ba>KHOH xohkoh b >kh3hh MapHH cxajio H30paHHe b OGmecxBeHnyro najxaxy AjrraHCKoro 
Kpaa, Koxopaa Bbipaooiaua y nee ne xojibko chocoGhocxh k oomecxBeHHOH pa6oxe, ho h yxpe- 
nnjia aKXHBHyio rpaxcaaircKyro noriiUMro, no3BOJinjia craxb, 6e3 npeyBejuiHeHHa, oGmecxBeH- 
HbiM aeaxejie.vi KpaeBoro ypoBira. PaGoxa 06urecxBeiinofi naaaxbi b xox nepwofl He 6bina HexKO 
najiaacena. h Mapna rtoGpoBoiibHO, Ha 6e3B03Me3AH0H ocHOBe. npHHana Ha ce6a <J>yHKpnH 
npccc-ceKperapn Flajiarbi. OHa oGecneunjia BiuiroueHiie cannon opraHH3aunn b iiiHjropMaHHOH- 
Hoe npocxpaHCXBO Kpaa, C03^ana h Bejia eaftx OGurecxBeHHon naaaxbi, onpe r aenana ee mufjop- 
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MamioHHyio noatrrHKy. YcneBaTb eme h ycneumo yHHTbca Mapim b Te roafei noiBoaaaH neae- 
ycTpeMJieHHOCTb, orpoMHaa 3Heprna h pa6oTocnoco6HOCTb, CTaBinne HeorbeMJieMbiMH wepTa- 
mii ee aHHHOCTH. 

H He 6biJia HayHHbiM pyKOBoanTeaeM MapHH b nepnoa ee CTyaeH necTBa, ho OHa nacTO 
KOHcy^bTHpoBauacb co mhoh no npo6aeMaM 06mecTBenHOH naaaTbi, 3MnnpHHecKOH Hacra ee 
fliinnoMHOH paooTbi, nocBamenHofi onaTb >Ke 06mecTBeHHOH naaaTe. H MHe Bceraa HMnomi- 
poBajiH ee OTBeTCTBeHHbiit noaxoa, nepaBHoaymHoe, He tjiopManbHoe OTHomeHHe k aeaaM: OHa 
Bceraa OTKanKaaacb Ha npocb6bi; ecjiH OHa opaaacb 3a hto-to, to Bceraa BbinoaHaaa 3 to h 6bi- 
aa 6aaroaapHa 3a noMomb. 

B cbh3h c 3thm xoTeaocb 6bi oTMeTHTb TaKHe HeaoBenecKHe KaHecTBa Mapim, Kan 6aaro- 
aapHOCTb h KopnopaTiiBHyio coaHaapHOCTb. B nepnoa o6yneHHa b acnuparnype. npojKHBaHita 
b MocKBe h b CILIA, OHa crapaaacb nacTO, ohho hjih on-JiaHH, ynacTBOBaTb b yHHBepcHTeTCKiix 
Meporipiianiax, paOoTe c aSHTypneHTaMH. ripn 3tom OHa nocToaHHO noanepKHBaua. hto aBJia- 
eTca BbmycKHHueH <J>aKyjibTeTa noaHTmiecKiix HayK AiiTancKoro rocyHiiBepcirreTa, ropaHTca 
3thm h 6aaroaapna cbohm npenoaaBaTeaaM. 

Ho oco6enHO tccho Mbi CTaan o6maTbca c MapHefi c 2011 r.. Koraa OHa nocTynHJia ko 
MHe b acnHpaHTypy, b KOTopofi oGynaaacb ao 2015 r. TeMa ee auccepTauHH 6buia CBa3aHa c 
06 meCTBeHH 0 -n 0 JIHTHHeCKHMH. B HaCTHOCTH MOHOnpo6jieMHbIMH, aBH/KCHHaMH B COBpeMeHHOM 
MHpe. B 3tot nepnoa OHa nepeexana b MocKBy, rae npoaonacHaa cboxo oGmecTBeHHyxo aicniB- 
HocTb. co3aaB h pyKOBoaa aBtnKeHneM «ripaBo Ha opyacne». OaHaKO 3to He noMemano HameMy 
B3aHMoaeHCTBiiK) ohho HnH OH-naim. y>Ke ynoMaHVTbie yM, OTBeTCTBeHHOCTb, ueaeycTpeMaeH- 
HOCTb h pa6oTOcnoco6HOCTb Mapwn b nonHOH Mepe npoaBnancb npn noaroxoBKe aHecepTa- 
Uhh. Mama mhoto HiiTana. cTaaa perynapHO ynacTBOBaTb bo BcepoccHHCKHX h MeacayHapoa- 
Hbix HayHHbix KomfxepeHniiax. Ha hhx OHa Bceraa 6biaa b neHTpe KOMMyHHKaitHH, cxpeMHnacb 
k o6meHmo, o6cy>KaeHHJO TeM cBoefi Haynnon pa6oTbi c H3BecxHbiMH noanroaoraMH, cneuna- 
jincTaMH b aaHHOH o6aacni, MoaoabiMH ynenbiMH. 

noaroTOBKa aHccepTauHH Tpe6oBana c6opa OMniipunecKoro MaTepnaaa, ocooeHno o aea- 
TeabHOCTH MOHonpooaeMHbix o6mecTBCHHbix aBHaceHHH 3a py6e*OM. hx poan b noatiTHHe- 
ckom npouecce oTaeabHbix CTpaH. B cbb3h c neM noHaao6nancb 3apy6e*Hbie noe3aKH, KOHTaK- 
Tbi c npeac raBHTeaaMH 3thx aBHacemiH. B pe3yabTaie 3toK pa6oTbi Mapnefi 6bia noaroTOBaeH 
nepnoBHK KaHanaaTCKon anccepTauHH, a nocae Moero 3HaKOMCTBa c hum h Hameit ancKyccuH - 
onpeaeaeHbi Beicropbi aopa6oTKii anccepTaunH, ao6opa coBpeMeHHOH aiirepaTypbi h 3MnnpH- 
necKoro MaTepHaaa. 

B ueaoM Mory OTMeTHTb, hto ana MeHa Mapna - o6pa3eu oomecTBeHHoro aeaTena. koto- 
pbm «caeaaa ce6a caM». yMHBifi, pa6oTocnoco6HbiH, h nopanoHHbii! nenoBeK, npotjieccHOHan, 
KOToporo a 6bi xoTeaa BHaeTb cpean npenoaaBaTenen Hamefi xacfieapbi h yHHBepcHTeia. 

nosTOMy, Barna necTb, Dear The Honorable Tanya Chutkan, a oOpamaiocb k BaM c 
Haaeacaoh, hto bucokhh Cya b BameM aime npoaBHT ryMaHH3M, aonacHoe noHiiMaHiie h chhc- 
xoaHTeabHOCTb k Moefi ynenHue Mapnn EyTHHOH. 

Hoicrop noaHTHHecKHX Hayx, 3aB. Katjteapoit noanToaornn flpocnaBa IO. LUaniKOBa 
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19 December. 2018 
Ph.D.. Natalia P. Korobkova 



Dear The Honorable Tanya Chutkan. 

I appeal to you via this letter in defense of my former student Maria Butina. My name is Natalia 
Petrovna Korobkova, a Candidate of Historical Sciences and an Associate Professor teaching and 
conducting seminars in excess of 37 years at Altai State University’s School of Political Science. 
This was Maria Butina’s place of study between the years 2005 and 2010.1 lectured there on 
various subjects during the first, second, thud and fifth years of the political science program and 
had a first hand opportunity to observe the fast pace at which this young girl developed in both 
an individual and professional capacity. She immediately caught my attention during my initial 
introduction to the student class of which she was a member of. This was a strong class, but 
nonetheless, Masha stood out from the others due to her excellent school past, erudition, 
organizational skills and serious approach to learning. It is always a joy for a professor to interact 
with such smart gifted students like Masha, that are focirsed on their future profession. I cannot 
recall a single case where she was unprepared for class. She constantly engaged the teaching 
staff and her classmates hr dialogues and posed interesting questions during gr oup discussions. 
She was skrlled at and enjoyed participating in discussions involving sociopolitical subjects and 
issues. It was by no means an accident that she was an initiator and one of the founders of the 
departments political science discussion club, “The Debates”, which was attended not only by 
political science students, but also by students from various other departments. Without any 
doubt, her talents, self-discipline and diligence allowed Masha to apply and pursue an excellent 
education, research work and public activity on multiple levels. In her fust year, she was 
appointed senior group leader and took part in the student self-governing body. I believe that her 
main pr iority was to fully pr epare herself both in theory and in a pr actice for her future activity 
and profession. She did not just participate in the preparations for holding local elections like all 
the other political science department students (this is always good practical experience for 
future political experts), but instead gave it her all with great enthusiasm and passion. You could 
see how engulfed she became in this activity. Her perfectionist approach to education, drive to be 
first and to be at the top of her class, all spoke to this girls future plans. Maria made no secret of 
her desire to continue the pursuit of her education, after graduation from Altar State University, 
in a graduate program at one of Russia’s finest universities. Masha’s successes, her principled 
character and business qualities were noticed and appreciated at both the department and 
university levels. She actively participated in establishing civil instimtions on a regional level 
and was elected a member of Altai Regional Public Chamber. 

Esteemed madam judge, I anr very concerned about the future fate of one of my best students 
and hope for her swift and speedy return home. 

[Signature] Candidate of Historical Science N.P. Korobkova 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Korobkova, Natalia P. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 


February, 

JJ 

// 

2019. 


(7b 



(Notary l 

ublic) 


Commission Expires: 1 

KATHERINE J STERNS 

Notary Public - State of New York 
NO.mST6131965 



Qualified its Rockland County 

My Commission Expires Aug 22,2021 
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Dear The Honorable Tanya Chutkan. 

51 o6pamaioct k Bom c 3thm nucbMOM b 3amnTy cBoen ObiBinen CTyneHTicw Mapuri Evthhoh. 
MeHa 30Byr Haxanba nerpoBHa Kopo6KOBa. 51 — KaHmmax HCTopuHecKrix HayK, noireHT, 
npenojaBana Sorree 37 JieT b AnTancKOM roey^apCTBCHHOM yHiiBepcHxeTe, b tom qncjre Ha 
(jiaKyjiLTCTe nojiHTHnecKHX HayK, r.xe c 2005 no 2010 rr. oGyqanacb Mapna ByraHa. 51 raTajia 
jieicnHH h Bena ceMHHapbi no pjmy flucunnjiHH na nepBOM, BTopow. TpeTbew h nnTOM Kypcax 
cJjaKyai>Tera. noaxoMy HenocpeflCTBeimo Moraa naojiionaTb, KaK 6bicTpo pocjia b rnmnocTiioM 
h ripo(j)eccHOHajibHOM naane 3Ta neBymxa. 51 oopaTHJia Ha Hee BHHManne npn nepBOM ace 
3HaKOMCTBe co CTyneHnecKoft rpynnoH. rae yMHJiacb Mapna. Tpynna OKa 3 anacb CHJibHoft. Ho 
Mama Bee paBHo Bbiaejiajiacb Ha ee (j)one cBoefi otjihhiioh wkojimioh nonroxoBKoft, 
3pym«mefi. opraiffl30BaHHOCTbio h orBeTCTBeHHbiM oTHomemieM k yqeoe. HpenoflaBaTeaio 
Bcerna nocTaBjineT pa^ocrb oomenne c TaKHMH yMHbiMH h aaiinxepecoBamibiMH b CBoefi 
6yaymeH npo<|)eccHH cryneHxaMH, xax Mapna. He homhio hh oflHoro cjiyqaa, xtoGbi MapHx 
6buia He roTOBa k 3aHaTHHM. Ona 6biJia b hoctojihhom ananore c npenoaaBarejieM h 
cxy/ieH'recKOH ay/mTopiieti, cxaBn nopoft neopmmapHhie Bonpocbi jym KOJureKTHBHoro 
oScyxcjreHHfl. YMejia h jrroSnjra yqacTBOBaTb b zmcKyccHax no oSmecTBeHHo-nojnmnrecKOH 
npo6jieMaTHKe. H ire cjiyqaHHO cxana HHHHHaTopoM h oahhm H3 opraHH3aTopoB 
AHCicyecHOHHoro KJiyGa Ha OHH «£(e6aTbi», Kyzia rrpHxomiJiH He xojibKO CTyneHTbi- 
nojnrroJiorH, ho h ynamaeca c apyrax ^aicyjibxeTOB. HecoMHeHHbie cnocoOHOCTH, coopaHHocTb 
h TpyaojifoOne no3BOjxnjm Mame coqexaib otjihmhvk) yqeov c ncejie,qoBaTeJibCKOft paooTon h 
aKTHBHon o6mecTBeHHOH jejrTeabHocTbK) Ha pa3Hbix nonpHipax. C nepBoro Kypca OHa 6bnia 
HaxHanena cTapocTon rpynnw n BKjnoHHJiacb b CTyncHnecKoe caMoynpaBJieHHe. Ho MHe 
KanceTca: eme Baxoree ana Hee 6bmo mbkch m ajibiro nonroTOBHTbca k CBoeir 6yaymefi 
npo<J)eccHH h TeopeTHnecKH, h npaKraqecKH. OHa ne npocTo yqacTBOBajia, kbk Bee cryneHibi 
(J)aKyjibTeTa no.iHTuqecKMx HayK, b nonroTOBKe h npoBeaeHHH MecrHbix BbioopoB (hto Bcer/ra 
aBjiaeTca xopomen npaKTHnecKoit iiikojxoh ana GyAyumx nojinxojioroB), OHa ox.iaBajiacb axoMy 
c tbkhm 3Hxy3na3M0M, a 6bi cKa3ana, a3apxoM, hto bh^ho 6h;io, Kax 3axBaTbiBaeT ee 3xa 
neaTeabHOCTb. Ee iiep<l)eKUHOHH3M b yqe6e, CTpeMaeHHe 6bm> nepBOH, 6biTb jiyqmeft 
CTyneiiTKOH Ha icypce - Bee 3xo roBopwio o 6ojiliiihx nnaHax aeByniKH Ha Gynymee. MapHa h 
He CKpbiBaaa CBoero aceaaHHa HenpeMemo nponojiacnib rioc/ie oKonqanHa ArrraHCKoro 
rocyaapcxBeHHoro yHHBepcHxexa o6yqeriHe b acrinpaHType onHoro H3 Jtyqirnix pocchhckhx 
vxinBepcHTeTOB. Ycnexn Mamn, ee npHHHunnajiLHbiH xapaicxep h rteaoBbie KaqecTBa 6buiH 
3aMeqeiibi h oueHeHbi He TOJibKo Ha (JjaxyabTeTe h b yHHBepciiTeTe. Ona npmniMajia caMoe 
aKTHBHoe yqacTiie b cTaHOBJieHHH HHCTHTyroB rpaacxaHCKoro oomecTBa Ha peraoHajibHOM 
ypoBHe, Obuia H36paHa qjieHOM OomecTBeiiHOH nanaTbi AaraficKoro Kpaa. 

YBa>Kaewaa rocnoxra cyaba, oqeHb nepe>KHBaio 3a naabHenmyxo cyatoy oanoH H3 Jiymnnx 
cbohx cTyaeHTOK h Haaeiocb Ha ee CKopeftmee ocBoGoacaemre h B03BpameHHe Ha Pommy. 



KananaaT iicTopnqecKHx HayK H.n. KopooxoBa 
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14 December, 2018 

Dr., Prof. Vyacheslav A. Dolzhikov 

Russian Federation, 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I am Vyacheslav Dolzhikov, a professor of political history at Altai State University, the 
venue where Maria Butina received her first academic degree with my direct participation. Her 
development as a persona, a public figure and a professional political expert, most certainly, 
partly reflects my modest input. 

At the very onset of Maria's education, in the school of political science at our university 
and then upon her receiving the honors diploma she deservedly earned, I noticed great potential 
for her future. Over the course of her education, she always showed a remarkable capacity for 
learning and distinguished herself from the other students by her amplified activity, 
conscientiousness and dedication. 

Up until the present, Maria has great stature amongst not only her classmates and student 
community, but also amongst my past and present colleagues. This was not merely by chance, 
but because she was bom with remarkable human attributes and leadership skills. In fact, as I 
noticed from the onset, she possesses the rare attribute of winning the hearts and minds of 
diverse groups of people. In addition, as one of her past university teachers and going back to the 
days when we would see each other more often, I entertain and cherish the most pleasant and 
fond memories of her. Even after Maria moved to Moscow and then the U.S.A., we continued to 
maintain our friendship, only at this point, for the most part, via Facebook. 

I paid close attention to her very noticeable swift ascent as a public activist and role as 
one of the leaders of the “Right to Arms” movement; activity, much of which, I support. I think 
that this romanticized fascination with American culture, played somewhat of a “cruel joke” on 
Maria’s personal fate. 

In addition, I should add, that for the longest time she had an infatuation with real politics 
and democracy in the United States of America and its historically rich roots and developed 
traditions. I think that Maria's decision to continue her education at an American, instead of a 
Russian university, was partly motivated by such beliefs. In any event, she was guided by these 
somewhat idealized beliefs about your country. On the other hand, unconscientious politicians 
might have exploited those beliefs. 

Your honor, Dear The Honorable Tanya Chutkan, I appeal to you in the hope that you 
will be guided in the case of my young countrywoman Maria Butina, not only by the rationality 
of the legal guidelines, but also by universal principles of humanity, justice and leniency. 

I believe the high court in your image, will show benevolence taking into account my 
very personal observations with due understanding. 

[Signature] Doctor, Professor Vyacheslav A. Dolzhikov 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Dolzhikov, Vyacheslav A. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 



Commission Expires: 



KATHERINE J STERNS 

Notary Public - State of New York 



Qualified iri Rockland County 

My Commission Expires Aug 22,2021 

I 
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14 aeKaOpa, 2018 

D-r, Pr. BaqecjraB A. ^ojijkhkob 

PoccHBCKaa<t>e,TepanHH. 


Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

a, BanecnaB .Qojdkhkob BB.aaiocb riporJreccopoM n ojihthm e c k oh iiCTopun AjrraHCKoro 
rocyjapcTBeHHoro yHHBepcHTeia, me MapHH EvraHa no;iyHHJja nepBoe Bbicinee o6pa30BaHne, 
b tom ancjie h npn Moe.M HenocpeacTBeHHOM ynacTHH. B (fiopMupoBaHHii ee KaK jihhhocth, Kaic 
oomecTBeiinoro aeaxena h npotjjeccHOHaJibiioro nojtHTOJiora, pa3YMeercH, ecxb h mom 
CK pOMHblfi BKaa,a. 

C caMoro Havana oSyneHM Mapnn Ha 4>aKyjibTeTe noJiHTHHecKHX HayK Hauiero 
y hh sepc ht eTa, aunnoM c otjihhhcm KOToporo OHa 3acjiyoKeHHo Bnocne^cTBHH nojiyHHJTa, si 
o6parn.Tr BHHMarme na oonBinofi noTeHiniaji ee a-ibhchhoh OHeprnrr. B ripouecce yneobi ona 
Bcema npoaBjiana He3aypaflHyio Juo6o3HaTejibHOCTb, OTjnreajiacb ot apyrax CTyaenTOB cBoeft 
noBbimeinioH aicTHBHOCTbio, noopocoBecraocTbio n ueaevc rpeMaenHocTbro. 

Ro HacToamero BpeMeHH MapHH nojib3yeTCH 6o;ibiiJHM aBTopnTeTOM He TOJibKo y 
coKypciiiiKOB no CTyaennecKOMy cooOmecxBy, ho h y Bcex mohx Tomainmix n HbiHenjunx 
KOJiJier-npo<}>eccopoB. H 3 to He cjiynailHO, nocKOJibKy ona oonaaaeT 3aMenaTejibHbiMH 
'lejioBeaecKHMn h npupoxc/teHHbiMH nn^epcKHMH KanecTBaMii. Boo6me-TO y Mapun, rax si 
3aMeTHJi cpa3y, Hweerca pejtKoe cbohctbo Bbi3biBaTb CHMnaTHJO caMbix pa3Hbix jnoziefi. H y 
MCHH KaK O^HOrO H3 yHHBepCHTeTCKHX HaVHHblX HaCTaBHllKOB o Heft H 0 tom BpeMeHH, Korna 
mbi BCTpenajiHCb hobojibho nacxo, coxpaHiuiiicb TOJibKo npuxTHbie h xgiuibie BOCiiOMHuamiH. 
Ho nance nocjie nepee3,xa MapHH b Mockbv, a 3aTeM h b C1ILA Mcncny h3mh 6bum apyxcecKne 
OTHomeHiia, npaB/ra. oomanncb mbi ho nocjieHnero BpeMeHH oaBHbiM oopa30M ynce nepe3 
OeucGyK. 

51 c oojibmiiM BiiiiMaiiiie.M othochjicx k ee 3aMeTHOMy GbicrpoMy pocry kok 
oGmecTBeHHoii neHTejibitunbi b KanecTBe OHHoro H3 jmnepoB /xbhxcchhh «npaBO Ha opy>KHe» h 
bo MHoroM 6bui c Hen cojiH/japeH. /lyivraio, hto rra poMaHxinecKasr vBJieHeHHOCTb 
aMepuKaHcicoH KyjibTypoH cbirpaxa 3axeM CBoero poaa «3Jiyio uiyri<y» b jihhhoh cyaboe 
MapHH. 

CneayeT o6a3aTenbHo yrroMHiryn, n o jraBHeM ee HHTepece k 6oraxoMy onbiTy peanbHofr 
noJiHTHHecKon HeMoicpaTHii CoeHHHCHHbix LLlTaTOB AMepHiai. /lyMaro, hto pemeHHe Mapun 
npozto/DKHTb oSynemie HMemto b aMepnKaHCKOM, a He pocchhckom, yHHBepcHTeTe 
MOTHBHpOBaHO HMeHHO 9THMH CHMriaTHXMH. Bo BCHKOM CJlVHae, OHa pyKOBOHCTBOBOBaCb 
HMeHHO xaKHMH, HecKOJibico HneajiH3HpoBaHHbiMH npencTaBjreHHHMH o Barnefl CTpaHe. /Ipyroe 
aejio, hto hx cmotjih Hcnojib30Baxb b cbohx HHTepecax He.xoopocoBecTHbie nojiHTHKH. 

Bama necTb, Dear The Honorable Tanya Chutkan, a o6pamaiocb k BaM c HaneacHOH, hto 
B w Synexe pyKOBoncTBOBaibcn b neae Moefi mo.tohoh cooreHecTBeiinimbi MapHH EyraHofi He 
TOJIbKO paa^fHbTMH yexaHOBKaMH 3BKO H OHSTejl bCTBa CoeHMHCHHblX lllxaTOB. HO H 
oGmeHejioBeaecKMMH npHHunnaMH ryxiaHHOCTH. cnpaBennHBOCTH a cHHCxojnrrejibHOCTH. 

51 Bepio B TO, HTO BbICOKHH Cyfl B BaHICM JIHHe npOBBHT OJiarOCKJlOHHOCTb H 
iipHCJiymaerea k Moefi cyry6o jihhhoS npocbGe c .hojokhum noHUMamieM. 



^foKTop, npo(|)eccop BanecjiaB A. ^ojiahkob 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

LETTER IN SUPPORT OF MARIA BUTINA 
ADDRESSED TO THE AMERICAN COURT 

Dear Judge! 

I, Konstantin Emeshin reside in Barnaul, the place with which I have had a bond 
throughout my entire life and from where I embarked on my journey from being a student at the 
Altai Medical University to a graduate studies, associate professor and then provost. In 1984,1 
founded and headed the “Research Center for the Integration of Health Care Information 
Systems and the Training of Future Physicians”, which eventually evolved into the U.S.S.R.'s 
first “Preventive Health Care Center”. During, 1989-91, the years of turbulent change in the 
U.S.S.R., I was elected to the Regional Parliament ("Council of People's Deputies of the Altai 
Region”), led the “Deputy Club” faction and since then, together with my medical 
responsibilities, have actively participated in the political life of the new Russia, serving as an 
aide to a Russian State Duma Deputy, I evolved into a political science expert. 

Having gone through the tumultuous years of political change during the nineties in 
Russia, it became obvious to my colleagues and myself, that it was necessary to educate young 
people on the new political realities confronting 21 st century Russia. Specifically, an education 
that is not limited to the lecture halls of the University, but instead, based and modeled on the 
Altai Regional Parliament. 

Therefore, in the year 2000, at the behest of deputies, politicians and scientists of the Altai 
University in Barnaul, the Altai regional public organization "School of Realpolitik” was formed 
and designed to support young pro-active dynamic political scientists aspiring to prepare 
themselves for future activism in public and political life. 

Enrollment at the "School of Realpolitik” commences annually during the month of 
September. 

In September of 2005, Altai State University political science student Maria Butina joined 
the "School of Realpolitik". Over the course of the academic year, she actively attended meetings 
of all the factions, committees and sessions of the “Altai Regional Council of People's Deputies”, 
interacting with deputies the entire time and upon completion, she received certification as a 
"Deputy Aide”. 

Due to Maria exhibiting leadership qualities, in September of 2006, the participants of the 
"School of Realpolitik” elected Maria Butina as the coordinator of the group that prepares deputy 
aides. Retaining this position for 3 years, she was able to assemble a group of young activists. 

In 2008, during an Altai regional public affairs session, Maria Butina was elected to the 
public chamber of the Altai Region, 2 nd convocation. I was the executive chamber secretary and 
Maria headed the chamber information center. The information center, under the leadership of 
Maria, initiated many public events in the Altai region. Maria organized a wide range of 
roundtable discussions and for the first time, the Altai region reported on the status of civil 
society for the years 2008 and 2009. Simultaneously, Maria pursued a number of human rights 
projects. She successfully helped a group of citizens defrauded of their share in the construction 
of an apartment building located on Kutuzov Street in Barnaul. At the same time, Maria 
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continued to interact with the Assembly of Deputies and evaluate legal legislation for the Altai 
Region. I especially remember Maria's principled position after she reviewed legal legislation on 
“Combating Corruption in the Altai Region” and detected three intrinsically corrupt factors 
contained in the actual text of the law itself. Maria immediately notified the committee 
chairperson responsible for this law, thus, resulting in the acceptance and implementation of her 
position. 

Maria’s activities were not only limited to the Altai Region. After attending the “Russian 
Youth Forum” held in Seliger, she became widely known on the Russian national level and this 
led to her being invited to implement public projects in Moscow. We had already worked with 
her at the “All-Russian Civic Forum” and at the venue of the Public Chamber of Russia 
(Krasnoyarsk, 2011). 

I was pleased that my student Maria Butina actively got involved with federal projects and 
was able to establish a network of public activists throughout the many regions of Russia. 

It is only logical, that after receiving such experience on the national Russian level, she 
expressed interest in international projects and decided to pursue her studies in the United States. 
Back at the “School of Realpolitik”, I tried to convey to Maria and all my students that it is 
necessary that they network with a wide range of officials, deputies, experts and everyone 
responsible for making political decisions. Due to Maria's many strong personal skills, such as, 
sociability, erudition, creativity and goodwill towards people, she was able to establish a large 
circle of contacts. Subsequently, Maria informed me that she is interacting with a wide range of 
international experts and is enthusiastically learning from their experience in public activism. 

Suddenly, on July 16 th , 2018,1 learned about Maria Butina’s detention hr the United 
States. It was a complete surprise to me, though then it became clear, that the goodwill and the 
scope of communication to which Maria was accustomed to in Russia, were not compatible with 
accepted practices in the United States, where for a foreign national, this could be perceived as 
"foreign agent" activity. 

Therefore, I can vouch that Maria’s opemress, commimicability and pursuit of justice, 
acceptable in Russia, played a cruel joke on her, since hr the United States such activity is 
unacceptable. 

I believe that Maria, while seeking to acquire the experience of her American colleagues 
through interaction, could not have caused any damage to the country of her stay. 

Therefore, I ask you, respectfully judge Tanya Chutkan, knowing Maria Butina very well. I 
can vortch that her well-meant efforts to learn something new, can hardly be interpreted as a 
"crime." I ask that you take hrto account the many positive character traits of Maria Butina, the 
lack of any motive and intent on her part to violate the laws of the United States and to render a 
fair resolution without the deprivation of liberty. 

12.12.2018 

Founder of AKOO "School of Realpolitik" 

Executive Secretary of the “Altai Regional Public Chamber”; 2 nd Convocation, 

Expert of the “All-Russian Civic Forum”. 

Konstantin Emesltin 
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State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Emeshin, Konstantin letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 1st day of 



KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
NO. 01ST6131965 

i Qualified in Rockland County 

I My Commission Expires Aug 22,20. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


IIMCEMO I lOMCP/KKH MAPMH EYTHHOH 
B AflPEC AMEPHKAHCKOrO CYflA 

YBaacaeMaa cyxba ! 

R, KoHCTaHTHH EMeiniiH, acHBy b EapHayjie, c kotopbim CBa3aHa Bca Moa acH3Hb h a npomea 
nyrb ot ciyacH ia A.ixaricKOi o MCAwn-iHCKoro yHHBepCHTeTa, ao acnnpaHTa, Aonenra h npopeKTOpa . B 
1984 ro,ay C03,aaa h B03rjiaBHji uaywHbiM ucH i p no bhcapchufo HH(|)opMannoHHbix chctcm b 
snpaBOOxpaHCHHH n o6yweHun 6y;rymnx Bpanen, KOTOpbin nepepoc b nepBbin b CCCP ncH ip 
«Mcahhmhckoh npo(|)n:[aia nKn». B 1989-91 roflbi - toam 6ypHbix nepeMeH b CCCP, 6bui H36paH 
ncnyiaiOM pcr noHa.n.noi o nap.iaMCH ia («AjrraHCKHH KpaeBoil Cobct Hapo.iHbix ;aci[y'raroB»), 
BOsraaBJia.i (jjpaKpmo «HenyTaTCKnn KJiy6» n c Tex nop Hapany c BpaneOHOH neaTC.ibiioc i bK) aKTHBHO 
ynacTByio b noanTHnecKon acH3Hii hoboh Pocchh, h aBJiajica iiomoiuiiiikom aeiiyiara 
rocyAapcTBeHHon /lyivibi Pocchh, CTaB oahobpcmchho h TKcncpxoM b o6:iac i n iioahtoaoihh. 

riepeacHB 6ypHbie roabi noanTnnecKHx nepeMeH b Pocchh 90-x toaob, a™ MeHa h mohx koajici 
AenyraTOB, cxaxa oneBHAHa hco6xoahmoctb oOywcHna moaoacvkh hobbim hojihthhcckhm peannaM 
Pocchh 21-xo bcka, iipuHCM ooyHcnne He ctojibko b ayAHTOpnax yHHBepCHTeTa, ckojibko Ha 6a3e 
napaaMCH i a Aa iailcKOi o Kpaa. 

IIo3TOMy no HHimnaTHBe AenyTaTOB, hojihthkob h yacHbix AaxaHCKoro yHHBepCHTeTa b 
BapHayae b 2000 xoAy Obiaa co3AaHa Aa ralicKaa KpaeBaa oomec i Bcmiaa opraHHianna «IllKoaa 
peaabHOH nonHTHKH», KOTOpaa 6biaa npn3BaHa noAAcpaaiBarb aKTHBHbix Moaoabix iioahtoaoiob, 
KOTopbie 3aHHMaiOT aKTHBHyio acH3HeHHyio no3HHHfo h xoTaT noAroTOBHTb ce6a A-ia 6yAymeH 
aKTHBHOH OOIHCCTBCHHOH H nOaHTHHeCKOH aCH3HH. 

Ha6op A-ia o6y i iCHna b «IIlKoae peajibHOH iioahthkh» ocymccrBaac rca eacexoAHO b ceHTa6pe 
Mccanc. 

B ccH i aSpc 2005 xoas b «LUKoay pcaabiioil noaHTHKH» npHnma ana oSyaerma CTyAeHTKa 
noaHToaox AarailcKoro xocyAapCTBeHHOxo yHHBepCHTeTa Mapna EyTHHa. B tchchhc yneOHOxo xoas 
OH a aKTHBHO nocemaaa 3aceAaHHa Bcex (|)pakauni h komhtctob, ceccnn A.i railcKOi o KpaeBOxo CoBeTa 
HapOAHbix AenyraTOB, B3aHMOAeHCTBOBana c AenyTaTaMH h no OKOHnaHHio nojiynHjia ccpTH(|)HKa r 
«IIomoh];hhk AenyTaTa». 

I locKoabi<y Mapna npoaBnaa auacpcKnc KanecTBa, nosTOMy b ceHTa6pe 2006 toa yaamucca 
«IllKoabi peaabHOH hohhthkh» yace H30paau Mapmo EyTHHy KOOpAHHaTopoM rpynnbi noAroTOBKH 
noMOHjHHKOB AenyraTa, h OHa ocTaBaaacb KOOpAHHaTopoM b TeneHHe 3-x aeT, co6paB BOKpyr ce6a 
rpynny aKTHBHOH moaoaokh. 

B 2008 roAy na KpaeBOM co6paHini ooiucctbchhocth AaTaa Mapna EyTHHa 6biaa H36paHa b 
OO mecTBeHnyio naaaTy AjrraHCKoro Kpaa 2-ro co3MBa. T1 b 3toh naaaTe 6bia HcnoaHHTeabHbiM 
ceKpeTapeM, a Mapna - pyKOBOAHTeaeM HH(|)opMannoHHOi o nempa naaaTbi. l iii(j)opMaHHOHHbili ncmp 
noA pyKOBOACTBOM Mapna CTaa HHimnaTopoM mhothx ooihcctbchhbix MeponpHaraH b Aa ralicKOM 
Kpae. TaK Mapna opraHH30Baaa ncabiil cneKTp Kpyrabix ctohob h BnepBbie b AaTailcKOM Kpae 6bum 
noAroTOBaeHbi UoK.aaAbi o cocToaHHii i pavKaaHCKOi o oomcciBa 3a 2008, 2009 toam. Oahobpcmchho 
M apna BbinoaHaaa h paA upaBOiamm Hbix npoeKTOB. TaK OHa ycneumo noMoraa rpynne i pavKaaH, 
KOTopbie 6bian o6MaHyrbi npn aohcbom CTponTeabCTBe AOMa b EapHayae Ha aupe KyTy30Ba. 
Oahobpcmchho Mapna npoAOJiacana B3aHMOAencTBOBaTb c AenyraTCKHM KOpnycoM h npOBOAHTb 
3KcnepTH3y 3aKOHonpoeKTOB AaTaiiCKoro Kpaa. Oco6chho mhc 3anoMHHaacb npiiHiuninaabHocrb 
MapHH, KOTAa OHa npOBeaa 3KcnepTH3y 3aKOHa AaTaiiCKoro Kpaa «0 npoTHBOAeHCTBnn KOppynu;HH» 
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h ODHapy’/KH.ia Tpn Koppyirnnoreimbix (jmKxopa b caMOM TeKCTe 3aKOHa. Mapna HanpaMyio Bbirnna Ha 
flHCKyccHio c npcaceaaTcacM KOMHTeTa, Kypnpyiomero 3tot 3aKOH, h ee hoxhihih 6bina yaxcHa h 
peanH30BaHa. 

Mapna He TOJibKO aieraBHO pa6oTajia b AjiTancKOM Kpae, ho h nocne nocemeHna pocchhckoto 
MOJiOAeacHoro cjiopyMa Ha Cennrepe CTana H3BecTHa h Ha pocchhckom ypoBHe, noaTOMy h 6bina 
npHrjiameHa ana peanroapHH oomecrBCi-mbix npoeKTOB b MocKBy, xae a ynce c Hen b 3 a mm oa e h c x b o b an 
Ha riJiomaaKax OomepoccHiicKoro l pa>KaaHCi<or o (Dopywa h n:ioiiia,xKax Ooiucci bchhoh nanaTbi 
Pocchh (KpacHoapcK, 2011 roa). 

MHe 6buio npiMTHO, hto mom yncHnna Mapna ByTHHa aKTHBHO Bouuia b (Jieaepanbubie npoeKTbi 
h cyMeaa Hanaanrb komm y h m k a h h m c oOmccrBCHimKaMH mhothx peixioHOB Pocchh. 

BnojiHe jiorHHHO, hto nonyHHB onbiT pa 6 oTbi Ha ypoBHe Pocchh, OHa 3 aHHTepecoBanacb 
m e> k ay h apoa h bi mh npoeKTaMH h penmna npoilTH o 6 yneHHe b CI11A. Eme b «IIlKone pca.ib ho il 
noaHTHKH» a CTapanca hohccxh Mapnn h bccm cbohm yacn h k a m, hto hm hcooxohhmo hmctb Soabmcc 
oOmemie c HHHOBHHKaMH, aenyraraMH, 3 KcnepTaMH - bccmh ot koto 3 aBHCHT npHHaTHe 
noaHTHnecKHx pemeHHH. C yneTOM mhothx iioao’/KH i e.xbHbix jihhhocthbix Kaaec i B Mapnn - 
k o mm y h h k a 6 eab h o cr h, apyanpoBaHHOCxn, HmmiiaTHBHOCTH, aoOpoacenaxeabHoexH k nionaM eii 
yaaBanocb hmctb 6 ojibinoH icpyr 3 HaKOMCTB. BnocneacTBHH Mapna MHe cooOmana MHe, hto OHa, 
BsaHMoacilci Bya c hihpokhm KpyroM MOKavHapoaHbix aiccnepxoB, yBaeaemio Mayaaex hx onbiT 
oOmecTBeHHOH aeaTenbHOCTH. 

16 nioaa 2018 xoaa Bapyi a y3Haio o 3aaep>KaHHH EyTHHoil Mapiui b C111A. 3to 6biao ana MeHa 
noaHOH h co >kh aa h h ocx bK), xoTa h cxano noHaTHO, hto ao6poxa h hihpokhh Kpyr ooihchhh, k 
KOTopoMy npHBbiKaa Mapna b Pocchh, He cobmccthmbi c xpaaniuiaMH b C11IA, xae ana HHOCTpaHHoro 
rpaacaaHHHa 3to movkct 6bitb npn3HaHO ktik aeaxenbiiocxb «HHOCTpaHHoro areHTa». 

IIo3TOMy a Mory nopyHHTbca, hto otkpbitoctb h k omm y h h k a6 en b h o cx b, crpcMacunc k 
cnpaBcaanBOCTH y Mapnn, KOTOpwe npnHaTbi b Pocchh, cbixpaan c Hen 3Jiyio rnyTKy, nocKonbicy b 
CII1A OKa3biBaeTca 3to He aonycTHMO. 

Cnmaio, hto Mapna CTpeMacb Hiyanxb onbiT aMepHKaHCKHx Koaaer, oomaacb c hhmh, He motm 
npnHHHHTb KaKOH-TO ypoH CTpaHe npeObiBaHiia. 

IIo3TOMy, a nporny Bac yBaacaeMaa cyaba Tanya Chutkan, 3Haa xopowo Maputo EyTi/my Mory 
y i Bep’/Kaarb, hto ee ao6poaceaareab h bie, 3aHHTepecoBaHHbie nopbiBbi y3HaTb HOBoe, Bpaa an movkho 
T paKTOBaTb Kax «npec xynneii hc». El nporny Bac, npnHHMaa bo BHHMaHne HajiHHne mhothx 
i ioaO/Kxxxcnb h bix nepT xapaicrepa Mapnn Iwthhoh, oTcyrcTBne y Hee mothbob h HaMepeHiiii HapymiiTb 
3aKOHbi CI11A, npHHaTb cnpaBeanHBoe pemeHiie He CBa3aHHoe c anuieHneM ee cboOoabi. 


12.12.2018 r. 


OcHOBaTcab AKOO << LU Koaa peajibHoil [io;[h i hkh», 

llcno.iHHTeabiibiH cexpeTapb OomecxBexiHOH nanaTbi AjiTancicoro icpaa 2-ro co3MBa, 
SiccnepT OOmepoccuiicKOi o lpa>KaaHCKOxo <t>opyMa. 


KaHanaar McaniuiHCKaix iiayK, nonem 



KOHCTaHTHH EMeiHIIH 


Tea. | 
E-mail: 
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19 December, 2018 
Ph.D., Pr. Natalia A. Zauseva 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

I write this letter to you in defense of Maria Butina. I am Zauseva, Natalia Aleksandrovna, 
associate professor and faculty member at the Altai State University School of Political Science 
from which Maria Butina graduated in 2010. I became closely acquainted with Masha during her 
third year of study while teaching a curriculum that specifically began at that stage. However, 
prior to our acquaintance, I had already heard about Masha being a very dynamic student, who 
had practically from the onset of her education, been involved in public work. Very often, when 
a student becomes involved in public activity, they tend to dedicate less time to the educational 
process, which might interfere with their ability to fully comprehend their intended course of 
study. However, in Masha’s case, the situation turned out to be quite the reverse, her public- 
social work (responsibilities as senior class leader, pursuits at the “School of Real Politics”, etc.) 
did not hinder her preparedness and success for learning what so ever. 

During workshops in political philosophy, Maria, not only demonstrated a knowledge and 
command of the issues and problems under discussion, but also possessed a grasp for critical 
thinking that distinguished her from many of her student peers. In the ensuing discussions 
surrounding current events, she would, on occasion disagree with the generally accepted or status 
quo position. She would often base her opinion and stance on practical experience acquired from 
her involvement in public activity, having addressed and solved problems. Her presentations, 
always welcomed by the other students, made her arguments all the more difficult to repudiate. 
Today, it would be difficult to say whether this was a direct result of her role in the student- 
debate club or was actually due to her genuine fascination with politics and its problems. 

Over the course of studying democracy, Maria possessed her own personal opinion regarding 
various aspects of implementing democratic institutions abroad and in Russia. Her opinions on 
challenges faced by democracy in the modern world seemed to have been be more “adult” like, 
then those of her student peers, and were more rooted in the essence of the problem. Generally, 
at this age, students judge democratic issues based on “hearsay” or by just repeating the opinion 
of others. Certainly, this was not the case with Maria. Specifically, she was not afraid of asking 
difficult pointed questions or giving unconventional responses. I remember her intellectual 
inquisitiveness and her expressed desire to find answers, through discussion, to pending 
questions. During her fourth year of study, Maria’s intensive efforts focused more on practical 
political policy and resulted in her developing a deeper understanding of the issues confronting 
politics. 
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It was common to encounter Maria at numerous faculty functions and, more often than not, in the 
role as one of the organizers, always with a smile, optimistic and as a highly motivated student. 

After graduation, I saw her on a several occasions at the university, where she enthusiastically 
described her undertaken public endeavors and left me with the distinct impression of her being 
completely immersed in her pursuits. I was not surprised to see Maria at the Political Studies 
Congress, held in Moscow during the fall of 2012. To be exact, she saw us, her teachers and 
came over to reminisce with us in conversation. Frequently encountering past graduates, I have 
never heard any unflattering comments regarding Maria, on the contrary, I believe many fellow 
students take pride in such an alumna. 

Associate professor at the Altai State University 

School of Political Science [Signature] N.A. Zauseva 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Zausaeva, Natalia A. letter addressed to Honorable 
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
I ‘ 



Commission Expires: 


KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 


- NO. 0 1 ST6 1 3 1 965 - 

Qualified frf Rockland County 
My Commission Expires Aug 22,2021 
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19 neKaSpa, 2018 

Ph.D., Pr. Haxanba A. 3aycaeBa 



Dear The Honorable Tanya Chutkan, 

nimiy Bom hhcbmo b 3 amHxy Mapim Evthhoh. R, 3aycaeBa Haxanba AjieKcan«poBHa, noueHx 
Kafjte/ipbi nojraxojiorHH AjrraHCKoro rocynapcxBeHHoro yHHBepcHTexa, Koxopwil 3aKOHHHna b 
2010 ro.ny Mapna ByTHHa. C Marnefi a 6 jih 3 ko no 3 HaKOMHJiacb. Korfla OHa iiepemna Ha xpexirn 
Kypc oSyneHHa, nocKoabicy npenonaBaeMbie mhoh npeaMexw HanHHaioxca hmchho Ha 3 xom 
K ypce. Xoxa h no axoro 3 HaK 0 McxBa a yxce cjibimana o Maine KaK 06 aKXHBHoii cxy/teimce, 
Koxopaa npaKXHHecKH c Havana yneobi 3aHsuiacb o 6 mecxBeHHOH paooxofl. Hepejoco cxyneHT, 
norpyacaacb b oomecxBeHHbie neaa. Hammaer Meiibine BpeMeHH ynejiarb npoueccy oSyneHiix ii 
b peaynbxaxe xyxce ocBaHBaTb H3ynaeMbie /iHCHHruimibi. 0/maKO b cayHae c MapHeft /jeno 
o 6 cxoa.no coBepnieHHO imane. Eh oomecxBeHHbie nena (BbinonHCHiie oSasaHHOcxeii cxapocTbi 
b cxyaeHiecKOH rpynne, aaHaxHa b uiKOJie peajibHOH hojmxhkh h x.n.) He Memanii perynapno 
roxoBHTbca k aaiurnuiM a ycneuiHO yHHTbca. 

Ha npaKTHHecKnx aanainax no nojiiixnnecKOH (J)hjioco4>hh Mapim neMOHCTpapoBana He tojibko 
3Haime paccMaxpiiBaeMbix Bonpocos u npo&JieM, ho h KpimmecKoe MbmuieHHe, Koropoe 
oxjiH4ano ee ox mhohix cxynemoB. B B03HHKaiomiix hhckvcchhx no aKryajibiibiM iipoojieMaM, 
ona Hiiorjaa ne cornaniajiacb c oCmeiipiiiiaibiM hjih ocjjumianbHbiM MiieiineM, oOocHOBbiBajia 
cboio TOHKy 3peima, npiiBonujia noKa3axenbCTBa H3 yxce HMeiomeflca npaKrmcH oomecTBeiiMofi 
jeaxenbHocxH hjih onbixa ocMbicneHHa ripo6jieM, peuieHHeM KOTOpbix 3aHHMajiacb. Ee 
BbicTyxuieHiia c HHxepecoM BocnpHHHMajincb oct ajibHHMH cxy^eHxaMH, a npiiBOfliiMbie eio 
apryMeHTw cjio>kho 6 mjio oxBepiHVTb. Ceroima xpyjmo cKaaaib, Gbuio jih axo pe3yjibxaxoM 
yxacxHa b cxyneimecKOM KJiy6e ae6aroB hjih oGycjiasjiHBajiocb noanHHHMM Hiixepeco.M k 
nojiHXHKe h ee npooneMaM. 

B Kypce H3y»ieHHa ^eMOKpaxHii Mapua xaioxe miena coocxBemioe MHeime no MnoniM 
acneicraM peairaraamni neMOKpaxmiecKiix iihcxhxvtob 3a py6eacoM h b Pocchh. Ee cyncfleiraa o 
npoGne.Max AeMOKpaxiiH b coBpeMeHHOM MHpe janacryio Ka3ajiacb oonee «B3pocjibiMH», 
HexcenH y npyrax exyneniOB, h Kacamicb cyxn npo6jieivibi. Oobhiho b TaKOM B03pacTe o 
upoGneMax fleMOxpaxHH cxyneHTbi cyaax «noHacju>uuKe)> hjih nepecKa3biBaiox nyacoe MHeraie, 
onnaKO 3xo coBepmeHHO He oxHocnnocb k Mapnii. KaK pa3 OHa He Soanacb ciaBHXb ocTpwe 
Bonpocbi hjui naBaxb na hhx uecxaiiaapxabie orBexw. BcnoMHHaexca ee jno6o3HaTejibHocxb. 
xcenaHHe b xo^e oocyacneHiia Haimr oxseTbi Ha nocxaBneiuibie Bonpocu. Ha qexBepTOM Kypce 
euie HHxeHCHBHee npoaBHJiocb Bjirnmne BOBJieneHHOcni MapHH b npaKxmiecKVK) nojiHXHKy Ha 
rny6HHy noHHMaHiia nojiHTimecKOH npoOjieMaxHKii. 

Mapnio mo/Kho 6 bijio BcxpexHTb Ha Bcex Meponpnaxnax (J>aKyjibxeTa, h no Ooubmeii nacTH b 
K anecxBe o/iHoro H3 opraHH3axopoB. H noniH Bcerna yjibioaiouicHca, onxHMHCxmiHOH h 
3HeprH4H0H cxyneHXKoii. 
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Ilocjie 0 K 0 H i iaiiHH yHHBepcmeTa hcckojibko pa3 Bcxpenajia ee b yHHBepcnxexe, oHa c 
3Hxy3Ha3MOM paccKa3BiBajia o CBoeii oomecTBCHHOH aestrejiBHOcxH, i<a3ajioc&, mxo OHa 6biJia eto 
norxtomeHa. He y^HBHJiacB, Kor^a occhbio 2012 ro^a yBHaejia Maputo Ha nojiuxojiorHHecKOM 
KOHrpecce b Mockbc. ToHHee, OHa yBixaeua nac, ee npeno/iaBaxeaen, h noflonuia k HaM 
noroBopHXB. Hacxo oomaacB c BBinycKHHKaMH, HHKorzta He cJiBmiana ox hhx HejiecxHBix 
OX3&IBOB o Mapnii, a MHorae cxy-aeuxBi. Nine KaacexcH, ^a>xe rop^mincB xaxoH BBinycKHi-meH. 

JJoneHx Ka^eapBi nojiHxojioxHH AjixFY ^ H.A. 3aycaeBa 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Good day, respected Madam Judge Tanya Chutkan! 

My name is Vladimir; I am a fellow student and friend of Maria’s. 

During her studies, as a freshman, Masha stood out from her peers with her passion for 
knowledge, her drive for self-realization and search for truth in all her endeavors. Her pursuit of 
knowledge was always an impressive and motivational force for others and myself to pursue self- 
improvement. 

hideed, it was her thirst for knowledge and the opportunity to develop as an individual that 
brought Maria to the USA, where she fulfilled her dream of studying at a prestigious educational 
facility! Specifically, she studied intensely and exerted herself to the max! During the moments 
that I was able to communicate with her, the lack of free time and a busy class schedule were 
always an issue. Large volumes of specialized English language publications required the use of a 
dictionary in order to translate and leam all the terminology! She would study day and night. Only 
through her perseverance was she able to conclude her studies, even sacrificing seeing her 
relatives for a couple of years! She was extremely happy upon receiving her cherished diploma! I 
still have her graduation photograph in my telephone memory which shows that radiant and joyful 
moment! 

From the beginning of her journey, Maria was always an advocate for liberal and 
democratic values, which in our reality does not evoke support from our society, to say the least! 
Constantly encountering resistance, Maria always tried to change the system instead of becoming 
a part of it! She found herself at the development dawn of civil society and its institutions, taught 
university students and even succeeded in running her own small business! 

Together with her convictions, Maria pursued a dream that would bring our people and 
countries closer together in spite of the system and the politicians. She was convinced that 
historical antagonisms would forever be shed, that we could all bountifully co-exist and build a 
future together! Her motives, in spite of any attempts by anyone to show or prove anything to the 
contrary, were always directed at achieving understanding in society, bettering things in my 
country using the USA as a model and, as odd as it may seem, to only set and pursue positive 
goals! Probably, from all aspects, this was utopian and was not destined to occur... 

Your Honor, this letter is not an attempt to pressure or manipulate, but instead a request to 
not strip Maria of her belief in ideals, truth, freedom and democracy. 

I appeal to you, in your role as an experienced specialist, in my hope for justice and 
Maria’s early release. 

I thank you for your attention and time! 

DortmanV.V. [Signature] 18.12.2018 



Attach, at 77 



Case l:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 79 of 99 


Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Dortman, Vladimir letter addressed to Honorable Judg 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 


(Notary Public) 
Commission Expires: 




KATHERINE J STERNS 

Notary Public - State of New York 

NO 01ST6131965 

Qualified in Rockland County 

My Commission Expires Aug 22,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 
United States District for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


Ao6pbift AeHb, yBawaeMaa rocno>Ka cyAbfl Tanya Chutkan! 


MeHH 30 ByT BnaAMMup, a OAHOKypCHUK m Apyr Mapnn. 

Bo BpeMsi oOyMeHkm, Mama c nepBoro Kypca OT/iHHanacb ot CBepomkixoB CBoeft 
/!K)6o3HaTe/ibHOCTbK), CTpeM/ieHneM k caMopa3BHTmo n ncTMHe bo Bcex ee nponB/ieHunx. 
Ee crpeM/ieHne k 3 HaHMSM BcerAa MeHfl nopawa/io n MOTMBupoBano paOoiaTb HaA co6oft, 
xax h MHorux OKpyxaKDiAMx /ltOAefi. 

Hmchho >xa>KAa 3HaHMft m B03MO>KHOCTb pa3BMTb ce6n npuBe/in Maprno b CLUA. 
OHa ncnonHfl/ia cbok) Memy, obynancb b npecTtoxHOM yne6HOM 3aBeAeHMM crpaHbi! 
Mmchho o6yMeHneM OHa 3aHHManacb MaxoiManbHO m nnoTHo! B Te MOMembi, xorAa 
yAaBa/iocb c Heft noo6maTbcn, BcerAa noAnepxMBanocb OTcyTCTBMe BpeMeHM h n/iOTHoro 
yMe6Horo rpacjwxa! OrpoMHbie TOMa cneuna/ibHoft nmepaTypbi Ha aHrnnftcxoM H3bixe, 
rAe npaKTHuecKH Bee TepMMHbi npnxoAHAOcb nepeBOAHTb m 3ayHMBaTb co cnosapeM! Eft 
npnxoAM/iocb npaKTMMecKH cyTKaMM ynHTbcn. TonbKO ee ynopcrBO no3Bonn/io eft 
OKOHHMTb o6yMeHne, paAH KOTOpoft OHa Aa>xe He Morna BHAeTbca c poAHbiMH Hecxo/ibKO 
neT! M xax xce OHa 6bma cnaor/iHBa, nonyMMB 3aBeTHbift AHnnoM! Ao chx nop y MeHH Ha 
Te/iec})OHe ee cJjoto cpa3y nocne BpyneHMH, CBeT/ioe, paAOCTHoe! 

C caMoro Havana CBoero nym, Napkin cra/ia npkiBep>xeHueM nn6epanbHbix m 
A eMOKpaTHHecKkix B3rn?iAOB, mo b Hameft AeftcrBMTenbHOCTM nBnneTcn neM to, He 
Bbl3blBaiOmHM OA 06 peHHe B 06meCTBe, XaX MMHMMyM! riOCTOflHHO CTa/lKHBaflCb c 
npoTMBOAeftcTBMeM, MapHfl BcerAa nbrranacb n3MeHmb CHcreMy, a He craTb ee nacrbio! 
Cron/ia y mctoxob co3A3hmb rpa>KAaHCKoro o6mecTBa m ero mhcthtytob, o6yna/ia 
cryAeHTOB b yHMBepcmeie m Aa>xe npeycneBa/ia b cbocm HeOonbmoM 6n3Hece! 

CneAya cbohm y6e>KAeHHflM, Maptin npecneAOBana 6o/ibmyK) Memy, c6nn3MTb 
HamM HapoAbi h crpaHbi Bonpexn CkicreMe m nonmkixaM! OHa 6bma yBepeHa, mto 
npoTHBOpentiH HaucerAa ocraHyTcn b mctophh, m mw cmowcm Bno/iHe 6/iarono/iyHHO 
y>KMBaTbCfl n CTpomb coBMecTHoe OyAymee! Ee motmbh, kto 6bi m mto He nbrrancn 
AOKa3aTb, 6bi/in HanpaBneHbi numb Ha B3anMonoHMMaHne b oOmecTBe, ynyHineHtin b 
M oeft crpaHe no o6pa3uy CILIA h xax He crpaHHO npecneAOBankicb Tonbxo 6narne genu! 
no BceMy BMAHMOMy 3 to yTonnn, xoTopoft He cy>XAeHO cObiTbcn... 

Bama necrb, 3 to nncbMO He nonbuxa AaBneHHH nnti «MaHnnynnMnn», 3to npocb6a 
He nmnaTb MapHK) Bepbi b cbom HAeanbi h MCTHHHyx) CBo6oAy h AeMOxpaTMK). 

o6pamax)Cb x BaM, xax onbrmoMy cnegManMCTy, c HaAe>xAoft Ha cnpaBeAnMBoe 
npaBocyAMe m cxopoe ocBo6o>xAeHMe MapHH. 


BnaroAapx) Bac 3a yAeneHHoe BHMMaHHe h BpeMn! 



18.12.2018r. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 

333Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Madam Judge! 

I am Maria Butina’s best friend. We have kn own each other in excess of twenty years and 
our friendship bond is of such strength, that we consider ourselves brother and sister. Neither 
time, nor distance ever hindered our friendship. 

We met in school, studied together in the same grade and surprisingly found much in 
common. Maria was always honest and sincere and specifically, that is what drew me to her. I 
value these qualities in friendships very much. 

Maria had a positive impact on all aspects of my life. She always helped me with my 
studies, clarified subject matter that I had difficulty grasping and woke me up in the mornings (I 
really enjoy sleeping and this has been an issue for me in life). 

When it came time to pursue our education at an institution of higher learning, we both 
chose the same university, applied to the same faculty and spent all our available free time 
preparing for the entrance exams together. However, because of pressure from my parents, things 
played out differently and I attended a university in a different city. At the time, I was very 
concerned that my departure might affect our friendship, but later on, I realized that my worries 
were unfounded and that ultimately, we continued to stay in touch, giving each other advice, 
sharing secrets and supporting each other in everything. We did not see each other often, but 
spoke on almost a daily basis. 

At the university, I met a girl and most likely, only tha nk s to Masha’s advice, won her 
heart and then her as my wife. That is why, when I invited Masha to my wedding, I had no doubt 
that she would find the time to make the trip from America to Siberia. I worked nights, which 
allowed us to spend a lot time on the phone talking to each other. I was aware of the fact that her 
university studies in Washington were not easy and therefore required that she spend a lot of 
time studying at the library. Therefore, I was very pleased that she was able to attend. At that 
time, it was the first occasion we had to see each other in more than over a year, but we 
interacted as though we had not been apart for even a minute. At the wedding, her speech was 
very touching to me, because only she knew the effort it took me to get to this point and how 
important this moment was for me. At the wedding reception, she was one of the liveliest guests 
present, charging everyone up around her with a boost of good spirit. Anyway, regardless of her 
needing to leave the next day, everyone expressed to me that Maria is genuinely a true friend to 
me. 

When my wife and I found out that we were expecting a child, we unanimously decided 
that Masha should be the child’s godmother, to which she happily consented. She did not just 
idly await the scheduled christening date, but instead prepared earnestly in an effort to grasp the 
essence of this ritual, its details and canons. 
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My son was two months old when he first met his future godmother to be. Back then, my 
son had not had enough time to get used to being with his own grandfather and was very 
suspicious of and on guard with strangers, but with Masha, they became friends unbelievably 
fast. As soon as she took him into her arms, he began smiling, made goo-goo sounds and became 
playful. Then, when she took out the Mickey Mouse she had brought along as a present and 
began to speak in a mouse like voice, the little one became ecstatic. During the christening 
ceremony, it was preferred that the infants be held by the birth parents, instead of by the 
godparents, in order to create a calmer atmosphere for the children. Instead, Masha insisted that 
she would be able to handle him herself and indeed, the little one peacefully fell asleep in her 
arms and for the most part, slept through the entire ceremony. That day I saw a side of Masha I 
had never previously seen, the look of sheer tenderness and happiness in her eyes. At that 
moment, I came to realize that if something ever happens to us; my child would be in safe hands, 
cared for and loved no less than by my wife and I. 

Since then, Masha never lapsed in remembering her godson, always inquiring at every 
opportunity, how things were going for him and always expressing joy at all his little 
accomplishments. She would constantly ask us to send her additional photographs. Masha 
always sent gifts ahead of the holidays, so that we had enough time to pick them up at the post 
office and then present them to our son. Every package contained a greeting card with heartfelt 
wishes. In addition, she tried to select truly American items as gifts. For example, she bought a 
Mickey Mouse for her godson at Disneyland and still to the present day, it is one of my sons’ 
favorite toys. 

Despite the frequent telephone conversations, I longed for live personal interaction with 
Masha. I even began to give serious thought about moving to the USA, especially because living 
in the United States was our mutual childhood dream. I, together with my wife and son 
participated in the Green Card lottery on two separate occasions. 

Presently, my wife and I are awaiting our second child, truly hoping that Masha will be 
able to visit as our guest this spring because we want to bestow the name Maria on our daughter 
in her honor. 

Masha is a very sincere, full of life, kind and open individual that makes me proud to 
have a friend like her. I am deeply concerned for my “little sister”, and hope that I will be able to 
hug her in the nearest future. 

Respected Madam Judge Tanya Chutkan! I thank you for having read my letter in its 
entirety. I hope the description of our friendship with Masha will allow you to see Maria from a 
different perspective. 

2018.12.15 

Respectfully, [Signature] Evdokimov Oleg 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Evdokimov, Oleg letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


yBa>KaeMaa Tocno^ca Cy;ib»! 

H jIvmiiihh apyr Mapun EyTHHOH. Mbi apyacHM ywe oo.iee 20 ueT, h Hama 
itpy>K6a HacTOJibKo xperixa. hto Mbi cninaeM apyi apyra opaiovi h cecrpofi. H 
named apy^xGe HHKOnta ue Mcmaao hh Bpevm. hh paccrojuiHe. 

Mbi noaHaKOMHjiHCb b liikojic, ynnimcb b ojihom x.iacce. h v;ihbh re.ibno 
Jiei ko HauiJTH o6utHH H3biK. Mapns Bceraa obuia hccthoh h ncxpeniieH, hmchho 
3to MeHfl b Hen npHBacKJio, a oneub ueHto 3 th KauecTBa b /tpyabHX. 

Map ns no/io>KHTejTbHO BJinana hu Bee acnexrbi Moefi hchshh: aceraa 
HOMorana b yneoe, o6bscnaaa He nonsTHbie ;yis \iens TeMbi, Gyawjia mcha no 
yrpaw (fl oneHb .noGaio nocnarb, h 3to viemaeT mhc b achthh). 

Kor;ta npHiuao Bpe.vis nocTyuarb b Bbicmee ywebnoe laBcaemie, mm 
BbiGpaaw o;iHH h tot ace ymiBepciiTeT, noaaBaan aoxy.MCHTM Ha oami h tot ace 
c})aKyjibTeT« h Bee cBoooanoe bpcmh npoBoanaH ia cobmccthoh noaroTOBKoii x 
3K3aMeHaM. Ho Tax nojiynnaocb. mto mhc npmuaocb no HacTauneumo poanreaeii 
yexaxb >hh ibcs b apyrofi yHHBepcHTer b apyroM i opoae. B tot momcht h ohchb 
citabHO ncpevKHBaa, a ro \ioii orbeaa Moacei iiOMeinaTb named apyacOe, ho cuvcts 
HexoTopoe Bpesia a no Han, hto tth nepeacHBaHHS 6 bum HanpacHMMH. mm ne 
nepecTaBaan oomarbes, coBeroBarbcs, aeairibcs eexpe ia\ui h bo bccm 
noaaepvKHBaib apyr apyra. Bcrpenaancb mbi ue lax nacTo. ho pairoBapHBa.au 
lipaXTHHCCXH xayxablfl aeHb. 

B yHHBepcHTCTe a no3HaxoMn.ics c aeByiitKod, h HaBepHO miibxo 6aaroaaps 
coBeTaM Maum a cwor iaBoesaTb cepane toh aeayniKH, h 0Ha crajia Moed aceuod. 
flo3TOMy xoiaa a ripni jiacHa Marny na cBaabby, y Mens ue Gmjio coMHemm. mto 
ona naflaeT BpeMA h hh cmotpa hh Ha hto cm o>Ker npnexaib hi AwepHXH b 
CuGHpb. CaienH(})HXOH Moed paGoibi omjih hohhmc cmchm. h hto noiBoasao HaM 
oHenb MHoro paaroBapHBaTb no rejie(J)ony. M 3Haa, hto yne6a b Y HHBepc mere b 
BamuHrroHe aaeTcs ed Henei xo, h ona mhoto BpeMeHH npoBo/mT b ononnoTexax. 
h nosTOMy oneHb oopanoBajics ee npHC3,a>. I la tot momcht 3to 6bina Hama 
nepBas Bcipena ia ro,i, ho mm oGmaimcb rax, Gynro He paccraB&iHCb hh na 
MHHyTy. I la CBaaboe ee penb 6buia caMOd Tpora re.’ibHon ;i.tm Mens, Be>tb ronbxo 
oHa 3Hajia, xax aonro a me.i x jtomv MOMenTy, h Hacxonbxo 3tot iteiib BaaccH .sms 
MeHs. Ha npoTfl>xeHHH cBaneoHoro TopncecrBa OHa 6buia oahhm H3 casibix 
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Bece.ibix rocTefi, n cbohm HacTpoemievi japawajia Bcex BOKpyr. H He cm or pa na 
to, hto cnycTU Bcero own aerib efi npHUiJiocb yexaTb, nocne Bee roBopnau mhc, 
mto Mapua /teftcTBHTe:ibno HacToaumfi npyr tuw Mena. 

Koraa Mbi c aceHofi yjuajiH. mto y nac 6y;ici peoenox, to ezniHonracHO 
peniH.iH, mto xpecTHOH MaTcpsK) ana Hero /lOJnxua ciaib hmchho Maiua. H OHa c 
paflocTbto coraacHJiacb! Ona hc npocro /xuajia HamaMeH hh aaTbi xpecTHH, ho m 
ycepuHO roTOBHuacb, BHHxajia b cyTb 3Toro pMTyajia, cTapaaacb paioGpaTbca b 
A eiajiax h co6.hocth bcc npaBH.ia oopaaa. 

CbiHy 6bUio 2 Mecaiia xoraa on no3HaxoMHJic« co CBoefi Syaymefi xpecTnofi 
MaMoft. K ttomv BpeMeHH cwh ziaxte He vcrieji npMBbiXHVTb k oSmenmo c 
CoGcTBeHHbIM .leayiHKOH, H HUCTOpOKCHHO OTllOCH.lCfl K HOCTOpOHIIHM JllOilBM, HO 
c Mamefi cmoc noapyacHTbca ynHBHTejibHO 6bicipo! Kax tojimco OHa BiB.ia ero na 
pyxH, oh Hanaji efi yjn»T6aTfeca, aryxaTb h hi paTb! A xorvia OHa AOCTana hj cvmkh 
npHBeienHoro b noaapox Mhkkh Mayca h laroBopn.ia ro.iocoM mmuikh - \ta.ibim 
6w.i npocTO b Bocropre! Bo BpeM« uepeMOHHH xpemeHHH 6bi.no paipemeno 
MajieHbKHX jeTefi AepacaTb Ha pyxax pojiHMM powTejiSM. a ne xpecTHbiM. mto6m 
neTSM Gbuio cnoKofinee. Ho Mama cxa3a.ia. mto cnpaBHTca caMa, 11 
jieficTBHTejibHo, Majibim mhpho yciiy.i y nee na pyxax, h ripocnai iiomth zto xonua 
uepeMOHHH! B tot aeHb Mania orxpbinacb ana Mena c hoboh CToponbi. a erne He 
BHiieji CTOJibKO hokhocth h pajocTH b ce i Jiaiax. B tot momcht a nona.i, mto 
ecaH co MHofi mto- 10 cnyMHTca - Mofi peoenox oyaei b HajieacHbix pyxax, Mama 
CMoacer o ne.M noiaOorHTbca, h oy.ieT juo6htb ero He Men blue. MeM mm c 
cynpyrofi. 

C rex nop Mama Huxoraa He ia6biBa.ia o cBoeM xpecmoM cmhc, npH 
KaacflOM pa3roBope HHrepecoBaaacb xax y Hero aejia, h pa,iOBa-iacb bccm ero 
MaaeubKHM ycnexaM. H npocwaa ripucbmaTb efi xax movkho oojibme ({>oToipa(j)Hfi! 
Mama Bcer„ia japanee oinpaBaa.ia rio/iapxn. mto6m k ripa3,aHHxy mm ycnejin 
noayMHTb hx na Home h BpyMHib cmhv. H b Ka>K;iofi nocbmxe oGaiare.abHO 6buia 
OTKpbiTKa, c noiApaBaemiaMH h noaceJiaHiiaMH ot mhctoto cep,iua. H cavin 
noaapxn OHa CTapajiacb noaoopaTb Tax. mtoom ohh 6mjih hcthhho 
aMepHxaHCKHMH. llanpHMep, Mhxkh Mayca nua xpecTmixa Mama xyriH.ia b 
/tucneii Jlmue, h rra inpymxa .10 chx nop ocTaeica o;mofi H3 caxibix jhoohmmx y 
Moero cbrna. 

He CMorpa Ha Macibie pa3roBopbi no Te.ie(f)ony, Mne ouerib He XBaTano 
>khboio 06 menu a c Mamefi. >1 ua>xc Hanai Bcepbe3 la/iyvibiBarbca o nepeeme b 
CUIA, noTOMy mto aarrb b Aiueprixe 6m;io Hamefi o6mefi Memoir c /tcTCTBa. Mbi c 
>xeHofi h cmhom ^Ba>Kiibi ynacTBOBajiM b jiorepen T pmi Kap.i. 
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CeftHac Mbi c HceHou >KneM BToporo pe6em<a. h oneHb HaneeMCH. mo Mauia 
CMO)KeT npHeXaTb K HaM B rOCTH BeCHOft, Be^b Mbl XOTHM Ha3BaTb HOHKV B HCCTb 

nee, MapHH. 

Mama oneiib HcicpeHiiHH. >KH3nepa/iocTHbiH, ;io6pbin h oTKpbiTbin nejioBeK, h 
b ropacycb hto y mchh edb Taxoii npyr. ft oneHb ch;h>ho nepe>KHBaio ja moio 
cecrpenKy, h Haaeiocb, hto b ckopom Bpe\ieHH cMory ee oonaTb. 

yBa>KaeMaB rocno>Ka cynbH Tanya Chutkan! h.iaronapK) Bac 3 a to, hto Bbi 
AOHHTajiH 3 to nucbMO no KOHua. I laneiocb, HCTopHB Harnett c Mamett npy^cSbi 
rioMoacer Ba\i Birnsmyrb na Mapmo c npyrott CTopoHbi. 




2018.12.15. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear' Madam Judge! 

I. the cousin of Maria Butina, write you, hoping for your assistance in defending my 
cousin Maria, presently located at the Alexandria Jail, District of Colombia, USA. 

Briefly, about myself, I would like to state the following: I am 33 years old. with 10 years 
of work experience in the energy sector, with no children and having never been married. 

On July 16, 2018,1 learned via the media about Maria's arrest in the USA. This news 
caused me to have great compassion and concern for my cousin. 

We were raised and grew up together. I am very well acquainted with Maria's parents and 
sister Marina and would like to share with yorr, the fact that they are very decent people. Her 
parents provided their children a good upbringing, education, teaching by example to live 
honestly, be positive, persistent and to always strive towards then goals. 

Maria has always been a very goal driven individual, with a serious agenda and striving 
towards achievement. She studied hard and worked extensively in Russia. Then she decided to 
further her education in America, because she believed that America was the most prosperous 
and evenhanded country for talented people. Stirdying at an American University for Maria did 
not come easy. However, as you know, thanks to her intelligence and dedication, Maria was able 
to graduate from the University with honors. During her studies, she strove to interact with 
successful people, taking example from them in order to understand how to become successful 
herself. These people were happy to accommodate and interact with her on a human level 
because communicating with Maria was always easy and pleasant. 

Dear judge! I appeal that yoit not render Maria a sentence denying her freedom. I am 
confident that my cousin did not commit any intentional acts and never had the intent to interfere 
in the internal affairs of your country. In our conversations, Maria shared her impressions about 
America, the country’s culture and the people with whom she communicated. She enjoyed living 
and studying there. Maria shared many examples of the har d work ethic and discipline of 
Americans. In addition, Maria has always been a law-abiding citizen of her country. Her 
interaction with people has always been sincere and open. Apparently, this, as well as her youth 
and aggressiveness, together with naivete, might have led to this incident occurring. I am 
convinced that whatever happened to my cousin was a terrible misunderstanding. I, as a young 
man, find it very difficult to imagine how a girl can cope with such an ordeal. I am very 
concerned for her health and I greatly ruiss her not being nearby. 

I truly miss not being able to socialize with Maria and genuinely feel true sorrow for all 
that has taken place: please accept and understand my feelings. 

Thank you for having read my letter. I hope that you will render a just and fair decision 
concerning my beloved cousin Maria. 

[Signature] 


Sincerely, Maria Butins’ cousin 
Shapovalov Vladimir Nikolaevich 
Tel.l 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Shapovalov, Vladimir Nikolaevich letter addressed to 
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief.. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 


(Notar 


\ \StksL 


ry Public) 



Commission Expires: 
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United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBaacaeMaa rocnoaca cyana! 

H, Ky3eH Mapnn ByraHOH o6pamaiocb k BaM b naaeacue o noMomn b sammy Moeii 
Ky3HHBi Mapnn, KOTopaa naxoanrca b HacToamjni momcht b TiopBMe r. AaexcaHapna OKpyra 
KoJiyM6na CLUA. 

O ce6e kopotko cooomaio caeayiomee: MHe 33 roaa. fl paOoTaio b oOaacra 3HepreTHKH, 
crane paooTbi cocTaBJiaeT 10 aeT. ylexeii HeT, He aceHaT. 

16 niojia 2018 roaa h3 CMH a y 3 Haa 06 apecTe Mapnn b CHIA. Hannan hoboctb BBi 3 Bajia 
y MeHa cnjibHoe eonyBCTBne n coacaneHne k cecTpe. 

Mbi bo cnnTBiBajincB n pocnn BMecTe. U oneHB xopomo 3Haio poaHTcaeri n cecTpy Mapnn 
MapnHy n co Been OTBeTCTBeHHOCTbio Mory CKa3aTb BaM, hto ohii aBJiaiOTca oneHb 
nopaflouHbiMH .iKvibMH. Ee poanreuH u,ajin cbohm aeTa\i one hi. xopomee BoennTaHne, 
o6pa30BaHne, Haynnnn Ha coOcxbchhom npnMepe acnTb nec tho h no3HTHBHO, npn 3tom 6 bnx. 
ynopHbiMH ii Bceraa aoon Baix.cn iiocxaBueHribix [reach. 

Mapna Bceraa 6 biJia oneHb ueueycrpeMueiiHbiM neaoBCKOM, cxaBuaa nepea co 6 oii 
cepbe3Hbie nean n crapaaacr., bo hto 6bi to hh CTaao aocxnnb nx. OHa oneHb mhoio ynnaacb n 
MHoro pa 6 oTana b Pocchh. 3aTeM pemnaa npoaonacnxb CBoe o6pa30Bamie b AMeprae. 
I locKoabKy CHMxaaa, hto AMcpmca caMaa SaaionoaynHaa n cnpaBeaaHBaa b OTHomeHini 
ra.xaH iauBbix a touch CTpaHa. YnnTbca b AMepnKaHCKOM ymiBepcnTeTe Mapnn 6 biuo He npocTO. 
Ho Suaxonapn CBoeMy yMy, ueu eycape m; i e h h o ci h , icaie Bbi 3HaeTe, Mapna CMoraa 3 aKOHniiTb 
yHHBepCHTeT c OTannneM. Bo BpeMa yne 6 bi OHa CTapanacb o 6 maTbca c ycnemiibiMn aioabMH, 
6 paTb c hhx npnMep, nTo 6 bi noHaTb kbk MoacHO caMoii CTaTb ycnemHon. H 3th moan man en 
HaBCTpeny n oo manner. c Hen, aumb ToabKO noTOMy, hto c Mapnen oomaxbcn no-neaoBenecKii 
aerao n npnaTHO. 

YBaacaeMaa cyaba! U o 6 paipaiocb k BaM c npocb 6 on He npnMeHaTb k Mapnn HaKa3aHne, 
CBa3aHHoe c anmeHneM CBOOoabi. U yBepeH, hto Moa Ky3HHa He coBepmaaa iipeaHaMcpcHHbix 
aencTBHH n HHKoiaa He HMeaa pean BMemnBaTbca bo BHyTpnnoaHTHnecKne aeaa Bamen 
CTpaHbi. B Gecepax co mhoh Moa Mapna mhoio paccKa3biBaaa 06 AMepnKe, o icyabxype 3toh 
CTpaHbi, o aiopax, c kotopbimh en npiixoanaocb oGmaxbcn. En HpaBnaocb TaM acnTb n ynnTbca. 
Mapna npiiBoanaa MHoacecTBO npnMepOB TpyaomoGna n uhchhi iuhh npoBan hocxh 
aMepHKaHpeB. Ha n caMa Mapna Bceraa 6 biaa 3aKOHonocaymHbiM rpaacaamiHOM CBoen CTpaHbi. 
Ee oGmemie c aioabMH Bceraa 6 biao ncKpeHHHM n OTKpbiTbiM. Bhahmo, i<ai< pa3 b cnay 3toto, a 
xaxace ee mououocxh n HanopncTOCTn, 3anacTyio rpaHnnHBmen c HanBHO ctbio , npon3oman 3th 
coObiTna. To, hto caynnaocn c Moen Ky3HHon - yacacHoe Heaopa3yMeHiie. 51 b 3tom yBepeH. 
MHe, MoaoaoMy neaoBeKy, MyacnnHe oneHb TpyaHO npeacTaBHTb i<ai< aeBynn<a, MoaceT 
nepeHecTn Bee 3th Taaceabie HcnbiTamia. U onerib 6 ecnoKOiocb 3a ee 3aopoBbe. A eme a oneHb 
CKynaio, hto ee hct paaoM. 

OGmemia c Mapneii MHe oneHb He xBaTaeT, h MHe acanb, hto Bee Tax caoacnaocb, npoiny 
noHaTb moh nyBCTBa. 

CnacH6o, hto nponmaan Moe micbMO. Haaeiocb, Bbi npnMHTe npaBHabHoe pemeHHe b 
OTHomeHini Moeii aio6HMOH Kyiiuibi Mapnn. 

C yBaaceHneM, icy iCH Mapnn EyraHOH 


Tea. 


UlanoBaaoB BaaaHMHp HnKoaaeBHn 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear Madam Judge Tanya Chutkan! 

I, Stepurko, Andrei Viktorovich, born in 1963 and holding an advanced medical 
education as a specialist “Psychotherapist, M.D.”, married and raising two sons, submit this 
appeal to you. I am the author and organizer of numerous projects for the development of 
spiritual potential and the formation of a healthy lifestyle for young people. In 2007-2008,1 
served as President of the Rotary Club “Barnaul Capital Centennial”, which was the regional 
office of “Rotary International’’ - an international non-governmental organization (NGO). 

In 2007, as head of the Rotary Club “Barnaul Capital Centennial” organization, I 
appointed third-year Altai State University student, Maria Valerievna Butina to the voluntary 
position of executive director. I knew Maria from social activities stemming from within the 
framework of projects implemented by myself in regards to the formation of a healthy lifestyle 
for young people. At a young age, she significantly stood out from the other team members in 
her education, dedication, organizational abilities and strong leadership skills. With her direct 
and active participation, the Rotary Club in Barnaul implemented a large-scale charity project for 
the construction of eight multi-use athletic fields in various parts of the city, venues that held 
many events to develop spiritual potential and promote a healthy lifestyle for young people. 

During the term of 2008-2010, the Altai Regional Public Youth Organization “ASU 
League of Students” elected Maria Butina a member of the Altai Regional Public Chamber, 
where she served as head of the Information Center. During this session of the Altai Regional 
Public Chamber, I was the chairperson of the commission on education, culture and youth 
affairs. 

Observing the development of my student Maria Butina as an individual, a public and 
political figure, a good organizer and a law-abiding person, I can only express deep satisfaction 
in the fact that my role in her development led to an excellent result. Maria is a worthy citizen of 
her country. 

I kept in touch with Maria during her studies at the American University in Washington. 
She gladly shared her impressions of living and studying in the USA, expressing respect for your 
country, its culture and citizens. 

Dear Madam Judge Tanya Chutkan, I ask that you thoroughly and closely examine all the 
circumstances surrounding the case of my student- Maria Butina. Knowing Maria very well, I am 
confident that she could have only committed the offending accusations because of not being 
thoroughly familiar with the legal legislation in your country and therefore, could not have 
possibly perpetrated them intentionally. I appeal to you, not to render her a sentence involving 
the deprivation of freedom. I think that she has already undergone sufficient punishment and I 
am sure that she has already drawn the right conclusions. 

01.22.2019 

Respectfully, Stepurko A.V. [Signature] 



Attach, at 89 



Case l:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 91 of 99 


Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 

County of Rockland ) ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Stepurko, Andrej V. letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 
February, 2019. 




—• it 


(N<l 

>ta 

ty Public) 



Commission Expires 




KATHERINE J STERNS 
Notary Public - State of New York 
NO.Q1ST613I96S _ 

Qualified in Rockland County 

My Commission Expires Aug 22 ,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

YBaacaeMaa rocnoaca cyxtna Tanya Chutkan! K BaM oOpamaexca CTenypKO AH/xpeii 
Bhktopobhu, 1963 roxta poacxtemia, HMeroimiii Bbicmee MexmuHHCKoe o6pa30BaHne no 
eneitnajiBHOCTH « b p a h-11 c h x orepa n e bt », aceiraT, BOcnnTbiBaio .xbohx cbiHOBen. 51 aBJiaiocb 
aBTopoM n oprami3aTOpOM MHoacecTBa npoeKTOB no pa3BiiTino uyxoBHoro noTemtnaaa h 
( jjopMHpOBaHiiio 3;iopoBoro o6pa3a acH3Hii Moaoxteacn. B 2007-2008 rr. a 3aHHMaa xtoaacHOCTb 
I IpesnucHia «PoTapn KJiy6a Croaexna "EapHaya — CToaima", KOTOpbiii 6biJi peniOHanbHbiM 
i ipeuciaB mea bciBOM «Rotary International — MOKayHapoaHoii HenpaBHTeabCTBeHHon 
accouHapim. 

HcnoaHHTeabHbiM anpcKiopoM Ha oOmecxBeHHbix Hanaaax, b BonaaBaaeMyK) mhoio 
opraHH3artHio - «PoTapH Kay6a Croaexna "BapHaya — CToaima", b 2007 i oay a Hamam-in 
CTyxteHTKy 3-ro Kypca AaxancKoro rocyxtapexBCHiiot o yHHBepcHTeTa ByTHHy Mapmo 
BaaepbeBHy. Mapna 6biaa MHe H3BecTHa no oOmeciBeimori xteaxeabiiocrn b paMKax 
peaan3yeMbix mhoio npoeiaoB no <f) op Mnpo Banna) 3xtopoBoro o6pa3a acH3HH Moaoxteacn. B 
CToab MoaoaoM B03pacTe OHa iHaHHieabiio Bbiueaaaacb b KoaaeKTHBe CBoeii 
o6pa30BaHHOCTbio, neacycipeMaeniioc i bK), opraHH30BaHHOCTbio, BbipaaceHHbiMH anxtepcKHMn 
KanecTBaMH. C ee HeiiocpeacxBemibiM, aKTHBHbiM ynacxneM «PoTapn Kay6oM» b BapHayae 6bia 
peanrooBaH KpynHbiii 6aaroTBopnTeabHbin ripocKx no CTponTeabCTBy 8-mh yHHBepcaabHbix 
cnopTHBHbix naoma/jOK b pa3Hbix nacxax ropoxta, npoBoaHaocb MHoacecTBO Meponpnaxnn no 
pa3BHTHio ayxoBHOi o noTeHunana, (|)opMnpoBannK) 3aopoBOi o o6pa3a acn3Hn Moaoxteacn. 

Ha nepnoxt c 2008-2010 rr ot AaTancKon KpaeBon oOiuecTBeHHon MoaoxteacHoii 
opraHH3auHH «JTnra CTyxteHTOB AaTTY» ByniHa Mapna 6biaa H36paHa naeHOM 06mecTBeHHon 
naaaTbi AaTancKoro Kpaa, rxte ncnoaHaaa o6a3aHHOCTH pyKOBOxtnxeaa llH(|)opManHOiiHoro 
ueHTpa. B 3tom co3biBe 06mecTBeHHon naaaTbi AaTancKoro Kpaa a aBaaaca npextcextaxeaeM 
komhcchh no o6pa30BaHHio, KyabType n xteaaM Moaoxteacn. 

Ha6aioxtaa 3a CTaHOBaemieM CBoeii yneHintbi - ByTHHoii Mapnii rear; anuHOCTn, 
oomeeiBCHHOio n noanmnecKoro xteaxeaa, xopomero opraHH3aTopa n 3aKOHonocayniHoro 
neaoBCKa a Mory Bbipa3HTb aimib nyBCTBa ray6oKoro yxtOBaeTBOpeHiia b tom, hto moh BKaaxt b 
ee BOcnnTaHne npnBea k xopomeMy pe3yabTaTy. Mapna aBaaeTca xtocTOHHbiM rpaacxtaHHHOM 
CBoen CTpaHbi. 

51 iioaaep>KHBaa CBaib c Mapnen n bo BpeMa ee yneobi b AwepuKaHCKOM yrmBepcnTeTe r. 
BamnHrTOHa. OHa c yxtOBoabCTBneM xteanaacb cbohmh BnenaTaemiaMH o acH3Hii n yne6e b 
CLUA, Bbipaacaaa yBaacemie k Bameii CTpaHe, ee KyabType n rpaacxtaHaM. 

YBaacaeMaa rocnoaca cyxtba Tanya Chutkan, a npomy Bac BcecTopoHHe n npncTaabHO 
paccMOTpeTb Bee o6cToaTeabCTBa xteaa Moen ywcHunbi - EyraHon Mapnn. 3Haa xtocxaxonHO 
xopomo Mapmo a yBepeH, hto BMeHaeMbie eii npaBOHapyrnemia OHa Moraa coBepmiiTb toubko 
rie 3Haa b eoBepmeHCTBe 3aKOHOxtaTeabCTBO Bameii CTpaHbi n He Moraa cxteaaTb nx 
npextHaMepemio. 5 i npomy Bac He npnMeHaTb k Hen HaKa3aHne, CBa3aHHoe c anmeHneM 
CBo6oxtbi. fl xtyMaio, hto OHa yace noHecaa xtocTaTOHHoe HaKa3aHne n yBepeH, hto yace cxteaaaa 
npaBnabHbie bbiboabi. 



22.01.2019 r. 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 

333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 

Dear respected madam judge! 

My name is Arina and I am best friends with Marina; Maria Butina’s sister. I kn ow Maria 
since birth. Our parents have been friends for the longest time and we all grew up together. On 
our days off, we would either run around the courtyard or take trips to the countryside together 
with both our families. My parents would always leave Marina and me, with Maria and my older 
brother. In order to keep us busy, Masha would always think of various games for us to play. On 
one occasion, Maria and my brother built us a huge labyrinth out of pillows and blankets 
traversing the entire apartment through which we had to search for and find hidden keys. Maria 
was constantly inventing something interesting and out of the ordinary. She was always on the 
initiative, taking full responsibility for everything, looking out for Marina and me, protecting us 
and teaching us on all sorts of topics. From childhood, Maria was not like everyone else and her 
reasoning was very adult-like. Ever since childhood, she was interested in history and then, later 
on she began to show an interest in politics. Maria even managed to become the director of the 
school museum. 

Maria is one of the few individuals that our school is exceptionally proud of and all the 
teachers would cite her as an example of a hardworking, extremely knowledgeable and pro¬ 
active participant in all school activities. I always admired how smart and talented she was in 
everything. She was never idle, always striving to accomplish all her goals and win. Maria 
always encouraged us to think big, study hard and to do your best at everything. She is an 
excellent leader and was able to accomplish much during her life. She is a good person, 
kindhearted, responsive and always helping everyone. I love her and am very proud of her. That, 
which happened to her is unthinkable. No one, that knows her, believes any of the things that are 
being said about her. I only know that she always admired America. She expressed such 
happiness when she was accepted by the American university. No one ever expected things to 
end up the way they did. It is very difficult to listen to all the accusations and hear about her 
treatment in jail. I cannot even imagine how difficult it must be for her to have spent half a year 
imprisoned. She looks like a completely broken person, looking nothing like her usual self. I am 
very concerned for her and hope that she can overcome this horror. 

I sincerely await Marias swift homecoming. 

Respected judge Tanya Chutkan, I ask that you be benevolent and not deprive Maria her 
freedom. 

I tha nk you for your shown attention by having read my letter. 

2018.12.17 

Respectfully, Arina Kuznetsova [Signature] 
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Affidavit of Accuracy of Translation 


State of New York) 
County of Rockland 


ss: 


Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says: 

In my capacity as a Russian/ English translator, 
interpreter, and linguist, I hereby certify that the 
attached translation: 

Kuznetsova, Arina letter addressed to Honorable Judge 
Tanya Chutkan Re: Maria Butina 

is true and accurate and a complete translation from 
the Russian language to the English language to the 
best of my knowledge, ability and belief. 



(Translator's signature) 


Subscribed and sworn to before me this 8 th day of 



KATHERINE J STERNS 




Commission Expires: 


Notary Public - State of New York 


NO. 01ST6131965 


- Qua l i fi ed i n Ro ck l and County - 

My Commission Expires Aug 22,2021 
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Honorable Tanya Chutkan 

United States District Court for the District of Columbia 
333 Constitution Avenue N.W. 

Washington D.C. 20001 


YBaaraeiviaa rocnoxa cymbal 

MeHH 30ByT ApHHa, a aBaatocb aynmen noapyron MapHHbi, cecTpw Mapnn 
ByTHHOH. 51 3H3KOMa c Mapnen c caMoro poacaenna. Hamn poanTean aaBHO apyncaT. 
Mbi Bee pocjiH BMecTe. Ka>xabin bhxoahoh Mbi ryaaan bo asope an6o Bbie3>xaaH 
ceMbBMH Ha npnpoay. MeHa h MapHHy PoanTean Bee BpeMa ocTaBaaan c Mapnen h 
mohm cTapuiHM 6paTOM. MTo6bi Hac 3aH^Tb Mama Bee BpeMa npnayMbmaaa ana Hac 
pa3Hbie Hrpbi. Kax-TO pa3 Mapna h Mon 6paT nocTpoHJiH ana Hac H3 noaymex h 
oaeaa Ha bck) KBapTHpy Soabtuon jia6HpHHT, b kotopom Hya<HO 6buio HCKaTb kjhohh. 
Mapna nocToaHHO npnayMbmaaa, hto-to HHTepecHoe h He obbiHHoe. OHa Bceraa 
6 buia HHHUHaTHBHaa h 6 pajia Ha ce 6 a bcio otbctctbch HOCTb, 3a6oTHJiacb 060 MHe h 
MapHHe, 3aipHiitajia Hac h MHoroMy Hac HaynHJia. C caMoro aeTCTBa Mapna 6biJia He 
Taxon KaK Bee, ee paccyacaeHna 6bian oneHb B3pocjibiMH. C aeTCTBa OHa 
HHTepecoBajiacb neropnen. B aaabHenmeM ee CTaaa HHTepecoBaTb nojiHTHKa. Mapna 
aaace 6buia anpexTopoM mxoabHoro My3ea. 

Mapna oaHa H3 HeMHornx aioaen xeM ropanTca Hama mKOJia. Bee ynnTeaa 
CTaBnan ee b npnMep, 3a ee Tpyaoaiobne, OTanHHoe noxasaHne 3HaHnn, aKTHBHoe 
ynacme bo Bcex Meponpnamax mxoabi. MeHa Bceraa Bocxnmaao, Hacxoabxo OHa 
yMna n TaaaHTanBa bo bccm. Ona Hnxoraa He ocTaHaBanBaaacb, Bceraa CTpeMnaacb 
peaan30BaTb Bee cboh uean, nobeanTb. Mapna Bceraa npn3biBaaa Hac MbicanTb 
mnpe, xopomo ynnTca, n 6biTb aymne bo BceM. OHa npexpacHbin anaep n CMoraa 
aocTnrHyTb mhoto 3a cbok> >xn3Hb. OHa xopomnn neaoBex - aobpaa, 0T3biBHHBaa n 
Bceraa BceM noMoraeT. 51 ee ato6ato n ropacycb en. To, hto npon3omao cennac c Hen 
3to HeMbicanMO. Bee, kto 3HaeT Mapnto, hhxto He BepnT b to, hto npo Hee roBopaT. 
51 3Haio, hto OHa Bceraa Bocxnmaaacb AMepnxon. OHa Tax paaoBaaacb, xoraa 
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nocTymuia TaM b yHHBepcHTer. Hhkto He oaoiflaji, hto Bee 3aKOHHHTCsi hmchho TaK. 
OneHb TJDKejio cabimaTb 060 Bcex o 6 BHHeHHJtx,... o tom, xax k Hefi othocstcs b 
• nopbMe. He Mory npe/tcTaBHTb, HacKOJibKO eM T5DKe.no npHxo^HTCB nojirofla b 
TiopbMe. OHa BbirjiflAHT aOcojnoTHO cjioMjieHHbiM HejioBeKOM, coBceM He noxoxca na 
ce 6 a. 51 oneHb nepe5KHBaio 3a Hee m Ha^eiocb, OHa CMo>xeT nepe^HTb Becb otot y>xac. 
51 HCKpeHHe xca y CKopeinuero B03BpameHH5t MapHH aomoh. 

YBaKaeMaa cyzibfl Tanya Chutkan, npouiy Bac 6biTb SjiarocioioHiiOH h tie 
jiHiiiaTb MapHio CBoSo^bi. 

51 6jiaroAapio Bac, hto Bbi y^ejiHjiw BHHMaHHe h npoHHTajiH Moe nwcbMO. 


2018.12.17 
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